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Oh, 

கடவுள் இர்... 
ஒளவையார் ஜ்ஸிச்கெயச| 

௦ பி “© ௦ கொன்றைவேந்தன் 

மூலமும் விருத்திய/கையும். 
பவை படட 

காப்பு. 

சுடவுள்வாழ்த் து. 

கொன்றைவேந்தன் செல்வனடியினை 
- என்றுமேத்தித் தொழுவோம்யாமே, 

(ப-ஸ.7.) கொன்றை-சொன்றைமலர் மாலைஎயச்சரித்ச, வேர் 

தன்-சவபெருமானுச்கு,செல்வன்-புதல்உளுகிய விகாயகக் சடவுளு 

டைய, அடி இணை-சர்பா சல்சளி ரண்டையும், என்றும் - எக்காளம், 

ஏத்தி-து.திதத,தொழுகோம்-உணக்குகோம், யாம்-காங்கள், எ-று... 

(ச-ரை.)சவபெருமாஷக்குப் புதல்வனாகய விரசாயகக் சடவுளு 
டைய ர்பாதங்களை யாம் எப்பொழுதுர் த.திச்து உணங்குவோம் 

என்பதாம். 

(வீ-சை.) சொன்றைவேக்சன் என்பது மு.தற்குறிப்பான் ats 

பெயர். இச்சூச்திரம் வெண்செக்துறை எனப்படும். இது என்னுத 

லிற்ரோவெனின், ஒளவையார் சாம் வழிபடுகடவுளை வாழ்த்தியது 

அசலிற்று, ஆதலால் இது வழிபூகடவுள் வாழ்த்செனச் கொள்க. 

கொண்றை - ஓர்மரம், ௮து அசன்மலசை யுணர்ச்தலால் மூசலாகு 

பெயராகவும் அது ௮சனால் தொடுக்கப்பட்ட மாலையை புணர்த்த 

லால் கருவியாகு பெயராகவும் கொள்ளப்படுதகலால் கொன்றை. , 

இரு மடியாகு: பெயர். “தேவர்கோனாய் கின்ற சேவசேவன் செமும் 

பொழில்கள் பயந்து காத்தழிக்குமற்றை, மூவர்கோஞாய் கின்ற மத



2 கோன்றைவேந்தன் 

ல்வன்?? என்றும், “முதுவானவர்,௫ முடிச்சொகைகள் கழியாக் கழ. 

த்தில்லைக்கூத்சன்'' என்றும், “ஏழுடையான்பொழில்'" என்.றும், 

“ேகல்கெடுத்சாண்டவேக்தன்"'என்றும்,விண்கடகாயகன்!' என்று 

ம், “பணிமாமதிக்கண்ணிவிண் ளோர்பெரு மான் '* என்றும் மேலோர் 

பலபடப் புகழ் சற்குமிய மேலோனாதலால்,சிவபெருமானை வேக்தன்? 

என்றார். கொன்றைவேக்தன் என்றது ஏனைய வலேச்தறினின்றும் வே 

றுபடுத் தற்கென்சு. சிவபெருமானது மிகுதியாகிய அன்பிற்குரியராத 

லால் விசாயகக்கடவுளை செல்வன்? என்றார். கனவுசனவு மூ.தலிய 

எல்லா அவஸ்த்சைகளிலும் என்பார் *என்றும்” என்றார். ஏத்து, சல௪ 

இய வாக்்தொழிலும்,தொழு,சலாகய சகாயத்தின் சதொழிலும்கூறு 

தலால், இனம்பற்றி இக்தித் லாய மனத்தின்சொழிலும்: சேர்த்து 

சைத்துக்கொள்க; சொள்ளவே மூச்க.சணவழிபாமெடஙக்கிற்ற... இங் 

நனம் நூன்முகத்துக் கடவுள் வாழ்த்துக் கூறுசலெற்றுச்செனின், 

எடுத்துக்கொண்ட நூல் இடையூறின்றி யினிது மூடிதற்பொருட் 

டென்ச. யரீம் தொழுவோம் என. முடித்துக்கொள்ச. 

நூல்: 
1, அன்னையும்பிதாவும் முன்னறிதேய்வம். 

(ப-ரை.) முன் அமிசெய்வம்-(ஒருவன்) முன்பு அறிக் து வண: 

ங்சத்தகுக்கடவுள்,௮ன்னையும் பிசாவும்-தாயும்சந்ையுமாம்,௪-று. 

(௧-மை.) ஒருவன் முன்னேயழிக்து வணங்குதற்குரிய சடவுள் 

தாயும் தநதையுமாம் என்பதாம். ் 

(வி-சை.) மூன்னறிதல் அறிந்து வணங்குசற்காசலால் அறிர் த 

"வணங்கப்படுவ் கடவுள் என விரித்துசைச்சப்பட்டது. அ.திசெய்வம் 

என்றது உண்பொருள் என்றாற்போலச் செயப்படுபொருள் சொ 

ண்டு முடிச்ச காலங்கரக்துகின்ற வினை த்தொகையாதலால், அவ்வாற 

ன்றிப் பொருளுரைச்சப்படா செனக்காண்க. அவன் முன்னறிசலா 

வ.து, அவர்உயிரோடு வாழ்ச்தகாலத்தம் மரித்சசகாலத்தும் எனக்கா 

ண்க. மரித்தசாலத்து முன்னறிச் த வணங்குதலாவத, அவர் சென் 

பூலத்தாராச அவரைநோக்கிக் செய்வனசெய்துவணக்குதல், தரை



விருத்தியுரை. is 

தாய். என்னும் இருவருள்ளும் சாய் பச்துமாசம் 'கூமந்து பெற்று 

ளர்த்து, பிணிமுதவிய கேர்ந்சவிடத்துத்தான். விரும்பின பண்ட் 
களை யுண்ணாது பத்தியங்காத்து பலபடியாலும் விரு ச்தியடைவிச் 

தவளாதலாலும் அவள அன்பின் மிகுதியைக் சர தச்செய்க்கன்றி 

பாராட்டவேண்டுதலாலும் அன்னையும் பிசாவும் எனத் தாயை மாற் 

கூறினர். அன்னை தயையும்'” “தாயிற் சிறக்ச தயாவானதச்.துவ 

னே!" *சாயே த்தையெனும்” “*மாதாவினை ப்பிதுவைத் திருமாலை 

வணங்குவனே”” எனப். , பலவிடத்தும் அன்னையை முற்கூறுதலுங் 

SIMS. - 

2: ஆலயந்தோழுவது சாலவுன்று. 

(ப-சை.) ஆலயம்தொழுவ.-!பின்பு) ஆலயங்களி ஓ/ள்ள கட 

வுள்களை வணங்குவது, சாலவும் நன்று - ஒருவனுச்சு மிகவும், 
நன்று, எ-று. 

டி 
(ச-ரை.) (பின்பு) கோயிலித்போய் அங்குள்ளகடவுள்களை:வண. 

ங்குவது ஒருவனுக்கு மிகவும் ஈன்றென்பதாம், 

(வி-மை.) மேலேமுன்புஎன்ற சனால் இங்கேபின்புஎன்பது வரு: 

விச்சப்பட்டது. ௮வரை இரண்டிடத்தும் முன் அறிந்து வணங்கா.து 

ஆலயக்கடவுள்களை வணங்கினால் அதனால் பயனில்லை யென்பது 

926687 மிரண்டாலும் பெறப்பட்டபொருள். 

.. இதற்குசாரணம்:--இருக்குறள் - இல்வாழ்க்கை-௬- ம் பாட்டு, 

“தென்புலத்தார் தெய்வம் விருந்தொக்க முனென்றாங் 

கைம்புலத்தா றோம்ப நலை,” 

எனக்கூறிய இருவள்ளுவகாயஞார்க்கும் இதுவே கருச்செனக் 

காண்ச. என்னெனின், சென்புல;த் சாரைப் போற்றுசல் முன்னும் 

செய்வச்தைப்போற்றுசல் பின்னும் அவர் உயிரோடிருக்தசாலச்த.த் 

தின்னைப்போற்றுசற்கு மூன் சுற்றத்சைப். போற்றுசலுள் அடங்க 

வும் வைச்தமையாலென்ச. ஆலயம் இடலாரகுபெயராய் அங்குள்ள 

கடவுள்களையுணர்த்திற்று. தெய்வவணகச்கம்எ.ன்ப இற்போல. சொழு 

தல் என்பதில். மூக்சரண வழிபாடும் அடங்இற்று, முச்சரணங்களா



த. “கொன்றைவேந்தன் 

வன:-மனம், வாக்கு, சாயம் என்பன, இவற்றின் வழிபாடுகளரவன-. 

முறையே க்இத்தல், வாழ்த்தல், வணங்கல் என்பனவாம். ் 

8. இல்லறமல்லது நல்லறமல்ல. 

(ப-ரை.) இல்லறமல்லத - இல்லறமல்லா ச, சாய துறவறமா 
னத, கல் ௮றம் அல்ல-பிறன் பழிக்க சக்க கூடாவொழுக்சமில்லர. 

இருச்தல் ௮ரி,சாசலால் இதைப்போல) -கல்லறமன்று, எ-று. 

(௪-மை.) இல்லறம்போலத் த.றவறஞ் சிறந்ததன் றென்பதாம். 

(வி-ரை.) வேறு-இல்லை உண்டு. என்னுல் குறிப்பு முற்றவினை 

சள்போல, அல்ல என்பதும் ஐம்பான் மூன்றிடத்தும் இக்சாலத்தப் 

பயின்றுஉருவசோர் குறிப்புமுற்.றச்சொல். இல்லையென்பசன் 

சண் ஐகா.ரம்போல அல்ல என்பதில் அகரம் நின்றது. ௮து பால்கா. 

ட்டும் விகுதியன்று. இதைப்போலவென்பது தொக்கு கின்றது.கார 

ணம் வருவிக்கப்பட்டது. அறம் என்ற நிச்சயமாகச் சிறப்பித்தச் 

சொல்லப்பட்டது இல்லாழ்க்கையே யென்றதாயிற்று. 

. இதந்குதாசணம்:--திருக்குறள் - இல்௨ாழ்க்சை-௯ - ம் பாட்டு, 

“அறனெனப் பட்டதே eee pitt ico stb 

பிறன்பழிப்ப Baar னன்று,,”? 

அஃதும்-அத்துறவறமும். பிறன் பழிப்பது-பிறனாத் பழிச்சப் 

படுவதாகய கூடா கொழுக்கம். இல்வாழ்ச்கை-இல்லா ளோடு கூடி 

வாழும் வாழ்க்கை.. 

். ஏல்லறமன்ற? என்றும் பாடம், 
% 

க்,  ஈயார்தேட்டைத் தீயார்கோள்வர். 

(ப-மை.) ஈயார் - (தாமு மூண்ணாது பிறர்க்கும், உதவாதவரு 

டைய, சேட்டை - பொருளை, தியார்-(கள்வர் கொள்ளைக்சாரர் கொ 

ஓங்கோல் மன்னர் முதலியோரரூய) தீயவர், கொள்வர் - பறித்துக்: 

சொண்டுபேசவர், ௪-று... 

சே-ழை.) சாமுருண்ணாது. பிறர்ச்குங் சொடா,தவருடைய பொ



விருத்தியுரை. ௫ 

ருளைக் கள்வர் மு.சலியோர் பதிச் துக்கொண்டு போவர் என்பதாம். 

(வி-சை) தயார் என்ற னால் சள்வர் மு.சலியோசென்பது பெ 

, ஐப்பட்டது. தாமுமுண்ணாதுபிதர்ச்கும் என்பது "இசையெச்சமாய் 

வருவித்துரைச்சப்பட்டது. 

இதர்குசாரணம்;:--இருக்குறள்-ஈன்றியில் செல்வம்-க-ம்பாட்டு, 

* அன்பொரிஇத் தற்செற் றறகோக்கா தீட்டிய 

வொண்பொருள் கொள்வார் பிதர்; ” 

‘ தத்செற்று - தன்னைவருச் தி. 

“srry gs முண்ணாதுக் தம்முடம்பு செற்றும் 

கெடா௮த நல்ல்றமுஞ் செய்யார் கொடாது 

வைத்இட்டி னாரிழப்பர் வான்றோய் மலைகாட 

உய்த்திட்டுக் தேனிக் கரி. ” 

எனப் பிறரு மில்வாறு கூறுதல் காண்க. 

உடம்புசெற்றும்-- உடம்பைவருத்தியும், உய்த் தீட்டுசல்- ஆசா 

ய்க்து சம்பாதித்தல், கரி-சாட்சி. 

5.  உண்டிசுருங்கிற் பேண்டீர்க்சழகு. 

(ப-ரை.) உண்டி - (சணஉனுடைய ஆதாயவளத்திணில்) உண் 

ணப்படுவது, சுருல்கன் - ௬ருங்கச் செலவு செய்ய வல்லராயின் 

பெண்மர்க்கு - (அது) வாழ்ச்சைத் துணைவியராகிய பெண்மர்க்கு, 

அழகு - அழகாகும், எ-று, 

(௪-சை.) கணவனது வருவாய்க்குத்தகச் சுருங்கச் த் கெடிமெல் 

வது வாழ்க்கைத்துணேவியசாயெபெண்டிர்க்கு அழகாகுமென்பதாம். 

(வீ-ரை.) உண்டி - உண்ணப்படுவது. உண்டிசுருங்கன் என்ற 

தனால் ஆசாயவளச்தில் என்பதும், பெண்டீர்க்கழகு என் றதனால் 

சுருங்கின் என்பதற்கு. சுருங்கச் செலவுசெய்ய வல்ல. சாயின் என்ப 

தும் பெறப்பட்டன. ஈற்குணநற்செய்கைக ஞடையராயிலும் தம் 

கணலருடைய ஆதாயஉளத்தையதிர்து அதனின் மேற்படாமல் செ



Be கொன்றைவேந்தன் 

ல செய்த குடிச்சன்மை செய்யும் அழகுடையவரே வாழ்ச்கைத் 

துணைவியரென் றசாயிற்.ற. 

இதற்குசாசணம்:--இருக்குறள்-வாழ்ச்கைத் தணைசலம்-க-ம்பாட்டு 

© les GSS மாண்புடைய ளாகித்தற் கொண்டான் 
ட லட 1 ன 8 

வளத்தக்காள் வாழ்க்கைத் துணை, 

மனை த்சக்ச-மகாயறச்திற்குத் சுக்கு, மாண்பு-ஈற்குண்கற்செய் 

கைகள். சற்கொண்டான்-சன்னைக்கசொண்டகணவன். வளத்தக்கான் 

வருவாய்ச்குத்சச்ச வாழ்க்கையையு டையவள். வளம்-செல்லம்.நற்கு 

ணங்சளாவன:--துறச்தாரப் பேணலும், விருந்தயர்தலும் வறியார் 

மாட் டருளுடைமையும் முதலியன. நற்செய்கைகள் ா£உன:- வாழ்க் 

கைக்கு வேண்டும் பொருள்சகளையறிக்து கடைப்பிடி தீதலும், அட்டிற் 

ஜொழில்வள்மையும், ஒப்புசவு செய்தலும் முதலாயின. “உண்டிகரு 

ங்கு சல் பெண்டிர்ச்சழகு'” என்றம் பாடம். இதற்கு போசகம் அள 

விற்குறைசல் பெண்களுச்கு அழகாழும் என்பது பொருள். இப்பொ 

ருள் சிமவாமையறிக, 

6. ஊருடன்பகைப்பின் வேருடன் கேடும். 

(ப-ரை.) ஊருடன் - (அரசன் தீவினைகளைச் செய்து] குடிக 
ளோடு, பகைப்பின் - பகைப்பானாயின், வேருடன் - (விசைவிலே) 

அடியோ, கெடும் - கெடுவான், எ-று, 

(க-மை.) அசசனானவன் சொடுங்கோலனாய்த் சனது அரசாட் 

சக்குள்ளிருக்குங் குடிகுளுடன் பகைகொள்வனாயின், விரைவிலே 

௮டியோடே செூவோன் என்பதாம். 

் (வி-சை.) ஒருவன் சன் ஊரிலுள்ளா ரனைவரோடும் பகைத்சல் 

ஏலாமையின் இது அரசனை கோக்குற்று, ஊர் ஊரிலுள்ள குடிகளை 

யுணர்ச்தலால் இடவாகுபெயர். ௮ரசன்தீவினை சளைச்செய்சலாஉது- 

கொடுங்கோல் செலுத்தல், லேர்.- வமிசம். பகைப்பின் கெடும் என் 

மையால், பகையாஞாயின் வமிசாபி விருத்தியாய் arpac என்ற 

தீமயிற்று, கெடுதல் - தழில்.
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இதற் ற்கு தாரணம்; திருக்குறள் - வெருவக்,ச செய்யாமை - 

௬-ம் ௪-ம் பாட்டுகள், 

வெருவந்த செய்தொழுகும் வெகங்கோல னாயின் 

.ஒருவந்த மொல்லைக் கெடும், ?? 

ஈ இறைகடிய னென்றுசைக்கு மின்னாச்செர்ல் வேந்தன் 

உறைகடுக யோல்லைக் கெடும், ” 

வெருவந்த - குடிகள் வெருவத் தகுர்த செயல்கள். கெங்கோ 

லன் - கொடுக்கோலை யுடையவன். ஒரு உந்தம்-நிச்சயமாக. ஒல்லை, 

விரைவு. 

இன்னாச்சொல் - கடுஞ்சொல். உறை - ஆயுள். ௧9௫ - குறை 

ந்து. இச்சூத்இிரச்திற்கு, சானிருச்கும் ஊராருடன் ஒருவன் விரோ 

இத்தால், அவன் தன் வமிசத்துடன் கெவொண் ieee 

தீலுமூண்டு. அப்பொருள் சிறவாமை யறிக. 

7. எண்ணாமேழுத்தும் கண்ணேனத்தகும், 

(ப-மை.) எண்ணும் - சருக்க நூலும், எழுத்தும் - இலக்கண 

நூலும், சண் எனத்சகும் -(மக்கட்கு) இசண்டு.சகண்களென்று செ 

ல்லத்தகும், எ-று. 

(௧-.) சருக்கதூலும் இலக்கணநூலும் மக்சட்கு இரண்டு 

கண்களென்று சொல்லத்தகும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) எண் - சருக்கதூல். இதைப் பற்றி ஆச்திருடியில் 

எண்ணெழுத்திகழேல் என்பதற்கு விரிவாயெழுதி விராத்தல் சாண் 

௪, இவ்விரண்டனுள் ஒன்றிருப்பின் ௮மையா தென்பது தோன்ற 

* எண்ணுமெழுத்துங் கண்ணெனத்சகும்" என்றார். இசனால் இவற். 

றுள் ஒன்றையே கற்றவன் ஒற்றைக்கண்ணனை நிசர்ப்பள்' என்றது 

மாயிற்று. சண்ணெனப் பொதுப்படக் கூறினபேனும் எண்ணுமெ 

மூத்தும் கற்றற்குரியார் மச்சளாசலால். மக்கட்கு என்பது வருவித் 

அரைச்சப்பட்டது. எண்ணாமெழுத்தும் என்றசற்கேற்ப, சண் என் 

பதற்கு இரண்டு சண்களெனப் பொருள் கூறப்டட்டது. இலைசகும்
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என்றமையால் ஏனைய தகாவென்றது மாயிற்று. சண்சளிரண்டு மில் 

லாதவஓக்குப் பதார்த்த சரிசகமெப்படி, யில்லையோ, : அப்படியே 

இவ்விரண்டு மில்லா சவனுச்கு வீட்தொலுணர்ச்சியும் பரமார்த்த தரி 

சகமு மில்லையாமாதலால் இஉற்றைச் “கண்! என்னார். 

இதற்கு, ச௩ாணம்:--இருக்குறன் - கல்வி- ௨-ம் பாட்டு, 

* எண்ணென்ப வேளை யெழுத்தென் ப விவ்விரண்டுங் 

கண்ணென்ப வாழு முயிர்க்கு, ” 

என்பலென்பஉற்றுள் மூன்னைய விரண்டும் அஃறிணைப் பன் 

மைப்பெயர். பின்னது உயர்தீணைப் பன்மைவினை. உயிர்ச்கு - மக்க 

ளுயிருக்கு. 

8. ஏவாமக்கள் மூவாமருந்து. 

(ப-சை.) எவாமக்கள் - இதனைச் செய்யக்கடவீர்ச ளென்று 
ஏவாமலே குறிப்பறிக்து ஓரு காகீயஞ்செய்யச்சகுக் சமக்கள் , மூவா 

(அவர்களைப் பெற்ற சாய்சச்சையர்க்குச்) சாவாமைக் சேதுவாகிய, 

மருக்து - ஒள௨தம்போல்வர், எ-று. 

(ச-ரை.) தாய்சந்சையர் ஏ்வாதிருக்சச் குறிப்பறிக் து அவர்நீனை 

தி. சசாரியத்தைச் செய்து மூடிக்க்தச்க மச்சள், அத்தாய் சக்சையர் 

க்குச் சாவாமைக்குச்காரணமாகஇ௰ஒரறு ஓளஎடசம்போல்௨ர்என் பதாம். 

(வி-சை.) ஏவுசல் - உட்டளையிடுசல். மக்கள் என்னும்பொதுப் 

பெயர் இங்குச்சிறப்பாய் ஆண்மக்களையே குறித்தது, மூவா என்ப 

தற்குப் பகு ep. SSO - மு.திர்தல், ௮.து மு.திர்ச்சியினிறுதியெ 
ல்லையாகிய சாக்காட்டினை யுணர்த் இற்று. மூப்பு - ஆகுபெயர். ஏவி 

னஞ்செய்யாதவரும் குறிப்பறிக் த செய்யாசவரும் ஆ௫யமக்கள் ௮லர் 

களைப் பெற்றவர்க்கு ஒரு கோய்டோல்ல் ராதலால், ஏவா மக்களை 

“மூவாமருக்து? என்முர். போல்வர் என்பதுசொல்லெச்சமாய்க்குறை 

க்துகின்றது. இவ்வாறு கூ றினசனால் ஏ௮வுஞ்செய்யாசவனாக தானு 

மூணராதவனான ஒருவன் சாமளவும் பெற்றவர்ச்கும் நீலச்திற்கும் 
கோய்போல்ல னென்றதாயீத்து.



விருத்தியுரை... ஷ் 

இதற்குதாசணம்:--இருச்குறள்-புல்லதிவாண் மை-௮-ம் பாட்டு 

 ஏவவுஞ் செய்கலான் முன்றேரா னவ்வுயிர் 

போஒ மளவுமோர் நோய், ” 

சேறான் - அறியான். அவ்வுயிர் - அவனுயிர், கோய் - பிணி 

(மிலச்இிற்கு சோய்). : 

9, ஜயம்புக்குஞ் சேய்வினைசேய். 

(ப-ரை,) ஐயம்புக்கும் - பிச்சை யெடுத்தாயினும், செய்வினே- 

(அப்போழே).செய்யச்தச்க வினையாகிய ஓப்புரலை, செய் - நீசெய் 

ஏறு. 
(௪-ரை.) பிச்சை யெடுச்தாயினும் செய்யவேண்டிய ஓப்புசவை 

நீசெய் யென்பதாம். 

(வி-மை.) செய்வினை செய்சற்குரிய வினையென விரியம்,செய் 

வினையென்றசனாலும் செய்யென விதித்சலாலும் செய்வினையெண் 

றது ஒப்புசலையுணர்ச்திற்ற, ஒப்புரவு - உபகாரம். செல்வஞ் சுரு 

௫ இ வறுமை கூர்க்திருப்பிஷம் அப்போதும் செய்யச்சகுச்த வொப் 

புசவைச் சாழ்த்து*செய்ய லாசாஸமயால் ₹ ஐயம்புச்குஞ்செய்வினை 
செய் ? என்றார். புச்கேனும் என்பது புக்கும் என ஏன்விகுஇகுறை 

ந்துகின்ற த. இப்படிக்கூ றியசனால், ஐ.ம்புக்க காலச்.தும் செய்யத் 

தசாதவினைகளைச்செய்யற்கவென்பதுபெறப்பட்டது, செய்யத்தசாத 

வினைகளாஉன:- களவு, கொலை முதலாயின. 

இதற்குதாரணம்:--திருக்குறள் - ஒப்பு.ர வறிதல் - ௮-ம் பாட்டு, 
“ இடனில் பருவத்து மொப்புரவிற் கொல்கார் 

கடனறி காட்டி யவர். ”? 

இடன் இல் பருவம் - செல்வஞ் சுரும்கனகாலம். ஒல்கார்-சள 

சார். சாட்டுயவர் - அறிவுடையார். ஒப்பு விற்கு - ஒப்புரவு செய்த 

ற்கு. கடன் - கடன்மை. கடனறிசாட்சியவர் என்றமையால், பிற 

வெல்லாமொழியினும்ஒப்புரமையொழியாென் பதுபெறப்பட்டது.



BO 'கொன்ன்றவேர்தன் 

ஐபம்புஜுஞ்செய்கனசெய்""எனப்பாடமோதி, பிச்சை" பெடு 

ததாலும் செய்யச்சகுங் கருமங்களையே நீ விடாதுசெய் எனப்பொ 
(ருள் கூறுவாருமுளர். 

109. .ஒருவனைப்பற்றி யோரகத்திரு. 

(ப-ரை.) ஒருவனை-உன்னை ச் தாங்கத் சகுர்சு நிலேயைய/டைய 

ஒருவனை, பற்றி - சார்பாகப்பற்றிக்கொண்டு, ஓர் ௮கத்து இரு - 

'ஒரிடத்கிற்றானே நீ நிலைத்இரு ப்பாயாக, எ-று, 

(ச-ரை.)உன்னைக் தால்குசற்குரியவொருவனையாதசவாகப் பற் 

றிச்கொண்டு ஒரிடச்திலே சானே நீ கீலைபெற் நிருப்பாயாக வென் 

பதாம். 

(ஸி-ரை.) ஒரு௨னைப்பற்றி யோரகத்திரு என்றஇல், ஒருவன் 

என்றது தளர்க்சகாலத்துத் சாங்குதற்குரிய வுயர்க்சகிலையையுடைய 

அன்என்பதும், பற்றியோரகச்திரு என்றது சாழ்ச் ச நிலையையுடைய 

கீ அவனைச் சார்பாகப் பற்றிக்கொண்டு ஓரிடச்இிற்றானே யமைச் 

திரு, பலவிடங்சளிற் சென்றழலாதை யென்பதும் விளங்கிற்று, 

மூசலிலாதவர்க்கு இலாபமில்லாச போல உயர்ச்,சவனாகிய வொரு 

வன சார்பில்லாசவர்க்கு நிலையில்லை யென் ததரயிற்று. 

இசற்கு, சாரணம்:-.இிருக்குறன்- பெரியாரைத்துணேக்கோடல்- 

௯-ம் பாட்டு, 

** முதலிலார்க் கூதிய மில்லை மதலையாஞ் 
சார்பிலார்க் இல்லை கிலை, ?? 

ஊதியம் - இலாபம், மதலை - தூண். சார்பு - ஆதரவு, 

il. ஒதலினன்றே வேதியர்க்கொழக்கம், 

(ப-ரை.) வேதியர்க்கு - மறையோர்ச்கு, ஒழுக்கம் - Hero wt 

னது, ஒதலின் - வேசமோதுதலினும், ஈன்றே- கன்மையடையதே 

போம். எ-று, 
ஆம் அல வடடக்கு A ர ; . (6-92) மறையோர்ச்கு CagrsBuussBat gwssCw



விருத்தியுஷர். aS 

இறந்த தென்பதாம். 

(வி-சை.) pease எல்லார்க்கும் உரியது யினும் வேதியர்க்கு 

என்றமையால் வேசமோது2ல் எனப் பொருளுரைச்க லாயிற்று. 

ஓமுக்கமாவது: அர்சணர்மூசலிய வருணக்சார் தச் சமக்குதூல் ளால் 

விதிச்சப்பட்ட பிரமசரியம் முதலிய நிலைகள் ணின் ற: அவ்வவற்றிற் 

குச் சொல்லப்பட்ட அறங்களின் வழுவாதொழுகுதல்.வேதியர் வே 

தத்தை மறர்தாலுங் குற்றறில்லை, மறுபடியுங் கற்றச்கொள்ளலாம். 

ஒழுச்கத்திற் ஐவறினால் அவரது அழெப்பக்ிலா தாகி, ஓதலினும் 

ஒழுச்சமே சிறர்சசென்பது இசனாற் கூறப்பட்டது. 

இதற்குதாரணம்:.-இருக்குறள்-ஓழுக்-மூடைமை-௪-ம்-பாட்டு, 

*: மறப்பினு மோத்துக் சசஷவாகும் பார்ப்பான் 

பிறப்பொழுக்கம் குன்றக் கெடும், £” 

மறப்பினும் என்றது மறக்கலாகாென்பதை வற்புறுத்சற்கு, 

ஓத்து - வேசம், பிறப்பு - வருணம், ஒழுக்கம்-ஆசாசம், 
ப் 

12. ஓளவியம்பேசுத லாக்கத்திற்கழிவு, 

(ப-ரளை,) ஒளவியம் பேசுதல் - ஒருவன் பிறர் செல்வத்தைக் 

ண்டு பொறாமையை யுள்ளேவைத்துப் பேசுவது, ௮க்கச்திற்கு + 

அவனது செல்வத்திற்கு, அழிவு - கேட்டுக் கதுவர்ர், எ-று, 

(க-ரை.) ஒருவன் பிறர் செல்ல சத்வ சச்கண்டு னானை வார் 

சதை பேசுவானாயின்,அது அவன் செல்வத்தை யழிப்பதற்குச் ௧௬ 
வியா மென்பதாம். 

(வி-ளை.) ஒளவியம் பொறாமையாதலால் பேசுதல் உள்ளே 
மவத்துப்பேசுதல். என்பது பெறப்பட்டது. அக்கம் அக்கத்திற்குக் 

காரணமாூய செல்வச்சையுணர்த்தலால் ௭ரியவாகுடெயர், அ.ஸரீவு. 

அழிவை ச்சருவத. 

இசர்குசாரணம்:--இிருச்குறள்- அமுக்காரு மை-௯-ம்-பாட்டு, 
i



௫௨ கொன்றைலேந்தன் 

 அறனாக்கம் வேண்டாதா் னென்பான் பிறனாக்கம் 

(பேணா தழுக்கறுப் பான். a 

அறன் - அறம். ஆக்கம் - செல்வம். பேணாது- மூழாமல். ஆழு 

க்சறப்பான் - பொறாமைப் படுவோன். 

18. அக்கமுங்காசுஞ் சிக்கேனத் தேட, 
(ப-ரை.) சாசம் - இசவியத்சையும், அக்கமும் - (இதை ய்றுப 

வித்தற்குரிய) சுற்றத்தையும், சிக்கென - விரைவாக, தேடு - நீதே 

'டுவாயாக, எ-று. 

(க-ரை.) திசவீயத்தையும் அதை யஅபவித்தற்குரிய சுற்றத் 

சையும் 8 விரைச்சு தேவொயாக லென்பசதாம், 

(வி-ரை.) அகராதி ரமம்பற்றி அக்கமுங்காசம் என்றார்.ஆயி 

னும் காசும் அச்சமும் எனப் பொருளியைபுக்கேற்ப மாறிச் கூட 

Os. B2Qse என்பது பொள்ளென என்பதுபோல விரைவுக்குறி 

ப்புணர்த்தி நின்றது. அக்கம் - உள்ளிடம். அது இடவாகுபெயராய் 

உள்ளிடச்தாராகய சுற்ற தாள... யுணர்த் இற்று. ௮சனை அக்கம்பக் 

சம் யாருமில்லை என்னும் செந்சமிழ்நாட்டு வழக்கு நோச்இு யறிக. 

பக்சம் - அயலார், அதவும் இடவாகுபெயர், நீ ஈன்மூயற்சி செய்து 

திரவியத்தைத் தேடும்போதே, காசம் இமைசேடிக் கண்டபோது 

தன் சுற்றச்தைத் தேசஉதுடோல, அசை wus Fare be FM 

ஐத்சையும் விசைர்துதேடு என்ப திதனாற்போந்த பொருள்.ஆகவே, 

இவ்வாறு தேடுவாயாயின் அறமும் இன்பமுமே யன்றிப் பொருளு 

மெய்துமென்பது பெறப்பட்டது. 

இதற்குசாரணம்:--திருக்குறள்-சுற்றச் சழால்- GT + Ww - பாட்டு, 

: காக்கை கரவா கரைந்துண்ணு மாக்கமும் 

அன்னகநீ ரர்ர்க்கே யுள, 2 

கரவா - மறையாமல், கரைக்து - அழைத்து, அன்னமீரார்ச்கு- 

அத்தன்மைத்தாயவியல்பினை யுடையார்க்கு. அச் சன்மைச்சாயவியல் 

பாலத-சாம் சர் வெல்லாம் அவரும் நுகருமாறு வலைச்சல்,



விருத்தியாணா. ௧௯ 

6 அஃகமுங்காசுஞ்சிக்செனத்சேட"எனப்பாடமோதி, தானியத்தை 

யும் திரவியத்தையும், £ வீண்செலவு செய்யாமற் சம்பாதி எனப் 

பொருள் கூறுவாருமுளர். 

1.4, கற்பேனப்படூவது சோற்றிறம்பாமை.. 

(பாரை:) கற்பு எனப்படுவத-பெண்களுக்குப் பதிவிரசமென்று 

சொல்லப்படுவத,சொல் - தம் கண௫ருடைய: வார்த்தையை, திறம் 

பாமை - தவராமலே. கடக்கும் தன்மையாம், எ-ு.. 

(௪-ரை.)தம் கணவரது சொல்லைக்: கடவாது நடத்தலே பெண். 

களுக்குக் சற்பென்று சொல்லப்படுவ தென்பசாம்.. 

(வி-ரை.) இறம்பாமை - கடவாமை, சொற்றிறம்பாமை யென் 

ப.தனுள், அவர் தம்மைக்காத்தலும் தம் கணவரைப் பேணுதலு முத 

வியவெல்லா மடங்குதலால் இதுவே கற்பென்பதும், இசனையுடை 

யவரே வாழ்ச்கைச் தணைவியரென்பது மாயீற்று, 

இதற்கு சாரணம்:--இிருச்குறள்-வாழ்க்கைச் துனோகலம்-௬-ம்பாட்டு,. 

தற்காத்துத் தற்கொண்டாற் பேணித் தகைசான்ற. 

சொற்காத்துச் சோர்விலாள் பெண், ”” 

இக்குறளினுள் சொற்காச்,த என்பதற்குப் பரிமேலழகர் இரு. 

வர்மாட்டும்மன்மையமைக்தபுசழ்நீங்காமற்காத் தஎனப்பொருள் கூ தி் 

னர். * அடிசிற்கினியாளே யன்புடையாளே, படிசொற் சடவா௫ 

பாவாய் '” என்பதற்குப் பொருள்-தனித்து விட்டின் தலைவாயிற்படி. 

மையும் என்வாயிற்படிர்த சொல் கயம் ஒறுபோத ங் கடவாதிரும்,௪ 

பாவைபோல்வாளே என்பதாதலால் சொற்றிறம்பாமையே கற்பெ: 

ன்பது சிறந்து காட்டிற்று, சன்காத்து - (கர்பினின்று வழுவாது); 

சன்னைக்சாத்து, சற்கொண்டாற்பேணி - சன்னைக் சொண்டவனை: 

யும் உண்டிமுதவியஉற்றாற் காப்பாற்றி, தகைசான்றசொல்-நன் டை 

யமைக்சபுசழ். சோர்வு - மறவி, 

15. காவறானே: பாவையர்க்கழகு...
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(ப-மை ) பாகையர்க்கு. - பெண்களுச்கு, காவல் சானே - தாவ். 

கள் கற்பினாற் காச்கும் நிறைக்சாவலும் கணகர் செய்யும் மதிலும் 

வாயில்காப்போரும் மூ.சலிய சிறைக் காஉலுமே, அழகு - அழகா 

வன, எ-று. 
(க-மை.) பெண்களுக்குச் சமது be ps சாலலும் கணவரது 

சிறைச்சகாவலுமே அழகுசெய்உன வென்பசாம். 

(வி-சை.) பாவையர் என்பதர்கு.ப் பாலைபோலு மழகுடை 
ய்கர் என்பது பொருளாசலால் இச உவமையாகுபெயர். இவர்களு 

க்கு நிறைக்காவலும் இறைக்காவலும் அழகாமெணினலும் வம.௮.ழகல் 

லையாயின் அவைபயணிலகென்பது தோன்ற ;பாலையர் ' என வடி 

வழகுக்சோன்றக் கூறினார். 

இதற்கு சாசணம்:.-திருக்குறள்-வாழ்க்கைத் த ணைஈலம்-௭-ம்பா ட்டு, 

: இறைகாக்குக்: காப்பெவன் செய்யு மகளிர் 

நிறைகாக்குள் காப்பே தலை. 
. தறை- மதிலும் லாயில்காவலு முதலாயின. எவன் -யாது, 

நிறை - நீறுச்சல் (நெஞ்சைக் கற்பு நெறியி ஸிறுத்தல்), தலை - 

மூ,சன்மையாகிய சாவல். 

16. கிட்டாராயினும் வெட்டேனன்மற். 

(ப-ரை.) கட்டார்ஆயினும் - (உனக்குப்) பசைவராயினும், வெ 
ட்ட எனல் - (அவர் குற்றச்சைப் பொறத்த விசாரியாமல் உடனே) 

சிரச்சேசம் செய்யென்று கட்டளை யிட௫வதை, மற - நீ சனவினுமற 

ச்துவிடு, எ-ற. 

(௪-ரை.) உனக்குப். பகைவராயினும் ஒரு குற்றஞ் செய்தால் 

பொறுத்து விசாரியாமல் உடனே த௯ையறச்துவிடு என்று கட்டளை 
யிவெசை % கனவினும் மறந்துவிட என்பதரம். 

(வி-ரை.) இட்டார். பகைவர். ஒன்னார், கள்ளார், ஈண்ணார், குறு 

கார், அணுகார், பொருக்சார் என்பன்வும் இப்பொருளனவேயாம். 
பொறுத்து விசாரியாது அஉரிடச் சப் பகைமை பரராட்டி சரச்கே
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சீஞ் செய்தலாகிய மிச வொழத்தலைச் செய்சல் அரசர்ச்குத் சகாத 

செய்கையாசலால், ஈகனவிலேயன் றிச் சனவிலும் மறந்துவிடு எனப் 

பொருள் கூறப்பட்டது. ஈனவு - சாக்கிராவஸ்ச்சை. இச்சூத்திரம் 

அரசனை கோசக்கித்று. 

இதற்கு, சாசணம்:--திருக்குறள்-சண்ணோேட்டம்-௧-ம் பாட்டு, 

 ஓறுத்தாற்றும் பண்பினார் கண்ணுங்கண் ணோடிப் 
பொறுத்தாற்றும். பண்பே தலை.” 

ஒதுத்சாற்று,சல் - ஓஒறுக்கும், பண்பினார் கண்ணாம் - இடஉல்பூ 

டையா நிடத்தும், சண்ணோடி - கண்ணோட்டஞ் செய்து, பொறுத் 

சாற்றம்- பொறக்கும், பண்பே - இயல்பே, தலை- அரசர்ச்குச்சிற 

க் சகுணமாம். *இட்டாதாயின் வெட்டெனமற'' எனப் பாடமோதி, 

இச்சசச சொருபொருள் இடையாதாயின் சீக்கரததிற்றானே Ws 

னை மறக்துவிடு எனப் பொருள் கூறவாரு முளர். 

17. கீழோராயினுந். தாழவுரை. 

(ப-ரை.) €ழோர் ஆயினும் - (உன்னால் சொல்லப் படுகோர்) 

கீழ்க்குலத்சோசா யிருப்பினும், சாழ - கணக்கொன்று, உரை -. 

நீ இன்சொற்களையேதொல், எ-று. 

(கரை.) உன்னாற் சொவ்லப்படுவோர் ழ்க்குல?.தவ.ராயிலும். 

வணச்சமாக அவரிடத்தும் இன்சொற்களையே சொல் என்பதரம், 

(வி-சை.) சாழ என்ற சனால் உரை யென்பசற்கு இன்சொற்க. 

ளைச்சொல் எனப் பொருளுரைச்கப் பட்டது. இப்பணிவுடைமை. 

யும் இன்சொற் சொல்லுசலுமே உன்னை யழகுசெய்சற் கமைந்த: 

ஆப. ரணல்களா மென்பதிசனாற் போச்சபொருள், 

இதற்குதா.ரணம்:...-திருக்குறள்- (alternate. ic. 

“ பணிவுடைய னின்சொல னாத லொருவற் 

கணியல்ல மற்னப் பிற, ” உ 

பணிவு - சாழ்வு. (வணக்கம்). இன்சொலன் - இனிய சொல்லை
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யுடையவன். ௮ணி - ஆபரணம். ' 

18. குற்றம்பார்க்கிற் சுற்றமில்லை. 

(புரை. குற்றம் பார்க்இன் - (அன்போடு நெடகொள் பழனெ 
சிநேகத்சைப் பாராது ஒருநாள் அவர்செய்த) குற்றத்தைப் பார்ப்பா 

சாயின், சுற்றம் இல்லை - அவரைச் சுற்றமாகச் சூழ்வாமில்லை,௪-ற. 

(௪-ரை.) அன்போடு கெகரொள் பழனெ சிகேகத்சைப் பாராது 

ஒருசாள் அவர் செய்த குற்றத்தைப் பார்ப்பாராயின், அவஷரச்சுற்ற 

மாகச் சூழ்வாரில்லை யென்பதாம். 

(வி-ரை.) குற்றம் - பிழை. (சவறு) குற்றம்பார்க்இற் கூ.ற்றமில். 
லையென் நதனால் -குற்றம்பாராவிஓ.ற் சுற்றமூண்டு என்பது தானே 

போதரும். சுற்றம் -சுற்றத்தார்; சூழ்க்திர.த்தலையுடையவ ராசலால் 

இகர்க்குச் சுந்றத்தார் எனப் பெயரசாயிந்று. EGO குணக் குற்ற 
ங்சளிரண்டனள்ளும் குற்றநீச்சிச குணங்கொள்வாராயின் அவரை* 

சுற்றச்தாரேயன்றி உலகத்சா Cranage Gia ரென்பதஇதனாற் 

போர்ச பொருள், 

இதற்கு சாசணம்:-.இிரக்குறல்-சுற்றந்சழால்- ௬- ம்- பாட்டு, 

“ பெருங்கொடையான் பேணான் வெகுஸி யவளின் 

மருங்குடையார் மாகிலத் இல், ?? 

திருச்குற்ள் se பழைமை - ௯ - ம் பாட்டு, 

“ கெடா௮ வழிவந்த கேண்மையார் கேண்மை 

விடா௮ர் விழையு முலகு, ” 

Oa Golo oem a - கோவத்தை விரும்பாதவன், gQeachor - 
அவன்போல. மருங்கு - ளை, (உறவினர்) கெடா - உரிமையரறாது 
வழிவக்த- பழைய தாய்லந்த, கேண்மை-கட்பு, விழையும்- விரும்பும் 

19. கூரியஞயினும் வீரியம்பேசேல்,
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(ப-ரை.) கூரியன் ஆயினும் - (8 வீரத்தன்மையிற்) சிறந்தவ 

னேயாயினும், வீரியம் பேசேல் - கானே வீரனென்று கருவித்துப் 

பேசாதை, எ-று. 

(கரை,) 8 மிக்சவீரனேயாயினும், நான் மிகவும் வீரத்தன் 

'மையுடையேனென்று கருவித்துப் பேசாதை யென்பசாம். 

(வீ-_.) கூரியன் - சிற் தவன். இப்படிகருவித்துப்பேசுதல் 

சிறுமைப் பண்பேயன்றிப் பெருமைப் பண்பல்லவென்ப இதனாற் 

போக்தூபொருள். கூரியனாயினும் வீரியம்பேசேல் என்றமையால் 

கூரியனாகாவிடத்து வீரியம்பேசுதல் தசாதசாரியமென்பத தானே 

வெளியாயிற்று. ஆகவே ஒருவரும் வீரியம்பேச லாகாசென்பது 

இனித விளக்கும். 

் இதற்குதாரணம்:---இருக்குறள்-பெருமை-௮-ம் பாட்டு, 

*: பணியடூமா மென்றும் பெருமை சிறுமை 

யணியுமாக் தன்னை வியந்து. ” 
பெருமை - பெருமையுடையார். பணியும் - அமைந்தொழுகு 

வார். சிறுமை-சிறுமையுடையார். வியக்து ௮ணியும் - வியக்துபுனை 

யரநிற்பர். புனை சலாவது பிதரிலுக் தமக்கோர் மேன்மையை யேற் 

றிக் சொள்ளல். 

* கூரம்பாயினும் வீ௰ியம்யேசேல் ? என்றும் பாடம். இதற்கு, 

உன் கையிலிருப்பது கூர்மையாகிய அம்பானாலும், வீரத்தன்மை 

வை நீ வீணாசப்பேசாதையென்பது பொருள். 

20. கெடவதுசேய்யின் வீவதுகருமம். 

(ப-ரை.) கெடுவது செய்யின் - (நீ ஈகேடஇத்தவன்) காரியக் 
கெடுதி செய்வானாயின், விடுவது-(அவனோடசொல்லாமலே) அவன் 

சினேகத்தைவிட்டு நீங்குவசே, கருமம்-(ஈல்ல) காரியமாகும், எ-று, 

(க-ரை.) உன்னால் சனே௫க்கப்பட்டவன் சாரியக்கசெடுதிசெய் 
வானாயின் அவன் சகேகத்தை அவனோடு சொல்லாமல் விட்டுவிடு 

ag நல்லகாரியமென்பதாம். 

ஓ



கு௮ு கோன்றைவேந்தன் 

(வி-ளை.) அவனோட சொல்லின், மறுபடியும் உன்னைச் நே 

இத்தற்குரிய வழிசேடி,உன்னை முன்னிலும் அதிகமாய்க் கெடுத்து 

விடுவான் என்பதிதனாற்மோர்ச பொருள். 

இதற்குதாசணம்: திருக்குறள் - இநட்பு - ௮ - ம் யாட்டு, 
: ஓல்லுங் கரும முடற்று பவர்கேண்மை 

சொல்லாடார் சோர விடல், ”' 

ஒல்லுங் கருமம்-முடியுங்காரியம். உடற்றுபவர்-முடியாசாக்கு 

கோர். சொல்லாடார் - சொல்லாசே, சோரவிடல் - சோரவிடுச. 

சோரவிடுசலாவது விடுகன்றவாறு சோன்ருமல் ஒருகாலைக் கொரு 

கால் ஓயவிடுசல், 

21. கேட்டிலுறதி கூட்டமுடைமை. 

(ப-சை.)கூட்டம் உடைமை-நட்புடைமையானது, கேட்டில்- 
(ஒருவனுக்குக்) கேடுவக்சசாலச்தில், உறுதி - உறுதிப்படும், எ-று. 

(க-ரை.) கட்புடைமையானது ஒருவனுக்குக் கேடுவக்தகாலச் 

இல் உறுதிப்படும் என்பதாம். : - 
(வி-சை.) படும் என்பது குறைக்துகின்றது. ஒருவனுக்குச் 

செல்வமூண்டான காலத்தில், சிகேகப் பண்பில்லாதலரும் சம்மைச் 

சிகேகப் பண்புள்ள வரைப்போலவே காட்டிக் கேடுவந்தசாலத்தில் 

மாறுபவெராதலால், ௮க்கேசதொானே ஈட்பினெல்லைகளை யளத்தற் 

குச் கருவியாக, அப்போதும் மாறுபடாதவரையே நட்பென்றுணர் 

ச்துமாதலால் ' கேட்டிலுற தி கூட்டமுடைமை ' என்றார், கேடு - 

முசுணிலைஇரிச்த தொழிற்பெயர். கெடு-பகு இ. கூட்டம் - தொழிற் 

பெயர், கூடுதல். கூடு - பகுதி. 

இசற்குசாரணம்:--இருக்குறள் - ஈட்பாராய்சல் - ௬ -ம் பாட்டு, 

* கேட்டினு முண்டோ ருறுதி கசாஞரை 

நீட்டி யளப்பதோர் Gare, ” 

சேட்டினும்-கேடுவர்தசாலச்தும், இளை ஞர்-உறவினர். கோல்- 

அளவுகோல்.
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* சேட்டிலுறுஇி கூட்டுமுடைமை '*. எனப் பாடமோதி கைம் 

பொருளிழக்தசாலதி.தில் மனக்தள.ராமையான து முன்போல அப் 

பொருளுடையனாச் தன்மையைச் சேர்க்கும் எனப். பொருள்கூறு 

args “pers. 

22, ஸஞ்கப்போருடன்னின் மேய்ப்பொருள்கல்வி. 

(ப-சை.) சைப்பொருள் தன்னின் - ஒருவன் சைவசப்பட்டிரு 

க் ச பொன்மணி முதலிய பொய்ப்பொருள்சளினும், கல்வி - உயிர் 

சப்பட்டிருக் த கல்வீயான் த, மெய்ப்பொருள்-ஓன்றினாலும் அழி 

யாத மெய்ப்பொருளாம், எ-று, 

(௧-சை.) ஒருவன் கசைவசமாயிருக்கிற பொன்மணி முதலிய 

பொய்ப்பொருள்சளினும் உயிர்வச மாயிருக்கிற் கல்வியானது ஒன்றி 
ஞ்லும் அழியாத மெய்ப்பொருளா மென்பதாம். 

(வி-ரை.) பொன்மணி முதலியவற்றைக் கைவசப்பட்டிருக்கும் 

'பொருள் என்றமையால் கல்வியை உயிர்வசப்பட்டிருக்குங் கல்வி 

யென்றும், சல்வி மெய்ப்பொருள் என்றமையால் கைப்பொருள் 

பொய்ப்பொருளென்றும் பொருள் கூறப்பட்டது. மெய்ப்பொருள் 

என்றமையால் அழியாமையும் பெறப்பட்டது. கைப்பொருள் சாதி 
யொருமை. ௮ கைவசமாயிருப்பினும் கொடுங்கோன் மன்னர், 

தாயச்தார், கள்வர் மூதலியோரால் கவர்ந்தகொள்ளப்படுதல், கொடு 

க்சக் குறைபடுதல் முதலியவற்றால் அழியுமாசலால் ௮து பொய்ப் 

பொருளென்றும், இது உயிர்வசமாயிருக்து ஒன்றினாலும் அழிவு 

ராது எக்காலத்தும் இன்பக்தச்தே நிற்றலால் மெய்ப்பொருளென் 

றுங் கூறப்பட்டன. - 

'இசதற்குசாரணம்:--திருக்குறள் - கல்வி- ௧௦ - ம் பாட்டு, 

: சேடில் விழுச்செல்வங் கல்வி யொருவற்கு 

மாடல்ல மற்றை யவை, £? 

கேட இல்விழுச்செல்வம்-அழிவில்லாத மேன்மையாகியசெல் 

அம். மாடு - செல்வம், மற்றையவை - மணிபொன் முதலாயின. 

28. கொற்றவனநித[லுற்றிடத்துதவி,
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(ப-ரை.) சொற்றவன் அறிதல் - (ஒருவன் அகலாகசணுசாது 

இகச்சாய்வார்போல நின்று) அரசனை யறிக்தொழுகுதல்,உற்றிடத்து- 

அவ்வொழுகுத லுற்றவிடத்சே, உதவி - உதவிசெய்யும், எ-று. 

(கரை.) ஒருவன் ௮சசனை யறிந்சொழுகுவனாயின் ஒழுகும் 

சோறும் பயனடைவான் என்பதாம், 

(வி-ளை.) உற்றவிடம் உற்றிடம் என விகாரப்பட்டத. அறி 

சல் என்பது ௮தன்காநியர் தோன்றநின்றது. கசொற்றவனறிசல் - 

செயப்படுபொருள் செய்ததுபோல கின்ற த. எல்லைசகடக்தொழுஇ 

னால், அவனாற் பயனின்மையும் கோவமும் பெறப்படுசலால், ௮௪ 

லாசணுகாது தஇிக்காய்வார்போல நின்று என்னும் ; இசையெச்சம் 

வருவித்துசைக்கப்பட்டது. இதனால், தீச்சாய்வார் அசலா சணுகாது 

நிற்குந்சோறும் ௮த்தீயானஅ அவர்க்குப் பயன்படுமாறுபோல ௮வ் 

வாறு நின்றொழுகப் பெறின், பெறுந்தோறம் அரசன் பயன்படு 
வான் என்றதாயிற்று. 

இதற்குதாரணம்:--.இருக்குறள்-மன்னரைச்சேர்க்தொமுகல்- 

க-ம் பாட்டு, 

* அகலா தணுகாது இக்காய்வார் போல்க 

விகல்வேந்தர்ச் சேர்ந்தொழுகு வார், 7’ 

அகலாது - மிக நீங்காமல், அணுகாது*- மிக நெருங்காமல், 

இஃல்வேக்தர் - மாறுபடுசலையுடைய ஆரசர். சேர்க்து ஓழுகுவார் - 

சேர்க்சொழுகுவோராகிய அமைச்சர்- கடிதின் வெகுள்வர் என்பது 

சோன்ற *இகசல்வேந்தர்' என் மார். 

24, கோட்சேவிக்குறளை காற்றுடனேருப்பு, 

(ப-ரை.) கோள் செவி - கோள்சேட்குஞ் செவியும், குறளை - 

கோட்சொல்லும், (இவ்விரண்டும் கூடிச்தயர்செய்தல் எதபோலு 

மெணின்) காற்றுடன் நெருப்பு - காற்றோடு நெருப்பும் கூடித் 
துயர் செய்தல்போலும், எ-று. 

(க-ரை.) கோள்கேட்குஞ் செவியும் கோட்சொல்லும், சாற் 
௮ம் கெருப்பும்போலச் துன்பஞ்செய்யுபெல: பதாம்.
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(வி-ரை,); சேர்க் து துயர் செய்வது என்பது ௨வமையினும் 

பொருளினும் குறைந் துநின்த குறிப்பெச்சம். இத சொழிலுவமை 

யன்று, பயனுவமையெனக் காண்க. அரசன் தணிமையிற்கேட்ட 

புறங்கூற்று மொழிகளைச் சான்றோர் அமைச்சர் முதலானவர்களேோர 

டே கூடி விசாரணை பண்ணாமல் கோவங்கொள்வானாயின், அது 
கொடுங்கோன்மையாசலால் குஒிசளும் பகுதிகளும் சானும் ௮அஞ்சுச 
த்குரிய வினையாய்த் துயர்செய்யு மென்றதாயிற்று.அகவே குடிகளும் 

பகுதிகளும் அஞ்சி நீங்குதலால் அரசன் செல்வஞ் சுருங்குமென் 

பது மாயிற்று. 

இத அரசனை கோக்இற்று. 

இதற்கு சாரணம்:--திருக்குறள்-வெருவச் சசெய்யாமை-௮-ம் பாட்டு, 

 இனத்தாற்றி யெண்ணாத வேந்தன் இனத்தாற்றிச் 

தித் குர் இர. ” 
இனத்தாற்றி யெண்ணாகவேக்தன் - காரியத்சைப் பற்றிவந்த 

எண்ணத்தை அமைச்சர்மேல்வைச்து அவரோடு தானுமெண்ணிக் 

செய்யாத௮ரசன், சினத்து ஆற்றி £றின் - அப்பிழைப்பால் தன்சாரி 

யம் தப்பியவழித் சன்னைச் சனமாகய குற்றத்தின் சண்ணே செலு 

தீதி ௮வசை வெகுள்வானாயின், திரு சிறுகும் - அவன செல்வம் 
நாடோறுஞ் சுருங்கும். 

25. கேளவைசோல்லின் எவ்வர்க்கும்பகை. 
(பரை) சகெளவைசொல்லின் - (ஒருவன்) பிறர் பழியையெடு 

தீதுச் சொல்வானாயின், எவ்வர்க்கும் பகை - அவன்: எல்லார்க்கும் 

பகையாகான், எ-று. 

(௪-ரை.) பிதர்பழியை: யெடுத்துச் சொல்லுவோன் எல்லார்.4 

கும் பகையாவானென்பதாம். 

(வி-ரை.) கெளவை - பழிச்சொல்; அதனைக் சேட்டோர் யாவ 

ரும் ஈமது பழிகளையும் இவ்வாறே யெடுச் ஆச்சொல்லுவாளனென்று 

அவனிடச் தன்புசெய்யாது நீக்குவராதலால் *ஏல்வர்க்கும்பகை"என் 

ரேர், சணிச்குறிலாகெய எசரவிஞரமூன் வக்த வச£வொர் நிரட்டித்து
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நின்றது. சொல்லானாயின், அச்சொல்லாமை சவத்திற்குக் சொல் 

லாமைபோலச்சால்பிற்குப் பேரழகு. செய்யுமென்ற தாயிற்று. 

இதற்குதாரணம்:--திருக்குறள்-சான்ருண்மை-௪-ம் பாட்டு, 

கொல்லா நலத்தது கோன்மை பிறர் தீமை 

சொல்லா நலத்தது சால்பு, ” 

நோன்மை - தவம். சொல்லா நலத்தது - ஒருயிரையுங் கொல் 

லாத அறத்தின்சண்ணது. சொல்லா கலச்தது - பிறர் குற்றத்தைச் 

சொல்லாத குணத்தின்சண்ணது. சால்பு - நிறைவு... 

26, சந்ததிக்கழகு, வந்திசையாமை. 

(ப-ரை.) சந்ததிக்கு ௮ழகு - பிள்ளைகளுக்கு அழகாவ.த, உவர் 

௮ இசையாமை - (அவர்கள் கல்வியறிகொழுச்சங்களைச்சண்ட ge 

சையானவன் அவர்களுக்செதிே) மஇழ்க்துரையா திருத்தலாம், 
எ-று. 

(ச-மரை.) தந்சையானவன், தன்: பிள்ளைகளுடைய சல்வியறி 

வொழுச்சகங்களைச்சண்டு அவர்களுக் கெதிசே (அவர்களைப் புகழ்ந் 

துரைக்கலாசா சென்பசாம். 

(வி-ரை.) வெறுத்துரைக்க வேண்டு மென்பது குறிப்பெச்ச 

மாய் கின்றது. உவந்திசையாமை யென் றதனால், கல்வியறி கொழு 

க்சங்கசாக் கண்டு அவரெ.திரேயென்பது பெறப்பட்ட து.. இசனால் 

அவ்வாறு ம௫ழ்ந்துரைத்தல், அவர்கள் கர்வித்து மேற்செல்ல நிணை 

யாமைக்குக் காரணமாய்ச். கற்ரோரவையிலே அவர்களை முக்தியிரு 

க்கத். தாம் செய்யவேண் டவ தாகிய வுதவிக்கு விரோதமாகுமாதலால் 

அவ்விரோத;த்தைச் செய்யாமல் வெறுத்துரைத்து அவ். வுதவியை 

மூற்றவுஞ் செய்யவேண்டு மென்றதாயிற்று. 

இதற்குசா..ணம்:--திருக்குறள்-புதல்வரைப்பெறு.தல்-எ-ம் பாட்டு, 

* தந்தைமகற் காற்று ஈன்றிய வையத்து 
முந்தி யிருப்பச் செயல், '* 

மகற்கு - புதல்வலுக்கு, ஆற்றும் - செய்யும், ஈன்றி - கன்மை;,



விருத்தியுரை, ௨௩. 

அவையத்து - கற்றோசது சபையின்கண், முச்தியிருப்பச் செயல்-- 
அவரினும்: மிக்கிருக்கும்பம. கல்வியு டையனாச்சு:தல். 

டட ௨ சக்ததிச்சழகு வந்திசெய்யாமை ” என்று பாடமோதி சன் 

வமிசம்பெருகுதற்கு அழசாவத, மலடியாகச்: செய்யாமல் சன் மனை 

யாளோடு கூடிவாழ்தலாம் என்று பொருளுரைப்பாரு முளர், 

21. : சான்றோரேன்கை மீன்றோர்க்கழகு. 
(ப-சை.) சான்றோர் என்கை - (தம்மக்களைக் கல்லி கேள்விச 

ஸிலே) கிறைந்தோரென்று கற்றோர் சொல்வது, ஈன்றோர்க்கு அழ 

கு - அவர்களைப்பெற்ற தாய் தந்ைதையர்ச்கு அழகாகும், எ-று. 

(க-ரை.) தம்மக்களைச்கல்வி கேள்விகளில் நிறைச்சோரென்று 

கற்ஜோர் புகழ்க் சொல்லுதலே அவர்களைப்பெற்ற தாய் தந்தை 

யர்க்கு அழசாகு மென்பதாம். ் ் 

- (வி-ரை,) சான்றோர் - நிறைக்தவர், சால் - பகுதி. என்கை. ரு 

என்றல், தொழிற் மெயர். ஈன்றோர் - பெற்றோர், என்-பகு.௧. இத 

னால் சான்ரோரென்கையைக் கேட்டு மனமூழ்வது ஈன்றோர்க்க ழ 

கர மென்றதாயிந்று, காரண காரியங்கள் வரு.விக்கப்பட்டன. 

இதற்குசாசணம்:--திருக்குறள்-புசல்வரைப்பெறுதல்- 

meal பாட்டு, ௮-ம் பாட்டு, 

*: சன்ற பொழுதிற் பெரிதுவக்குர் தன்மகனைச் 
சான்றோ னெனக்கேட்ட தாய், ?? 

6. தம்மிற்றம் மக்க ளறிவுடைமை மாநிலத்து 

மன்னுயிர்க் செல்லா: மினி௪, ? ர 

ஈன்ற பொழுதின் - பெற்ற பொழுதை ம௫ழ்ச்சியினும், சான் 
ஜோன் - கல்விகேள்விகளால் நிறைந்தவன், என-என் து. அறிவுடை 

யோர் சொல்ல, ் 

தம்மின் - தம்மினும், மாநிலத்து - பெரியநிலவுலகத்தில், மன். 
உயிர் - நிலைபெற்றவுயிர், அறிவு - இயற்கையறில சல்வியானாய 
செயற்கையறிவு என்னுமிசண்டையும் குறித்தது; உயிர் என்ற



௨௪ கோன்றைவேந்தன் 

அறிவடையாசை. இக்குறட்பாட் டிரண்டனள்ளும் முன்னையது 

தாயுகைக் சனவின்மையை யுணர்த்திற்று, பின்னையது தக்தைதா 

யரினும் ௮வையத்தா ௬வகையை யுணர்த்திற்று. * ஈன்றோட்கு £ 

என்றும்பாடம். இதற்கு, பெற்றவட்கு என்பதுபொருள். 

28. சினத்தைப்பேணிற் றவத்திற்கழகு. 

(ப-ரை.) சத்தை - கோவத்சை, பேணினள் - (தலையெடா 
மல்) காப்பானாயின், (௮.5) சவத்திற்கு - (ஒருவன் செய்யும்) தவத் 

அக்கு, அழகு - அழகாகும், எ-று... 
(௪-ரை.) கோவத்தைச் காத்தலே ஒருவன்செய்யும் தலச்இற்கு 

அழகாகு மென்பதாம்.. 

(வி-ரை,) பேணுதல் -'சாத்தல், அசாவது தடுத்தல், தலையெ 

டாமல் என்பது குறிப்பெச்சம். எனவே, சன த்சைப்பேணின் தானு 

மின்புறுவான், தவமும் வளர்ந்தோக்கும் என்பதும், பேணாவிடின் 

தானுக் துன்புறுவான், தவழும் அழிக்துவிடும். என்பதுமாயிற்று. 

இதற்கு தாசணம்:--இருக்குறல்-வெகுளரமை - இ- ம் பாட்டு, 
“ தன்னைத்தான் காக்கிற் சனங்காக்க கரவாக்காற். . 

றன்னையே கொல்லுஞ் சனம்...” 

காசக்இன்-சாக்ககினை த்தானாயின். “சிவ ச்சைப்பேணித்றவச்தித் 

கழகு”" என்று பாடமோதி, மு. சற்பொருளாகய.பரமசவத்தை ஒரு. 

வன் வழிபட்டால் ௮.து அவன்செய்யும் தவத்திற்கு அழகாகும் என் 

று பொருள் கூறுவாருமுளர். 

29. கீரைத்தேடின் ஏரைத்தேடூ, 

(ப-மை.) சை தேடின் - செல்வச்சை (£ முயன்று) சேடவிரு 

ம்புவையாயின், ஏரை தேடு - முக்தி. ஏர்த்சொழில் முயற்சியைத் 

தேடு, எ-று. 

(௪-ரை.) நீ செல்வத்தை முயன்றுசேட விரும்புவையாயின் 

முக்தி ஏர்த்சொழிலை மூயன்று தேடுவாயாக வென்பசாம். 

(வி-மை.) ர் - செல்வம், இது காரியவாகு பெயர். ஏர் - ஆகு 
பெயர், தேட என்றது ௮சன் அருமை சோன்றநின்றத.. இசனால்



விருத்தியுரை, உட: 

மற்ற மூயற்களும் அவற்றால் வருஞ் செல்வங்களும் இசன் 2 ழ்ப், 
படு மென்றதாயிற்று, 

இதற்குசாரணம்:--இருக்குறள் - உழவு -.௪-ம் பாட்டு, 

ee பலகுடை நீழ லும் தற்குடைக்கீம்க் காண்பர் 

அலகுடை நீழ லவர்,.?? 

பல கூடை நீழல் - பலவேக்தர் குடைநிழலசாய மண்முமுதம்,, 

சம் குடைக்கீழ் - தம்வேக்தர் குடைக்£ழே, ௮லகு-கெல். நீழலவர்-- 

சண்ணவியுடையோர். 

80. சுற்றத்திற்கழகு சூழவிருத்தல். 
(ப-ரை.) சுற்றத்திற்கு - சுற்றச்திற்கு, அழகு - நீ செய்யும் அழ: 

காவது, சூழ - (௮2 உன்னை) சூழ்க்திருக்கும்படியாக, இரு;த்தல்.- 

நீ ஈடுவேயிருக் ஆ, வாழ்சலாம், எ-று. 

(க-ரை.) குற்றத்திற்கு. கீ செய்யும் ௮ழகாவது, அது உன்னைன் 

குழ்க்திருக்க, நீ ஈடுவேயிருக்து வாழ்சலாம் என்.பதாம். 

(வி-ரை.) சுற்றம் - கூற்றத்தார், இது தொழிலாகுபெயர். கூழ் 

தல் - வளைதல் , இருத்சல், ஆகுபெயர். சுற்றத்திற்கழகு என்பது 
செய்வத்திற்குப் பிரார்த்தனை யென்ராற்போலக் குவ்வருபு நேர்ச் 

சிம்பொருவில் வர்௧த. இசனால், இப்படியிருக்து வாழ்தலே செல் 

வத்சைப் பெற்றதற்குப் பயன் என்றதாயிற்று, 

இசற்குசாரணம்:-- இருக்குறள் - சுற்றக்தமால் - ௪-ம் பாட்டு, 

 சுற்றத்தாற் சுற்றப் படவொழுசல் செல்வந்தரன் 

பெற்றத்தாற் பெற்ற பயன்..?? 

பெற்றத்தால் - பெற்ற அதனால், பெற்ற என்பதில் அகரரும் 

அதனால் என்பதில் ௮ன் சாரியையும் தொடை மோச்ூவிகாரத்தாத். 

றொச்சன. 

81. சூதும்வாதும் வேதனைசேய்யும். 

(ப-ரை.) சூதும் - குதாடலும், வாதும் - (கல்.வியிற் இறந்தே



௨௬ கோன்றைவேக்தன்: 

மைமுக்தி) சர்க்கித்தலும், வேதனைசெய்யும் - (பின்பூ): துயர் செய. 

யும், எ-று. . 

(ச-மை.) சூசாடுதலும் சற்றுவல்லாரோடு முக்தித்சர்க்இித்தலும் 

பின்பு தன்பஞ்செய்யும் என்பதாம். 

(வி-லை.) சூது - வென்றுபொருள் பெறுவது கீச்சயமாயினும் 
பாவஞ்சேர் சலால், அப்பொருளை யநுபவிக்கும்போது மின் விழமுவ் 

இன தூண்டிலினிறைச்சிபோல உளனே நின்று துயர்வீளைச்தலும், 

வாது - சர்க்கத்து வென்று பொருள் பெறுவது கீச்சயமாயினும், 

தியொழுக்கமாகிய பா௮ஞ்சேர்தலால், அப்பொருள் உள் ளேநின்று 
துயர்விளைச்சலும் ஓ.த்திருச் தலால், இல்விரண்டனையுங்கூட்டிவே 

தனைசெய்யும்” என முடிச்சார். 

இதற்குசாரணம்:--திருக்குறள் - சூது- ௧-ம் பாட்டு, 

* வேண்டற்க வென்றிடினுஞ் சூதினை வென்றதூஉர்: 

தூண்டிற்பொன் மீன்விழுங்கி யத்று, ” 

வேறல் ஒரு தலையன்சென்பது சோன்ற 'வென்திடினும்? என் 

௮ம், கருமங்கள் பலவுங் செடுதலின் (வேண்டற்க! என்றும் கூறி 

னார். சூசாடுவார் எய்தியபொருள் அவர் அதைவிட்டு நீல்காமைச்கு 

இட்டசோர் தனையென்பதும், அதனால் பின் துயருழத்தலும் உவ 

மையாற் பெறப்பட்டன. 

திருக்குறல் - அலையறிசல் - இ-ம் பாட்டு, . 

“ நன்றென்ற வற்றுள்ளு நன்றே முதுவருண் 
மூக்து களவாச் செறிவு, ” 

மூதுவர் - பெரியோர், இவா - சொல்லாச, செறிவு - அடச் 

௧. தம்குறைவும் அவர் மிகுஇயும் முக்து செக்தாற் படுமிழுக்கும் 

இளவாக்கா லெய்தம் நன்மையும் அறிச்சேயடல்கினமையால், அவ் 

வடக்கத்தை * கன்நென்ற வற்றுள்ளு சன்று" என்னார். இவ்விரண்டு 

திருக்குறளில் முன்னையது சூது துயர்செய்யு மென்பதற்கும், பின் 

னையது. வாது: தயர்செய்யு மென்பதற்கும் உதாரணமாகக் கொள்க.



விருத்தியுரை. ae 

32. சேய்தவமுதிர்ந்தாற் கைதவமாளும். 

.. (ப-ரை.) செய் தவம் - நீ செய்யுச் தவமானஐ,. மூதிர்ச் சால். * 

காளுக்குசாள் உயர்க்து வருமானால், கை,சலம் - பொய்யானது, மா 

ளும் - கக்கும், எ-று. 

(௪-ரை.) நீ செய்யு தவமானது காளுக்குகாள் உயர்க்து வரு 

மானால் பொய்யானது கூச்கும், எ-று, , 

(வி-ரை.) கைதவம் - பொய், அது இங்கு. AEGIS FOS 

யுணர்த்திற்று. இ.சஷநீங்கும் எனவே பகல்தோன்றும்என்பது சானே 

யமைதலால், ஞானக்சோன்றும் என மிசைபடக்கூறாது “கைதலவமா 

ளும்' என்றார். இது ,தவகொழுக்சத்சானை நோக்கற்ற, இதனால் தவ 

த்தான் வருக துன்பத்தைப் பொறுச்து அதனை முற்றுறச் செய்தால். 

ஞானந்தோன்ற அஞ்ஞானம் கசத்தொழியும் என் றதாயிற்.து..  “- 

இதற்கு,சா.சணம்:--திருக்குறள் - சவம் - ௪ - ம் பாட்டு, 

” சுடச்சுடரும் பொன்போ லொளிவிடுக் துன்பஞ் 

சுடச்சுட நோற்ூற் பவர்க்கு...” 

௬ட.- தியானதுசுட, சுடரும் - ஒளிவிடுதிற, ன்பம் ௬டச்' 

சுட - துன்பமானது வருத்தவருத்,ச, கோற்இற்பவர்க்கு -.,தவஞ்செ 

ய்யவல்லார்க்கு. 

 செய்தவமறக்தாற் கைதவமாளும்'" எனப் பாடமோதி, செய். 

யுர்தவத்தை ஒருவன் மறந்தால், பொய்யாகிய அஞ்ஞானமானது 

அவனை யடிமை கொண்டாளும் என்று பொருளுரைத்சலுமாம்.. 

88. சேமம்ப்கினும் யாமத்துறங்கு. 

(ப-ரை.) சேமம் புஒனும்-நீ 'விழித் இருக் அ..சாவல்காச்சப் போ 

னாலும், யாமத்து உறல்கு - ஒரு சாமத்தளவாயினும் நித்தைசெய், 

ஏ-று, ் 

(க-மை.)8 கண்விழித்துச் காவல்சாக்கச் சென்றாலும். ஒருசா ம. 

கேரமாயினும் நித்திரைசெய் யென்பதாம்;



உ௮ கொன்றைவேந்தன்: 

(வி.சை.) சேமம்-காவல்.. சேமம்பூகுதல் - காவல்காக்கச் செல் 

லுதல் நாகொச்சச்செல்லுதல்). இது அசசற்குரிய தொழிலொன் 

ர.சலால் இச்சூச்திரம் அரசனை கோச்கிற்று. யாமம் - சாமம், அது 

ஏழரைகாழிகையளவு சொண்டகாலம். அளவேலும் என்றது சொ 

ல்லெச்சமாய்க் கூறைக்துசின்றது. இதனால்; கீ விழித்திருந்து காட: 

காக்கச் சென்றவிடத்தும் சிறிதுகேரம் £ீத்திரைசெய்யவேண்டும், 

செய்யாவிடின் நோய்மேலிட்டு உன்னை வருதிதுமென் நசாயிற்று. 

இதற்குசாரஸம்:--இருக்குறள் - மருக்து - ௧-ம் பாட்டு, 

“« மிதினுங் குறையினு கோய்செய்யு நாலோர் 

வளிமுதலா வெண்ணிய மூன்று, 7? 

சோய்செய்டிம். - துன்பஞ்செய்யும். நூலோர் - ஆயுர்வேதமும 

டையார். வளி - சகறிறு, ஞூன்று - வாதபிச்த சலேட்டுமக்கள், 

இச்சுத்திரத்கிற்கு, காவற் கூடத்திலேபோய் ஒருவேலையு மில் 

லாதிருக் சாலும் ஏழமை காழிகைக்குப் பின்னே 8 நித்திரைசெய். 

யென்ற பொருள் கூறுவாருமுளர். 

84, சையெனத்திரிந்தா லையமிட்டூண். 
(ப-ரை.) சையெனத்திரிக்தால் - (2மன்மச்சகள் சீயென்றருவ 

ரூச்கும்படி தஇரியாதை) ஒருவேளை அப்படி த்.இரிக்து சீவகஞ்செய்தா 

லும், ஐயம் இட்டு - (அப்படிப்பட்ட 2வகத்திலும்) இரப்பவர்க் குப். 

பிச்சையிட்டே, உண் - நீ யுண்ணக்கடவை, ஏ-ற. 

(௪-ரை.) நீ இழிவான சவனஞ்செய்துகொண்டிருக்தாலும் Hs 

காலச்திலும்: உன்னிடத்துவக் திரப்போர்க்குப் பிச்சையிட்டே மீ 

யபூண்ணவேண்டும் என்பதாம்.. 

(வி-ளை.) தேற்றேகாரமும், இரிச்சாலும் என்ற இறந்தது op 

இய. இழிஏ சறப்பும்மையும் விசா.ரத்சால் சொக்கு நின்றன. சை, 

௪, என்பன இகழ்ச்?க்குறிப்பு. ஐயமிட்டுண் என்றசனால் முன்னே 

யிரப்போர்க்குப் பிச்சையிட்டுப் பின்னே நீ யுண்ணவேண்டுமென்ற 

தாயிற்று. அப்படிப்பட்ட காலத்திலும் நீ தணித்துண்ணலாகாது. 

தனித்துண்டல் இரத்தலினுர்தீத என்பதிதனாற் போக்தபொருள்...
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இதத்குசாசணம்:--இருக்குறள் - ஈ்கை- ௯-ம் பாட்டு, 

55: இரத்தலி னின்னாு மன்ற நிரப்பிய 
32 தாமே தமிய ௬ணல், 

. இரத்தலின்-பிறறிடத்திற் சென்றிரப்பதைப் பார்க்கிலும், இன் 

னது - தீது, மன்ற - ஒரு தலையாக, கிரப்பிய - பெர்ருட் குறை 

ப்பவேண்டி, தமியர் உணல் - சணித்துண்டல். * சையொச்திருக்தா 

லையமிட்டுண்' எனப் பாடமோதி, கைப்பொருளொரத்திருக்தால் பிச் 

ஸ்சயிட்டு நீயு மூண்பாயாக என்று பொருளுரைத்சலுமாம். சை - 

இிசைச்சொல், இதற்குச் கையென்பது பொருள். அது அதனிடத் 

துள்ளபொருளை யுணர்ச்திற்று. 

35, சோக்கரேன்பவர் அக்கம்பேறுவர். 

(ப-ரளை,) சொசக்கர் என்பவர் - (சோம்பலின்றி எல்லாமூயற்செ 
ளிலும்) ௮ழகுடையவரென்று சொல்லப்பட்டீஎர், அச்வ றுக் 

செல்வத்தைக் சைச்கொள்வர், எ-று. 

(க-ரை,) சோம்பலின்றி மூயற்சியாகிய அழைக் 

மிசல்லத்தைக் கைச்கொள்வர் என்பதாம், 

(வி-ரை.) சோம்பரென்பவர் எனப் பின்பு விதர்தோது தலால், 

இவர் சோம்பலின்றி முயற்சியழகுடையவசென்பது பெறப்பட் 
டது. என்பவர் எனச் செயப்படுபொருள் வினை முதல்பேர்லச் கூறப் 

பட்டது. ஆக்கம் அச்சம் எனத்தலையாசெ.தகைநோக்கி விகாரப்ப 

ட ௪. இசனால், சளசாமல் அரிய முயற்சிகளையும் இருந்தச்செய்ய 
வல்லவர்க்கு, அம்முயற்செசள் எஸிதிற் செல்வத்தைக் கொடுக்கு 

மென்றசாயிற்று, 

இசற்கு சாணம்: இருச்குறள் - அள்வினையுடைமை - ௪-ம் பாட்டு, 

: அருமை யுடைத்தென் றசாவாமை வேண்டும் 

பெருமை (pu pF SHLD,” 

அசாவாமை - சளராமை,



௬0 கொன்றைவேந்தன் 

சொக்கரென்பவர் அத்தம்பெறுவர் என்றும் பரடம். இதற்கு, 

பொன்னுடையவரென்று சொல்லப்படுவோர். அறமும் இன்பமுமா 

'இய மற்றைப் புருஷார்த்தங்களைய ம் பெறுவார் என்பது பொருள். 

சொக்கு - பொன். அதமம் அர்த்தம் என்னும் வடசொற்றிரிபு. அர்த் 

சம் - அர்த்திக்சப்படுவத, புருஷார்த்தம் புருஷஞ்ுல் அர்திதிக்கப் 

படுவது. 

80, சோம்பரென்பவர் ஏம்பித்திரிவர். 

(ப-ரை.) சோம்பர் என்பவர் - (முயத்சியிலே) சோம்பலுடை 

- ஐவசென்று சொல்லப்பட்டவர். ஏம்பி - (வறுமையால்) மெலிக்து, 

இரிவர்-(வயிற்றின்பசியால்) வாழ்மனை தோறும் இரிந்தலைவர், எ-று. 

(க-ரை3) முயற்சியிலே சோம்பலுடையவரென்று சொல்லப்பட் 

டவர் வறுமையால் மெலிக் த, வாழ்மனைசேசாறும் uP gen gs pour 

'ருட்டுப் பிச்சையேற்றுச் திரிவரென்பதாம். 

(வி-ரை) சோம்பர் - மடியுடையோர், ஏம்புதல்- அ௮ங்கலாய்த் 

சலெணினுமாம். முயற்சி - ஊக்கம் (மனவெழுச்சி). வறுமை - pag 

'இ.ரம். மெலிதல் - இளைத்தல். வாழ்மனை - இல்வாழ்வார் வீடு. சோம் 

பசென்பவர் ஏம்பித்திரிவர் என்றமையால் சோம்பலின்றி மூயற்சி 

யோடு கூடியிருப்பவர் செல்வராய்க் களித்திருப்பரென் தாயிற்று. 

இதற்குதாசணம்:--திருக்குறள் - மடியின்மை ஏம் பாட்டு, . 

 இடிபுரிக் தெள்ஞ்ஞ்சொற் கேட்பர் மடி.புரிக்து 

மாண்டவு ஞற்றி லவர். 

'இடபுரிக்து - இடித்துச்சொல்லி, எள்ளும் - இகழ்கின்ற, மடி 

புரிக்து - சோம்பலை மேற்சொண்டு, மாண்ட - மாட்சிமைப்பட்ட, 

உஞற்று - மூயற்ட, இலகர் - இல்லாதவர். 

92 

“ேம்பித்தியிலர்!! என்றும்பாடம், இதற்கு, வறுமையினால் வரு 

க இ இரசக் து. திறிவார், என்பதுபொருள். 

87. தந்தைசோன்மிக்கோரு மந்திரமில்லை.



விருத்தியுை tnd 

(ப-மை.) தந்ைத - பிசாவின௮. சொல் - சொல்லினும், மிக்கு* 

மேற்பட்டு, ஒருமக்திரம் - (தியாகஞ்செய்து உறுதியாகப் பற்றத்தகு 

ந்த) ஒருமக்திரமும், இல்லை - (ஒருவனுக்கு எவ்கும்) இல்லை, ௭-ஐ௩ 
(௪-ரை.) சகப்பனது சொல்லினும் மேற்பட்ட வொரு மக்இ.ர 

மும் ஒருவனுக்கு எங்குமில்லை யென்பதாம். ; 

(வி-ரை.) ஐர் தாவது உறழ்பொருளைத் தரும் இன்னாரு புடன் 

(முூசலிலே உயர்வு சறப்பும்மையும், இற இயிலே முற்றும்மையும் 

குறைக்துகின்றன. - ஒருமக் தரமும் - ஒருமக்கிரமாயினும், சன் றச் 

சையென்பது சந்தையென மரூஉவாயிற்ற, மிச்கொரு என்பதை. 

மிச்ச ஒரு எனப்பிரித்து மேற்பட்ட வொரு எனப்பொருள் கூறி 

னுமாம். இப்பொருட்கு நிலைமொழி யீற்றகரம் விகாரச்சாற்றொச் 

கது. * புகழ்புரிந் தில்லிலோர்கஇல்லை "' என்புழிப்போவ. 
?  ஈந்தைசொன் ிக்க மர்திரமில்லை ? என்றும் பாடம், மிச்சமே 

Puce. 

88.  தாயிற்கிறந்தோரு கோயிலுமில்லை, 

(ப-ரை.) தாயின் - தன்னைப்பெற்றுளினும், இறந்து - சிறந்த 

காச, ஒரு சோயிலுமில்லை - (௮ன்புசெய்து சொமழத்தக்க, ஒருகோ 

யிலும் ஒருவனு*கு எங்குமில்லை, எ-று. 

(க-ரை.) தன்னைப்பெற்ற சாயினும் சிற்த கோயிலும் ஒருவ 

னுக்கு எங்குமில்லை யென்பசாம். 

(வி.ரை.) சிறப்பு - உயர்வு. ஒரு - ஓப்பற்ற என்றுரைத்தலும் 
பொருந்தும். இசனுள் உயர்வு சிறப்பும்மை குறைச்அநின்றத. மிக் 

குறர்ஆ என்னும் செய்செனெச்சல்கள் இல்லையென்னுங்குறிப்பு 

வினை கொண்டு முடிக்சன. இவ்வாறு சொல்லப் பட்டன வாயினும் 

ஆலயர்தொழுவது சாலவுகன்று என்றது இவர் கருத்தாசலால், தந் 

தைசொல்லைக் கடக்து இதியாநீச்சத்சக்க மச்இாமும், சாயைக்கடந்து 

சொழத்தக்க கோயிலும் இல்லையெனக் கொண்டு த௫்ைதையானவன் 

இக்தமந்திரத்சைத் தஇயாகஞ்செய்யாதை யெனிற் செய்தலும், தா



௬௨ கோன்றை வேந்தன் 

யைப்பூசியாமல் ஆலயக்தொழுதலும் கூடாதென்பது சரு,த்செனக் 

-சாண்ச. உணர்வைப்போற்றி வளர்ப்பவன் தந்சையாதலாலும், உயி 

“ரைப்போற்றி வளர்ப்பவள் தாயாசலாலும் இவ்வாறு கூறப்பட்டன, 

இ,சற்குகா.ரணம்:--திருக்குறள் - இல்வாழ்க்கை - ௬ - ம். பாட்டு, 

“ தென்புலத்தார் தெய்வம் விருந்தொக்க முனென்றாங் 

கைம்புலத்தா றோம்ப றலை, ** 

இசனள், சென்புல்த்சாரளைப் போற்றுதலும் அடங்க நிற்ற 

லால் இருவள்ளுவகாயனார்க்கும் இதுவே சருச்செனக்காண்க, அப்ப 

முயானால் இச்சூத்திரமிரண்டும் மேலே யிர்த நூலின் முகத்திற் 

கூறிய இரண்டு சூத்திரங்களையுமே யொத்திருத்தலால் கூறியது 

'கூறலென்னுங் -குற்றமாமெணின் அகாவென்க. என்னை, அக்சே 

தாய்தந்தையரைத் தொழுதலின் தெய்வத்சைத் தொழுவது தரும 

மெனவும், இங்சே அவர் சொல்லையும் அ௮௨ர்களையும் விலக்கி, மந்தி 

ூதீதியாநங்களும் தேவசாராதநங்களும் செய்தல் அதருமமெனவுல் 

"கூறு தலாலென்க. 

89. திரைகடலோடியுக் திரவியந்தே6, 

(ப-ளை) திரைகடல் ஓடியும் - (இலாபமுண்டா யிருப்ப தறி 

ந்து) அலைசடலேறிச் சென்றாயினும், திரவியம் - பொருளை, தேத0- 

ட சம்பாதி, எ-று. 

(௪-ளை.) இலாபமுண்டா .யிருப்பதறிந்து கப்பலேதிச் சென் 

ரூயினும் நீ பொருளைச் சம்பாதிச்கவேண்டு மென்பசாம். 

(வி-சை.) திரைகடல் - அலையாநின்.றகடல். அலைதல் - ௮சை 

தல். திரைகடல் - காற்றினாற் ஈருட்டப்படுன்ற கடல், ஓடியும் - 

ன்றது கப்பலேறி விரைக்துசென்றும் என்றபடி. இசவியம் - பொ 

ருள். இது சஈசாநியாதிக ளெல்லாவற்றையும் குறிக்கும். தேடுசல் - 

பலவிடங்களினுஞ் சென்று வருத்தப்பட்டீட்செல், இசனால், இவ் 

வாறு வருத்தப்பட்டுப் பொருளை மீட்டினால் எல்லாத் தருமங்களுஞ் 

செய்யலாம், எல்லாவின்பங்களையும் ௮அபவிச்சலாம் என்றதாயிற்று.



விருத்தியுரை. ௩௩ 

இதற்குதா.ரணம்:--இிருச்குறள்-பொருள்செயல்வகை-௪-ம் பாட்டு 

* அறனீனு மின்பமு மீனுர் திறனறிந்து 

தீதின்றி வந்த பொருள்.” 

இது அரசனை நோக்இற்ற, 

அறம் இறம் என்பன அறன் இறன் எனப் போலியாயின. 

ஈனும் - கொடுக்கும். 

திறம் - பொருளீட்டுதற்குரிய நெறி, இலனாச என்பது இன்றி 

யெனத் திறிக்து நின்றது. இீதின்றி யென்றது கொடுங்கோன் 

மை யிலனாக “என்றபடி. தீது - சொடுங்கோன்மை. தஇீதின்றிவக்த 

'பொருள் என்பசனால் செங்கோலனாயிருந் தீட்டிய பொருள் என் 

பது பெறப்பட்டது. இவ்வா நீட்டியபொருள் அறச்தையும் இன்பத் 

சையும் கொடுக்கும் என்ப திசனாற்போந்ச பொருள். ‘Ina tg 
BaP உக்சபொருள் அறனீனு மின்பமுமீனும்' என்; தனால், திற 

னறியாது தீதோடு கூடிவந்தபொருள் மறத்தையும் துன்பத்தையும் 

கொடுக்கும் என்பதும் விஎங்இத்று, 

AQ. தீராக்கோவம் கேடாமுடியும். 

, (பாரை, தீரா - ஒழியாத, கோபம் - கோபமான ௪, கேடு ௮ - 

(பின்பு தனக்கும் தன் தவத்திற்கும்) கெடுதியாகவே, முடியும் - 

முடிவுபெறும், எ-று. 

(க-மை.) ஒழீயாத சோபமானத பின்பு தனக்கும் தன் sags 
இற்கும் கெடுதியாகவே முடிவுபெறும் என்பதாம். 

(வி-மளை.) தீசாக்கோபம் - **குணமென்னுங் குன்றேறி நின் 
றார் வெகுளி, சணமேயுல் காத்த லரிது”? என்றபடியேசிறிதுகேரம் 

நின்று ஒழியாமல் நெடுங்காலம் நிலைபெற்றிருக்குங் கோபம். இது 

தவச்சானை கோக்கிற்ராசலால், அவலுக்கும் அவன் தவத்திர்கும் 
கெடுதியாய் முடிவுபெறுமென்று பொருள் கூறப்பட்டது, மேலே 
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௬௪ கொன்றைவேந்தன் 

'இனத்தைப்பேணிற்றவத்திற்கழகு' என்றதனையே இங்கும் வற்புறு 

திதிக்கறினது யாதுச்கெணின், அங்குச் இனத்சைப்பேணுசதல் தவ 

த்தின் அச்சச்தைச் குறித்தற்காசலாலும், இங்குச் சினத்தை யொ 

ழியாதிருத்தல் தவச் தின் அழிவைக் சூறித்தற் சாதலாலும் என்க. 

சேடாகவென்பத சேடாவெனச் தொகுத்தலாயிற்று, கேடா முடி 

யும் என்றசனால் மூன்னே யின்பமா யிருப்பினு மிருக்கும் என்ப 

தும் தோன்றுஇன்றது. 

இசற்குசாணம்:--இருக்குறள் - வெகுளாமை - எ-ம் பாட்டு, 

“ னெத்தைப் பொருளென்று கொண்டவன் கேடு 

நிலத்தறைந்தான் கைபிழையா தற்று,” 

சனச்சை - கோபத்சை, பொருளென்று - தன் ஆற்றலுணர் 

த்தூவதோர் குணமென்று. கேடு - செடுதல், பிழையாசற்று - பிழை 

யாச அற்று - தப்பாத அவ்வரறுபோல. இதில் பொருள் என்றது 

குணத்தை, **திீராச்கோபம்போசாமுடியும்""என் றும் பாடம். இசற்கு 

நீங்காத கோபமானத சண்டையாய் மூடிவுபெறும் என்பது பொ 

ருள். 

41, துடியிற்பேண்டிர் மடியினேருப்பு. 

(ப-மரை.) தடி - அமரிச்சையில்லாக, இல்பெண்டிர் - மனையா 

ட்டியை ஒருவன் கட்டிச்கொண்டது, மடியில் நெருப்பு - அவன் 

மடியிலே கெருப்பைக் சட்டிக்சொண்டதுபோலும், எ-று. 

(௪-மை.) அமரிச்கையில்லாச மனைவியை ஒருவன் கட்டிச்கொ 

ண்டது அவன் மடியிலே கெருப்பைச் கட்டிக்கொண்டது போலும் 

என்பதாம். 

(வி-ரை.] கடி - மு.சனிலைச் தொழிற்பெயர்; துடித்தல் என் 

பது பொருள். தடித்தல் - பதைச்தல். துடியிற்பெண்டிர் என்பத 

ற்குசி தடிச்சலையுடைய இற்பெண்டி ரென்பது பொருளாதலால் 

அமரிக்கையில்லாச மனையாட்டியெனப் பொருள் கூறலாயிற்று,



விருத்தியுளை. ௬௫ 

இதனால் திப்பெண்டிரை யொருவன் சட்டிச்கொள்வது தசா 

'தென்பறும், கட்டிக்கொள்வனாயின் நெருப்பைத் சன் மடியில் கட் 

ஒ.ச்செர்ள்வதை நிகர்சக்குமென்பதும் பெறப்பட்டன. உவமையினும் 

பொருளினும் சட்டிக்கொண்டசென்பது குறைகச்து'நின்றது. இது 

சொழிலுவமம். 

 தடியாப்பெண்டிர் மடியினெருப்பு?” என்றும்பாடம், இதற்கு, 

ங்கணவருக்குத் துன்பம் வக்சபோது மனம் பதையாத பெண்கள் 
அவர் வயிற்றில் நெருப்புச்கு நிக.ராவர் என்பது பொருள். 

42. தூற்றும்பெண்டீர் கூற்றேனத்தகும். 

(ப-ரை.) தாற்றம் பெண்டீர் - (சன் கணவண் குற்றங்களைப்) 

பலரறியச் சொல்லிப் பரப்பிவைக்கும் மனையாட்டியை, கூற்று என 

தசகும்- கொண்டானைச் கொல்லுசற் கமைந்த ஈமனென்று சொ 

ல்லச்தகும், எ-று. 

(க-ரை.) சன் கணவன் குற்றங்களைப் பலரறியத் தூற்றும் 

மனைவியை கொண்டவனைக் கொல்லுதற் சமைந்த யமனென்று 

சொல்லத்தகும் என்பதாம். 

(வி-ளை.) மாற்றுதல் - பலசறிய*சொல்லுதல். உடலையும் உயி 

ரையும் வேறு பிரித்தலால் யமனுக்குக் கூற்ற என்னும் பெயர் வழ 

ங்கலாயிற்று. இவ்விரண்டிடத்தம் பெண்டீர். என்றது தொண்ட 

னார் வர்சார் என்ராற்போலக் கோபச்திலே ஒருமைப்பால்பன்மைப் 

பாலாய்கீன்ற பர்ல்ஒமுவமைதி. இப்படிப்பட்ட மனையாட்டியரைச் 
கொண்டவர் எவ்வளவு பெருஞ்செல்வ மூடையவராயினும் ௮சனே 

யிழக்து பலராலும் பழிச்கப்பட்டு நாணித் அள்பு. வென்பது இவ் 

விரண்டு குத்திரங்களின் பொருளாமென்பதுணர்க, 

இவற்றிற்கு உசாரணம்-முறையே, திருக்குறள் - வாழ்க்கைச் துணை 

கலம்- ௨ -ம்பாட்டும், ௬-ம் பாட்டும், 

£ மனைமாட்சி யில்லாள்க ணில்லாயின் OUT LPH GOH
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யெனைமாட்சத் தாயினு மில்,” 

: புகழ்புரிக் தில்லிலோர்க் கில்லை யிகழ்வார்முன் 

னேறுபோற் பீடு உடை.” 

மனைமாட்சி - இல்லற்த்திற்குத்சக்ச நற்குண நற்செய்கைகள், 

இல்லாள்ஈண் - இல்லாளிடத்தில், இல் ஆயின் - இல்லையாயின், 

எனை மாட்டுச் து ஆயினும் - செல்வத்தால் எவ்வளவு சிறக்ததாயி 

னும், இல் - அதனை யுடைச்தன் று. 

புரிக்த - விரும்பின, இல் - மனைவி, புரிந்த இல் என்பது புரி 

ந் தில் என நிலைமொழி மீற்றகரம் தொகுத்தலாயிற்று, ஏறு - ஆண் 

இகம், பீடு - பெருமிதம், இகழ்வார் - பசைகர், 

48.  தெய்வஞ்சீறிற் கைதவமாளும். 

(ப-ரை.) செய்வம் சீறின் - (கடவுள் நெறிசப்புதலாலே) தெ 

ய்வமானது உன்னைச் கோவிச்சுமாயின், கை சவம் - அசற்கு மூன் 

னே செய்து உன் சைவசப்பட்டிருந்த சவப்பயனும், மாளும் - அப் 

போசு யழிக்துபோம், எ-று. 

(க-ரை) கீ கடவுள்நெறி பிழைத்தால் ம செய்த தவப்பயனும் 

உடனே யழித்துபோம் என்பசாம், 

(வி-ரை.) ௪றுசல் - கோவித்தல். கைச்சலம் கைதவம் என 

எதுகை நோக்கி விகாரமாயிற்று, தவம் - ஆகுபெயர். ஆசலால் அப் 

படி வெகுளாமலே அக்கடவுள் நெறியிலே நின்றால் நீட்டித்துகாழ் 

வா யென்றதாயிற்று, 

இசற்குசா ரணம் :--திருக்குறள்-கடவுள்வாழ்த்து - ௬-ம் பாட்டு, 

* பொறிவாயி லைந்தவித்தான் பொய்தீ ரொழுக்க 

நெறிகின்முர் நீடு வாழ்வார்,” 

பொறி - மெய், வாய், சண், மூக்கு செவிவென்னும் ஐம்பொறி 

ஜு கனை, வாயில் - வழியாகவடைய ஐந்து - ஐர்தவாவிணையம், ௮ற:த்
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சான் - அறுத்தவனாகய கடவுளது, பொய் தீர் - பொய்மொழித்த 

(மெய்யான), ஓழுக்ககெறிநின்றார்-ஓழுக்க நெறியின்கண் வழுவாது 

நின்றவர், 8௫ வாழ்வார் - பிறப்பின்றி யெக்காலத்தும் ஒரு தன்மை 

யராய்வாழ்வார். ஐ தவா-ச௪.த்த பரிச ரூப ரச கந்தங்களாகிய விடயல் 

களைக்தன்மேற் செல்லுமாசை, பொய்திரொழுச்கம்-மெய்யொழுக் 

கம். அது கடவுள் கெறியாகிய முத்திநெதியி லொழுகு மொழுக் 

கம். மீடுவாழ்தல் - எக்காலத்தும் அழிவின்றி யொருசன்மையாய் 
வாழ்தல். 

44,  தேடாதழிக்கிற் கேடாமுடியும். 

(ப-ஸ_.) சேடாது - (மேன்மேலும் பொருளைச்) தேடாமல் 

அழிச்சன் - உன் கையில் உள்ள பொருளையே செலவு செய்வையா 

யின், கேடா முடியும் - அது உனச்குச் கேடாகவே முடிவுபெறும், 

எ-று, 

(௪-ரை.) மேன்மேலும் பொருளைச் சம்பாதிக்காமல்; உன்கையி 

லுள்ள டொருளையே செலவழிப்பையாயின், ௮௮ பின்பு உனக்குக் 

கேடாகவே முடியும் என்பதாம். 

(வி-சை.) சேடாகவே யென்பது கேடாகெனச் குறைச்து 

நின்றது. தேடாது என்றது பலவசையானும் முயன்று தேடாமல் 

என்றபடி, பலவகையாஉன-உழவு, வாணிகம் மூ.தலியன. 

இசற்குதாரணம்:--திருக்குறள் - வலியறிசல் - ௮ - ம் பாட்டு, 

“: அகா றளவிட்டி தாயினுங் கேடில்லை 

போகா றகலாக் கடை, ” 

ஆகாறு - பொருள் வரும்ழி (அஆசாயம்). போசாறு - அது 
போகும்வழி (செலவு). இட்டிது - சிறித. அசலாச்சடை - பெரு 
காதாயின், வரவுஞ் செலவும் தமமுளொப்பினுல் சேடில்லை யென் 

பது இக்குறளின் கருத்த. 
£ தேடாதழிக்கிற் பாடாநுடியும் ?? என்றும் பாட, இசற்கு, 

ஒருவன் வருக்திச் சம்பாதியாமல் இருக்கநபொருளைச் செலவழித்
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சால் ௮து அவனுக்கு, பின்பு வருத்தமாக முடியும் என்பதுபொருள்... 

45. தையுமாசியு மையகத்துறங்கு. 

(ப-ரை.) தையும் மாசியும் - (மார்கழி தை மாசி பங்குனி இ 

ச். த நான்கு மாசங்களும் பணிக்காலமாயிலும், இவற்றுள் மார்கழி. 

மூன்பனிச்சொடச்சமும் பங்குனி பின்பணி முடிவுமா மாதலால் 

இடைநின்ற) சை மா? இரண்டு மாசங்களும் (மிக்ககுளிர் பனிச் 
சால மாதலால்), மை அகத்து - (இடைவெளி தோனருமல்) இரு 

ண்ட அறையில், உறங்கு - (8 படுத்து) கி.ச்திரைசெய், எ-று. 

(௪-சை.) சை மாச யென்னும் இசண்டு மாசமும் மிக்ச குளிர் 

பனிக்கால மாதலால் அவ்விரண்டு மாசமும் இருட்டறையித் படு 

த்து நீ நித்திரைசெய் யென்பதாம். 

(வி-சை.) இசை மயெச்சங்கள் வருவிச்துரைச்சப்பட்டன. இ, 
டைவெளி தோன்றின் பனி அவ்வழியே அழைக்து நித்திரையைக் 

கெடுத்துப் பின்புகோயையு முண்டாக்கு மாதலால்,மையகத்து என்: 

பதற்கு இடைவெளி சோன்றாம லிருண்ட அறையிலெனப் பொரு 

ளுசைக்கப்பட்டது. மைத்,சல்-இருட்டுசல். மை-பகுஇி; ௮கம்-வீடு, 

இது இதன் சனையாகய அறையை யுணர்சத்தலால் மு,சலாகு பெயர். 

இதற்குதா.ரணம்:--திருக்குறள் - மருக்து-க - ம் பாட்டு, 
: மிதனுங் குறையினு கோய்செய்யு நாலோர் 

வளிமுதலா வெண்ணிய மூன்று. *? 

மிஏனும் குறையினும்-((உணவு செயல் துயில் என்பவை) ஒரு 

வனது பகுதிச்கு ஓத? அளவினவன்றி அ௮தணின்) மிகுமாயினும் 

. குறையுமாயினும், நூலோர் - ஆயுர்வேசமூடையோரால், வஸி 

மு,சலா எண்ணிய - வாத முதலாக எண்ணப்பட்ட, மூன்றும்- 

மூன்றும், கோய் செய்யும் - அவனுக்குத் அன்பஞ் செய்யும், 
உணவு செயல் துயில் என்பவை அளவின் மேற்படின் துன்பஞ் 

செய்யுமென்ப திதனாற்போந்த பொருள். உணவொத்தலாவது -
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சுவை வீரியங்களானும் ௮ளவானும் பொருச் ௪.சல். செயலொச்த 

லாவ - மனமொழி மெய்களால் செய்யுக் சொழில்களை அவை ௮௬ 

க்துவதற்கு மூன்னே யொழிதல். தயிலொத்தலாவது - துயிலவே 

ண்டு மளவாஓயெ இடையிரண்டு சாமருறங்கல். “தையுமா௫ியும் வை 

யசத்துறங்கு!? என்றும் பாடம். இதற்கு, தை மாதத்திலும் மாசிமாத 

"தீதிலும் (பனிவருத்தாத) வைக்கோல் வீட்டிலே és Gor செய் 

யென்பது பொருள். 

AG. தொழுதாண்சுவையி னுழுதூணினித. 

(ப-ரை.) தொழுது- ஒருவரைச்சேவித்து (அதனாலே), ஊண்- 

உண்ணுமுணவின், சவையின் - சவையினும், உழுது - (அதுசெய் 

யாமல், நிலத்தை) உமுதுபயிரிட்டு, (அதினாலே) ஊண் - உண்ணு 

மூணவின் ௬லை, இனிது - இணியசாகும், எ-று. 

(௪-ரை.) ஒருவரைச் சொழுதுண்ணு மூணவின் சுவையினும் 

நிலத்சை யுழுதுண்ணு முணவின் சுவை யினிதாகு மென்பதாம்.. 

(வி-ரளை.) உழுதாண் என்றதில் ஊண் ஆகுபெயர், ௮௮ அ௮.தன் 

சுவையைக் குறிச்சலாலென்சு. சுவையென்பதசை தொழுதாண் உழு 

சாண் இரண்டோடுஞ் சேர்த்துரைத்துக் கொள்ளலுமாம்.. ௬வை - 

இரசம். (சசம், ௬௪) ௮ச்சுவையினும் இச்சுவை யினிசென் றதுஒரு 

வரைச் சேவித்துப் பின்செல்லவேண்டாது தாமேயுமுதுண்டு வாழு 

ஞ் சிறப்புகோக்கி யென்க. 

இதற்குதாரணம்:--திருக்குறள் - உழவு - ௬-ம் பாட்டு, 
“* உழுதுண்டு வாம்வாசே வாம்வார்மற் றெல்லாக் 

தொழுஅண்டு பின்செல் war, 7 

உழு துண்டு வாழ்வார் தமக்குரியர், சொழுதுண்டு பின்செல்ப 

வர் பிறர்ச்குரியர் என்பதிதன்சருத்.து. எல்லாம் - எல்லாரும், உழு ; 

துண்வொழ்வார் தமக்குரியராசலாவஅ - யாவரு முண்ணும் வகை 

உழுதலைச்செய்து அதனாற் ரூமுமுண்டு சமக்குரியராய் வாழ்சல்... 

தொழுதுண்டு பின்செல்பவர் பிறர்க்குரியசாதலாவஅ - சாரமும் மக் 

கட்பிறப்பினராய் வைத்துப் பிறரைத்கொழுது அவர் பின்சென்று



௪௦ கோன்றைவேந்தன் 

அவர் ல கொடுப்ப அதனால் தம்முயிரோம்பி அவர்ச் குரியசாம் 

வாழ்தல், ் 

AT, தோழனோடம் ஏஎழைமைபேசேல், 

(ப-ரை.) சதோழனஜேடும் - உன் சகேகனோடாயினும், ஏழை 

மை பேசேல் - உன்வறுமைச் தன்மையைச்சொல்லாசை, எ-று. 

(க-ரை.) உன் சகேசனோடாயினும் உன் வறுமைத் தன்மை 

யைச் சொல்லலாகா சென்பதாம். 

(வி-ரை.) சோழனோடூ மேழைமைபேசேல் என்றசனால் எணை 

யோடு பேசலாசாசென்பது தானே வெளியாயிற்று, தோழனோடு 

சொன்னாலும் ௮வனும் உன்னை அயலான்போலவே யெண்ணி: 

கசைவிவானென்ப திசனாற்போச்சபொருள். 

இதற்குதாரணம்:--இருக்குறள் - ஈல்குரவு- எ-ம் பாட்டு, 

-: அறஞ்சாரா நல்குர வீன்றதா யானும் 

பிறன்போல நோக்கப் படும், ” 

அறம் சாரா - ௮றத்தோடியைபில்லாத, ஈல்குசவு - நல்குரவு 

டையான், ஈன்ற தாயானும் - (தன்னைப்)பெற்றதாயினாலும், பிறன் 

போல - பிறனைச் கருதுமாறுபோலச் கருதி, நோச்சப்படும் - நோகச் 

கப்படுவான். நல்குரவு - அகுபெயர். நல்குரவு - வறுமை. ஈன்ற தா 
யானும் என்பதிற் சிறப்பும்மை அவள தியற்கை யன்புடைமை விள 

கின்றது. ஈன்றதாயானும் பிறன்போல கோக்சப்படும்என் ற. தனால் 

ஏனையோரால் எவ்வாறு கோக்கப்படுவ னென்பதை உய்ததுணர்க. 

48, ௩ல்லிணக்கமல்ல தல்லற்படூத்தும். 

(ப-ரளை.) கல் இணச்சம் அல்லது - (வினவேறு சொல்வேரு 

ஓய) தியசிரேகமானது, அல்லல் படுத்தும் - (உன்னைக் கனவினும்), 

துன்பப்படுத்தும், எ-று,



விருத்தியுடை, PR 

(சை. தீடட்பானது சனவிஞக் துன்பப்படூச்தும் என்பசாம். 

(வி-சை.) இணச்கம் - ஈட்பு. ஈல்விணக்கமல்ல.த - ஈல்விணஃ 

கமல்லாதது, அல்லற்படுத்சல் - துன்பச் துட்புகுச் சல். சனவினும் 

என்றது சொல்லெச்சம். இசனால் ஈனவுகனவுகளாகிய இரண்டஉஸ் 

ச்சைகளினும் துயர்செய்யு மென்றசாயிற்ற. 

இதர்குசாரணம்:--இிருச்குறள் - தீநட்பு- ௯-ம் பாட்டு, 

“ கனவினு மின்னாது மன்னோ வினைவேறு. 

சொல்வே௮ பட்டார் தொடர்பு. ”” 

இன்னாது -' தியது. சொடர்பு - ஈட்பு, 

49,  நாடோன்றும்வாழக் கேடோன்றுமில்லை. 

(ப-சை.) காடு ஒன் றும்-(அனாள் கின்ற) சேசமொன்றும், வா 

ழ- வாழ்க் திருக்குமா யின், கேடு ஒன்றும் இல்லை. - ௮வனஷுக்கு வரக் 

கடவதசாகிய கேடு ஒன்றுமில்லை, ஏ-று., 

(௪-ரை.) நாடொன்று மாத்திரம் வாழ்க் இருக்குமாயின் ௮சணை 
யாளுன் ந அரசனுக்கு யாதொரு குறையுமில்லை யென்பசாம். 

(வி-ரை.) காடு இனையாகுபெயராய் உலகச்தை யுணர்த்திற்று.. 

இத அ. ரசனை நோக்ூற்று. வாழ --செயின் என்னு மெச்சத்திரிபு. 

ஒன்றும் - சிறிதும் என்றுரைப்பினும் பொருந்தும். 

இதற்குதா.ரணம்:--இருக்குறள் - செங்கோன்மை - எ-ம் பாட்டு, 

* இறைகாக்கும் வையக மெல்லா மவனை 

முறைகாக்கு முட்டாச் செயின், ?? 

இறை - அசசன். முறை - செங்கோல். முட்டாச்செயின்-மு 

ட்டாமற் செலுத்துவானாயின். மூட்டாமற் செலுச்தினவாறு மகனை 

முறைசெய்சான் கண்ணும், தன்கைகுறைத்தான்௧ண்ணுங் காண்ச. 

முட்டாது என்பதன் இற.இகிலை விசாரச்தாற் ஜொக்கத. 

* நரடெங்கும்வாழக் கேடொன்றுமில்லை''என்றும்பாடம்,இ



௪௨ கொன்றை வேந்தன் 

ற்கு, சேசமெங்கும்செழித்திருக்குமாயின் திருட்டுமுூதலாகய கெடு 
திகள் ஒன்றுமில்லை யென்பது பொருள், 

50. நிற்கக்கற்ற சோற்றிறம்பாமை, 

(ப-ரை,) கற்ற - (கீ சசடறக்) கற்ற மேலான நூல்களிலே, 

சொல் - (சொன்ன) சொல்லுக்கு, திறம்பாமை- மாறுபடாமல், நி 

bs - (9596484) கிற்பரயாக, எ-று. 

(ச-சை.) நீ கற்ற நூல்களிலே சொல்லப்பட்ட ஈல்லொழுக்க 

வழியிலே நீற்பாயாக என்பசாம். 

(வி-ரை.) கற்ற என்பது அஃறிணைப் படர்ச்கைப்பன்மை யிற 

க்தகால வினையாலணையும்பெய ராதலால் நூல்களெனக் சாண்சு. 

கற்ற என்றவிடத்து அற்றுச்சாரியையும் இல்லுருபும் சொன்னஎன் 

னுஞ்சொல்லை விசேடித்த பெயரெச்சமும் தொக்குநின்றன.. கசட் 

தச்சற்கவேண்டியவற்றைக் கற்றுப் பின்பு அதற்குக் தசநின்றொழு 

அரவிடிற் பயணில்லையாசலால், “சொற்றிறம்பாமை நிற்க" என்னார். 

இதற்குசாசணம்:--இரக்குறள் - சல்வி- ௧-ம் பாட்டு, 

“: கறக கசடறக் கற்பவை கற்றபி 

னிற்க வதற்குத் தக. 
கற்பவை - கற்கப்படும் நூல்கள். நிற்ச -(அவைசொல்லும் கெ 

்-. றிக்கண்ணே) நிற்க. கற்பவையென்ற தனால், அறம்பொருள் இன்பம் 

வீடு என்னும் உறதிப்பொரு ஞணர்த்துவனவன்றிப் பிறநபொரு 

ஞணர்ச்துவன சன்னாட் பல்பிணிச் இற்றறிவினர்க்குஆகாவென் 

பத பெறப்பட்ட த. கசடறக் கற்றலாவது-விபரீச ஐயங்களை நீக்கி 

மெய்ப்பொருளை ஈல்லோர் பலருடனும் பலகாலும் பயிறல்.. நித்த 

லாவது - இல்வாழ்வுழி., “ சருமழு முள்படாப் போகமுக் துவ்வாத்- 

தருமமுக் தச்சார்க்கே.செய்சலினும், தற் தழிச்சவச்சான் மெய்யு 

ணர்ச்து அவாவறுத்தலினும்௨ழமுவாமை, சறப்புடைமகற்குக்கற்றல் 

வேண்டுமென்பதும், அவனாற் கற்கப்படும் நூல்களும், அவற்றைக் 

கற்குமாறும், கற்றதனாற் பயனும் இசனாற் கூறப்பட்டது... 
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விருத்தியுரை. ௪௯. 

51. நீரகம்போருநதிய வூகத்திரு. 

(ப-ரை.) நீ.ரகம்-(மலையையும் மலையிணின்று வருஇற நீர்சளா 

இய ஆறுகளையும் இழ்கீர் மேல்நீர்களைச் கொண் டிருக்ெ தரவு சே 

ணி ஏரி முதலிய) ஆதாரங்களையும், பொருக்திய - கொண்டிருக்த, 

ஊர்அகத்து - (அரண்சூழ்க்த) ஊரிடத்தில், இரு: - நீ குடியிருந்து 
வாழ், எ-று, 

(௪-ளை.) ஆறு த.ரவு கேணி ஏரி முதலிய சலாசாரங்களும் 

அரணும் உள்ளவூரிலே நீ குடியிருக்து வாழ்வாயாக வென்பதாம். 

(வி-ளை,) நீர்அசம் - நீரைச் sou sear Cor கொண்டிருக்றெ,, 

இது ஆகுபெயராய் மலையையும் கதிகளையும் மற்ற ஆதாரங்களையும் 

. உணர்த்திற்று, ஊர்எனவே அண் சூழ்ர்தவூர் என்றது குறிப்பெஃ. 

சம். குடியிருந்தால் காப்புடைச் சாகு வானம் வறப்பினும் வளம்சரு. 

மென்றதரயிற்ற. 

இசற்குதாரணம்:--இருக்குறள் - நாடு-௭ -ம் பாட்டு, 

 இருபுனலும் வாய்ந்த மலையும் அருபுனதும் 

வல்லரணு: நாட்டிற் குறுப்பு, ? 

இருபுனல் - தழ்நீர்மேனீர் என்னுமிசண்டுநீர். £ழ்நீர் - ஊத் 

றுநீர், மேல்நீர். மழைநீர். இடையதன்றி யொருபுடைய சாசலும், 

தன்உளக்தருசலும், மாரிச்சணுண்ட நீரைச் சோடைச்சண் உமிழ்த 

லும் உடைமைபற்றி'* வாய்ச் தமலை ?? என்றார். 

52, நுண்ணியகருமமும் எண்ணித்துணி. 

(ப-மை.) நுண்ணிய - நட்பமாகிய உபாயங்களையும், கருமம்- 

(அவற்றாற் செய்யத்தக்ச) காரியத்தையும், எண்ணி - (குற்றமற) 

ஆராய்க்து, தணி - பின்பு நீ செய்யத்துணி, எ-று, 

(௪-சை.) நட்பமான வுபாயக்களையு-ம் அவற்ளுற் செய்யத்சகு, 

ந்தசரரியத்தையும் குற்றமற ஆராய்ந்து. பின்பு நீ செய்யத் தணிவக



ays கோன்றைவேந்தன் 

யாச வென்பதாம். ; 

(வி-சை., நுண்ணிய என்பு குறிப்புவினையாகணையும் பெய 

ராதலால இங்கே சாமம் சாகம் பேதம் தண்டம் என்னும்சால்வகை 

யூபாயக்களின் மேல்நின்றது. எண்ணுசகல் - ஆ/லாளிச்சலுமாம, 

அணிசல் - நிச்சயித்தல் தூணிச்சபின் எண்ணலா மென்பது குற்ற 

மென்பஇதனாற் பெறப்பட்ட பொருள். 

இதற்குதா.ரணம்:--திருச்குறள்-தெரிர்து செயல்வகை-எ-ம் பாட்டு, 

66 எண்ணித் துணிக கருமச் அணிந்தபின் 

எண்ணுவ மென்ப திழுக்கு, ”* 

கருமம் - காரியம், எண்ணி - முடிக்கு மூபாயச்தை யாலோடு 

தீது. இழுக்கு - குற்றம், உபாயம் என்பது அவாய் நிலையான் ர் 

சது, இது கொடுத்தல், இன்சொற்சொல்லல், வேறுபடுத்சல், ஒறு 

தீதல் என நால்வகைப்படும், இவற்றை வட நூலார், மூறையே, தா 

கம், சாமம், பேதம், தண்டம் என்பர். 

98.  நூல்பலவுணர்ந்தோர் சீரைத்தேடூ, 

(ப-ரளை.) பலநால் . உணர்ந்தோர் - பலநாூல்களையும் ஆராய்க 

தறிம்சோருடைய, €ரை - புகழை புகழுடையசார்யை),தேடு - நீ 

காடு (காடிக்கொள்), எ-று. 

(க-ரை.) பல.ூல்களையும் ஆசாய்ர் ஈறிக் சோருடைய புகழோ 

இ கூடிய சார்பை. நீ தேடிச்கொள்வாயாக வென்பசாம், 

(வி-சை.) நூல் என்றது அறிவுநாலை, உணர்ச்தோர் ஏன்றது 

அற்பொருளையுள்ளவாறு ஐயந்திரிபறவுணர்ச்த அறிஞசை.. 2ர்- 

புகழ். அதுபுகழோூ கூடிய சார்பை யுணர்த்சலால் ஆகுபெயர், வ 

ச்துசார்பு, எளி.இுற் இடைப்பதன்றென்பார், * தேடு என்றார் ' தேடிக் 

கொள்லையாயின் உன்பேதைமை நீங்குமென்ப இசன்டொருள். 

இதற்குசா.ரணம்:-* திருக்குறள்-பெரியாரைசத்துணைச்கோடல்- 

௧-ம் பாட்டு,



விருத்தியுரை, ௫௪ 

: அறனறிந்து மூத்த வறிவுடையார் கேண்மை 

திறனறிர்அு தேர்ந்து கொளல், ” 

மூச்ச - தன்னினுஞ்ிறத்த,சேண்மை - ஈட்பு. மூ.ச்தலாவ.து- 

அறிவாலும், ஒழுக்சத்சாலும், காலத்தாலும் மு.திர்தல். அறிவுடை 
யார் - நீதியையும் உலகயெலையும் அறிசலையுடையார். திறனறிசலா 

வது-ஈன்குமதிச்சல், உயசச்செய்தல், அவர்வரைநீற்றல் என்பன 

மேசலாக அவர் பிணிப்புண்ணுக் இறனறிச் த செய்தல். 

* நூன்டுறைதெரிந்து சலச்சொழுகு'” என்றும்பாடம். இதற் 

கு தருமநாலிலே சொல்லப்பட்ட விதிமுறையை ஆறிர்து ஈன்னே 

நியிலே நீட என்பதுபொருள். 

94,  நேஞ்சையோளித்தோரு வஞ்சகமில்லை. 

(ப-மை.) நெஞ்சை ஒளித்து - உண்மனச்துக்குச் தெரியாமல் 

நிமறைச்துவைச்த, ஒரு வஞ்சகம் இல்லை - ஒருபொய்யில்லை, ஆத 

லால் அர்சகெஞ்சறிச்ச சொன்றை மறைச்துவைச்தப் பொய்சொ 

ல்லாசை; சொன்னால் அது பொய்ச்துப்போம், போனால், அசத நெ 

ஞ்சே உண்னைச்சுடும், எ-று. ் 

(க-ரை.) உன்மனமறிச்த வொன்றை மறைத்துைத்துப் பொ 

ய்சொல்லாசை, சொன்னால் அ௮ர்தநெஞ்சேஉனனைச்சுடும்என்பதாம் 

(வி-சை.) ஒளிக்ச என்பத ஒளித் என அகரம் குறைந்த கின் 

ற. கெஞ்சை யொளித்து என்றது செளவையைக் காட்டி விடும் 

என்றாற்போல உருபுமயக்கம். நெஞ்சு - மார்பு. ௮து அதனுள்ளி 

ருக்கும் மனத்தை யுணர்த்சலால் இடவாகுபெயர். காரணமும்இசை 

யெச்சமும் வேண்டியே கிற்றலின்௮வைவருவிச் துரைச்சப்பட்டன. 

இசற்குசாரணம்:-- திருச்குறள் - வாய்மை - ௬-ம் பாட்டு, 

“ தன்னெஞ் சறிவது பொய்யற்க பொய்த்தபின் 

றன்னெஞ்சே தன்னைச் சுடும், ௦ 
Diiiayme - ச 
பாயயறக - மறையற்க.
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55, 'கநேராநோன்பு சீராகாது. 

(ப-ரை.) கேரா - (புறத்சாலுடன்பட்டு) அகத்தாலுடன்படாத, 

கோன்பு - சவமானது (தவவேடமானது), Gr ஆகாது - புசழாகா 

து (பழியாகும்), ௭-௮. 
(௪-மை.) புறச்சாலுடன்பட்டு அகத்தாலுடன்படாதி தவவேட 

மானது புகழாகாத, பழியாகும் என்பதாம். 

(வி-ரை.) ௮கச்சால் என்றது சொல்லெச்சம். அகத்தாலுடன் 

படாத எனவே நோன்பென்றது சதுலேட மென்பது பெறப்பட் 

டது, அகம் - மனம், நேர்சல் - மனத்தா லுடன்பட வென்பதை 

“நே ராநிரந்தவர் ஈட்பு ?? என்பசனாலுமறிக. அகத்தாலுடன்படாது 

புறத்சாலுடன்படுதலாவது-பிறக-ர வஞ்சித்துக் காம வின்பங்களை 

யதநுபவிச்தற்பொரு ட்டு உள்வலியின்றி வலியுடையார் கொண்டதவ 

வேடத்சைச் கூத்தாடிகள்போல ஒருவன் மேற்கொள்வதும், அவ் 

வாறு மிக்சதலத்சோர் வேடத்தள்ளே மறைக் துநின்,று பிறரைவஞ் 

சித்தச் சாமவின்பங்களைய.ஐபவிப்பதும், பசுவானதுபுலித்தோலைப் 

போர்ச்துக்சகொண்டு பயிரைமேய்சல்போலவும், வேடன் செடியுள் 

மறைக்திருந்து பறவைகளைப் பிடித்தல்போலவும் இழிவுறு மென்ப 

தஇிசனாற் போக்தபொருள், . 

இதற்குதா.ரணம்:--இருச்குறள்-கூடாவொழுக்கம்-௩-ம் பாட்டும், 

௪-ம் பாட்டும், 

 வலியி னிலைமையான் வல்லுருலம் பெற்றம் 

புலியின்றோல் போர்த் துமேய்ந் தற்று, £? 

“ சதவமறைந் தல்லவை செய்தல் புதன்மறைக்து 

வேட்டுவன் புட்சிமிழ்த் தற்று. ': 

பெந்றம் - பசு. தவம் - தவவேடம். அல்லவைசெய்தல் - தவ 

மல்லவற்றைச் செய்தல். பூசல் - பு.சர். வேட்டுவன் - வேடன். புள் 

பறவை, ௫மிழ்த் சற்று - பிணித்சாற்போலும்.
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56, கையவரினும் கொய்யவுரையேல், 

(ப-ரை.) நையவரினும் - நீவருக்சச் தகுக்ச துன்பங்களே வம் : 
தகேரிடினும், நொய்ய - (பெரும்பயனில்லாத) அற்பவார்,ச்ைகளை 

உரையேல், நீ செர்ல்லாதை, எ-று. 

(௪-ரை.) நீ வருக்தச்சகுக்ச துன்பங்கள் நேரிட்டாலும் அவற் 
றை நீச்சிக்கொள்ளும்பொரு ட்டுப் பெரும்பயணில்லாத அற்பவார்ச் 

தைகளை நீ சொல்லாசை யென்பசாம். 

(வி-ரை.) கொய் - அற்பம். கொய்ய என்றது குறிப்புவினை யா 

லணைர்த அஃறிணைப் பன்மைப் பெயராசலால் இங்கே சொல்லின் 

மேனின்றது. வரினும் என்றசளால் துன்பங்கள் என்றது தோன்று 

எழுவாயாய் நின்றது, அரியனவாகய பொருளாராய்ச்சியை விரும் 

மின வுக்கு நெரய்யவுரைச்சல் குற்நமென்றசாயிற்று. 

இசற்குசாரணம்:-- திருக்கு றள்-பயனிலசொல்லாமை - ௮-ம் பாட்டு, 

* அரும்பய னாயு மறிவிஞரா் சொல்லார் 

பெரும்பய னில்லாத சொல், ” 

அரும்பயன்-அறிஈற்கரியபயன்கள். அவை வீடுபேறும் மேற்க 

இச்செலவும் முதலாயின, பெரும்பயனில்லாத என்றதனால் Ag 

பயனுடையனவும் ஒழிச்கற்பாற்றென்பது பெறப்பட்டது. 

: சைபவரெனினும் கொய்யவுரையேல் ' என்றும்பாடம், இத 

சகு, கேட்போர் எதிர்பேசாமல் வருந்துவோராயினும் அற்பமான 

சொற்களை நீ சொல்லாதை யென்பது பொருள். 

57.  நொய்யோரேன்பவர் வேய்யோராவர். 

(ப-ரை.) நொய்யோர் என்பவர் - உருவிலே ஏிழியரென்று 

சொல்லப்பட்டலர், வெய்யோர் ஆவர் - (செய்சையிலே யாவரும்) 

விரும்பு தற்குரியவருமாவர் (ஆசலால் உருவுகண்டு, இகழலாகாது) 

எ-று.
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(ச-சை.) உருவிலே சறியவரா யிருப்பவரும் செய்கையிலே 
யாவரும் விரும்பு தற்குரியருமாலர் ஆதலால் உருவுகண் டிசழலாசகா 

தென்பதாம். 

(வி-ரை.) கொய்யோர் கொய்ம்மை யென்னும் பண்படியாகப் 

பிறக் தபெயர். கெய்யோரும் என்னும் ஆக்கவும்மை விகாரத்சாற் 

Q@isg. வெய்யோர்- விரும்புசற் குரியவர். வெம்மை - விருப் 

பம். உருவிலே செய்கையி2ல என்பன குறிப்பெச்சம். பெரிசாயெ 

“தேரில் பாரச்சைக்கொண்டு செலுத்துகிற றிய அச்சாணி போல 

"வ சிறியராயினும் பெரிய காரியங்களைக் சொண்டு செலுத்தகவோ 

'ருமுளர். அவர வடிவசோக்கி யிகழாமல் செய்கைநோக்இத் தேர்ந் 

.அுகொள்சவென்றதாயிற்ற. 

இதற்குதாரணம்:.-திருக்குறள் - வினைத்திட்பம் - எ-ம் பாட்டு, 

* உருவுகண் டெள்ளாமை வேண்டுமாருள் பெருக்தேர்க் 

கச்சாணி யன்னா ௬டைத்து,” 

உருவு - வடிவின்சிறுமை, எள்ளாமை - இகழாமை, அணி - 

உருல்கழவாது அசன்கடையிற் செருகுமாணி.' ச்சு - உருள்கோத் 

ச மரம், உடைத்து என்னும் வினைக்கு வினை முதல!இய உலகம்வரு 

வித்துரைத்தக்கொள்ச. 

நாய் பவசென்பவர் வெய்யவராவர்" என் றும்பாடம். இதற்கு 

உருவச்தினாலே சிறியவசென்று இகழட்படுவோரும் செய்இன்றகா 

ரியத்தினால் யாவரும் விரும்புங் குணச்சையுடையவசாவர் என்பது 

'பொருள். 

58. நோன்பேன்பதுவே கொன்றுதின்னாமை, 

(ப-ரை.) நோன்பு என்பதுவே - சலம் என்று இறப்பித்தச் 

சொல்லப்படு௨:த, சொன்றுதின்னாமை - ஒருயிளைக்சொன்று அந்த 

வுயிர்சின்ரவூனை உண்ணாதிருப்பதே, (அது ஆயிரம் வேள்விசெய்த 
லிலும் ஈன்ருமாசலால்), எ-ல.



விருத்தியுலை, ௪௯ 

(௪-ரை.) ஒருயிரைக்கொன்று ௮சன்மாமிசத்சை யுண்ணாதிரு 

ப்ப்து ஆயிரம் யாகபவனைக் காட்டிலும் சிறக்சசாசலால் ௮ வே 

தங்மென்று சிறப்பித்துச் சொல்லப்படுலது என்பசாம். 

(வி-ரை.) ஏகாரத்சைப் பிரித்து ஈற்றிர்கூட்டுக, சாரணம்வே 

ண்டியேறிற்றலால் வருவிச்சப்பட்ட த. நோன்பு - கோற்றல், தின் 

னாமை - எதிர்மறைச் சொழிற்பெயர். . 

இதற்குசாரணம்:-.இருக்குறள்-புலான்மறுத்சல்-௯-ம் பாட்டு, 

அவிசொரிந் தாயிரம் வேட்டலி னொன்றன் 

உயிர்செகுத் தண்ணாமை ஈன்று, 

அவி சொரிந்து-கெய்முதலிய அவிகளைப்பெய்து, ஆயிரம் வே 

ட்டலின் - ஆயிரம் வேள்வி வேட்டலினும், ஒன்றன் - ஒருவிலங்கி 

னது, உயிர் செகுத்து-உயிரைப்போச்இ, உண்ணாமை- (அது நின்ற 

உடம்பை) உண்ணாமை, ஈன்று - ஈன்மையாகும். ஆயிரம் யாகபலத் 

Gas ஒருயிரை வதைத்து ௮சன் தசையை யுண்ணாமை மேற் 

பட்ட பலத்தைச் தரும் என்பது இச்குறளின்கருத்து. அன்றியும், 

இருக்குறள்:--சவம் - ௧-ம் பாட்டு, 

“ உற்றநோய் நோன்ற ஓயிக்குறுகண் செய்யாமை 

அற்றே தவத்திற் குரு.” 
என்பதம் இதற்குசாசணமாகக் கொள்ளலாம், 

சகோன்றல் - பொறுத்தல், உறுகண் செய்யாமை - துன்பஞ் 

செய்யாமை. தவத்திற்கு உரு - தவத்இற்கு வடிவு, உற்றநகோய்- 

உண்டி சுருக்சல் முதிவியவற்றால் தம்ருயிர்ச்கு வருச் துன்பங்கள். 

59, பண்ணி௰யபயிரிற் புண்ணியந்தேரியும். 

(வரை பண்ணிய - (ஒருவன்) செய்க, பயிரில் - பயிரினணி. 

த்தில், புண்ணிமம் - (அலன் விருக்தினரை யுண்பித்து gat Jee 

லைச்சானுண்ட) சருமத்தின்பயன், செறியும் - தோன்றும், எ-று. 
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(-ரை.) ஒருவன் செய்த பயிரினிடத்தில் ௮வன் விருந்சோம் 

பலாடிப சருமச்தின்பயன் சோன்றம் எனபசாம். 

(வி-ரை.) புண்ணியம் - ஆகுபெயர். ௮.3 சோண்றுதலாவது - 

அவண் பயிர்நிலம் விச்தில்லாமலும் விளைசல்போல்வது. 

இதத்குசாசணம்:-- திருக்குறள் - விருக்தசோம்பல் - இ-ம் பாட்டு, 

: வலித்து மிடல்வேண்டுங் கொல்லோ விருந்தோம்பி 

மிச்சின் மிசைவான் புலம், ”? 

விச்சம் இடல்வேண்டும் கொல்லோ - விசையும் விசைத்சல் 
வேண்டுமோ, விருக்து ஓம்பி - விருக் தினரை முன்னே உண்பிச் த, 

மிச்சில் - மிகுக்கிருப்பசை, மிசைலான் - பின்னே உண்பவனது, 

புலம் - விளைபுலம் (வயல்). சொல் - ௮சை. வித். துமிடல்வேண்டுங் 

கொல்லை என்றசனால் தானே விளையும் என்பது பெறப்பட்டது. 

ஒரம் எதிர்மறையாய் விச்திடல் வேண்டாமையைக் சூறித்தது. 

விருச்த - பண்பாகுபெயர். 

இச்குத்தரக்திற்கு, ஒருவன் செய்கு பயிரின் விளைவிஞலும் 

விளைவில்லமையினாலும், அஉணனிடத்தே புண்ணிய மிருத்தலும் 
இல இல்லாமையும் அறியப்படும் எனப்பொருள் க றலுமுண்டு. 

60. பாலோடாயினும் காலமறிந்துண். 

(ப-சை.) பாலோடு ஆயினும்-(£ யுண்பது ஈற்குணமுள்ள) பா 
லோடு-டிளன உணவேயாயிலும், காலம் அறிக்து - (முன்னுண்டது 

சீர்ணமான) சமயக்செமிந் த, உண் - (பின்பு அவ்வுணவை gare yl 

ச்து) உண்பாயாச, ஏ- ற. 

(ச-ரை) உன்னாலுண்ணப்படுவது பாலோடு சேர்க்த வணவே 

யாயினும் அசையும் முன்னுண்டசர்றதென்பது செரிந்து பின்பு 

அளவறிக் துண்ணக்கடலை யென்பசாம். 

(வி-ரை.) பாலோடு என்பதில் ஓடவுருபின் உடனிசழ்ச்சப் 
பொருளாக அவ்வினை முதலும் தொக்குகீன்றன. காலம் - உண்டற்



விருத்தியுரை. Gs 

குரிய சமமம், இப்படீயுண்பது உடம்பை நோய்ச்டெனாச்காமல் கெ 

இங்சாலம் வைத்திருத்தற்குரிய நெறியென் றதாயிற்.ற. 

இசற்குதாரணம்;--.இருக்குறள் - மருந்து - ௬ - ம் பாட்டு, 

“ அற்றா லளவறிந் துண்க வஃதுடம்பு 

பெற்றா னெடி அய்க்கு மாறு, 2? 

அற்ரால் - (மூன்னுண்டது) அத்னரால் (€ர்ணிக் சால்), அளவு 

அறிந்த - (பின்னுண்பதனை) அறுமளவறிக்து, உண்க - (அவ்வள 

விற்றாக) உண்க, அஃது - ௮௮, உடம்பு பெற்றான் - (இறப்பவும் 

பலவாய பிறயாக்சைசளிற் பிழைத்துப் பெறற்கரிய இம்மானுட) 

யாக்சையைப் பெற்றவன், கெடி.த உய்க்கும்ஆறு - (அதனை) கெடும் 

சாலம்சொண்டு செலுத்தும்கெறி. அது என்றது அல்வாறுண்டலை. 

இம்மைமறுமை வீடுபேறுச ளெய்சற்பாவது ஈதொன்றுமே யாக 

வின் 'உடம்புபெற்றான்! என்றும், ௮துநெடிது நின்றுழி அவை பெ 

ர்சச்செய்து கொள்ளலாமாகலின் * மெடிதுய்ச்குமாறு ' என்றும் 

கூறினர். 

61. பிழையதுபோறக்கிற் பேரியோராவர், 

(ப-சை.) பிழையது பொறுச்சின்-[அ.றிவிலார்) இசழ்ந்துசொ 

ல்வசை உட்கொள்ளாமல் பொறுப்பாதாயின், பெரியோர் ஆவர் - 

(தவஞ்செய்வோரினும்) பெரியவராலர், எ-று. 

(௪-ழரை.) அறிவிலார் இகழ்ச் தசொல்வதைப்பொறுப்படர், தவ 

ஞ்செய்வோரினும் மேலோரராவர் என்பதாம். 

(வி-ரை.) பிழையென்றதற்கேற்ப ௮த செய்தற்குரிய அறிவி 

லார் என்பது வருவிக்கப்பட்டது. பொறுக்கின் என்றது பொறுத்த 

லருமை தோன்றமரின்ற. தவச்தினுக்குப் பொறையுடைமைூறந்த 

சாகலால், பெரியோராவர் எனவே தஉஞ்செய்வோரினும் என்பது 

பெறப்பட்டது. பிழையது என்பதில் துபகுஇப்பொருள்விகு தி. ௮௪ 

சம்-சாரியை, இங்கே பிழையென்றது இகழ்க்துரையை. அத்சவஞ் 

செய்தலினும் இப்பொறையுடைமை சிற் 2 சென்றதாயிற்று.
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இதந்குசாரணம்:-- இருக்குகள்-பொறையுடைமை-௧0-ம் பாட்டு, 

க் உண்ணாது நோற்பார் பெரியர் De tear ogy 

மின்னாச்சொன் ஜனோற்பாரிற் பின்.” 

உண்ணாது - (வி.ரதங்களால்) ஊணைச் சவிர்ந்து, நோற்பார் - 

(உற்றநோயைப்) பொறுப்பார், பெரியர் - (எல்லாரீனும்) பெரியர்; 

(அவர் பெரியராவது) பிறர் சொல்லும்-(தம்மைய)பிறர்சொல்லுற, 

இன்னாச்சொல் - இன்னாசசொல்லை, கோற்பாரின் பின்-பொறுப்பா 

ரித் பின். 

பிறர் - அறிவிலாதார். தோலாைமக்கேதுவாயே இரு கைப்பற் 

ஜொடு மீன்றே மோற்றலின், *இன்னாச்சொன் ஜேர்பாரிற் பின்” 

என்றார். ஊண் - உணவு. இன்னா*சசொல் - கடுஞ்சொல், 

பிறன்மனை புகாமை ௮றமெனச்சகும்”” என்றும்பாடம். இச 

ற்கு, பிறன் மனையாளிடத்தில் இச்சிச்தப் போசாமையே எல்லாத் 
தீருமங்களினுஞ் சறக்ச தரும மென்று சொல் த்தகும் என்பது 
பொருள். 

62, பீடேவரினும் வாடாதிரு, 

(ப-ரை.) பீடேவரினும் - (நீ ஓூயற்சிசெய்யு ம்போ த) துன்பங் 
களே வந்துகொண்டிரும்தாலும், வாடாது இரு-மனர் தள ராமலிரு, 
௭-௮. 

(க-மை.) ரீயொருகாரியஞ் செய்ய முயலுங்காலத்தில் அன்பள் 
களே மிகுக்து ௨ச்துகொண்டிருக்தாலும் நீ அவற்றுக்கு மனச்தள 
சாம விருச்சவேண்டும் என்பதாம். 

(வி-ரளை.) பீடு - தாழ்வு; ௮2௫ இங்சே ஆகுபெயராய்ச் தன் 
பத்சை யுணர்த்திற்ற, பீடு-சாழ்வு என்பதை, வரவரப் பீடுகாலமா 
யிற்று என்னுஞ் செர்தமிழ்காட்டு உழக்கு கோச்யெறிக, வாடாதிரு 
என்றமையால் மனமூழ்ச்திரு என்பதும் பெறப்பட்டது, இசனால் 
மனக்தளராமலே முயற்? செய்திருப்பையாயின் அத்துன்பங்களே 
இன்புற்று நீங்குமென்ற தாயிற்று.
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இதற்கு சாரணம்:... இருக்குறள்-இடுச்சகணழிமாமை-டு-ம் பாட்டு, 

“ அடுக்கி வரினு மழிவிலா னுற்ற 

விடுக்க ணிடுக்கட் படும். ?? 

அடுக்கவெரினும் - இடைவிடாது மேன்மேல் வம் சனவாயிஞம்,. 

அழிவு இலான் - தன்னுள்ளக்சோட்பாடு விடாசவண், உற்ற- அடை 

ந்த, இடுச்சண்- துன்பங்கள், இடுக்சண்படும்-துன்பப்பட்டொழியம். 

ஒன்றேபலகால் வருதலும் வேறுபட்டன விரவிவரு சலும் அட 

ங். *அடுக்வெரினும்” என்றார். அடுக்வரினும் என் றமையால் இடுக் 
சண்கள் பலவென்பது பெறப்பட்ட. கோட்பாடு - கொள்கை. 

:ிரம்பேணி பாரக்சாங்கும்'” என்றும் பாடம். இதற்கு, முன் 

னே மூலைப்பால் குறைவறவுண்டு ளர்ச்தவன், பின்னே பாசமான 

சுமையைச் சுமக்கும் வலியுள்ளவனாவான் என்பது பொருள். மீர் - 

முலைப்பால். அத அம்முச்சாரியைபெற்றுப் பீரம் எண்ளுயிற்று, மு 

ன்னேவேண்டிய சாதகங்களை யெல்லாம் குறை௨றச் சேகரித்துக்: 

சொண்டவன், பின்னே பெரியகாரியங்களையு. மெடுத்து முடிக்கவல் 

லவனாவனென்பது உள்ளுறை... 

68. புலையுங்கோலையுங் களவத்தவிர். 

(ப-ரை.) புலையும் - (பொய்முசலிய) இழிசொற்களையும், கொ 
லையும் - உயிர்ச்சொலை செய்சலையும், களவும் - பிறர்பொருளை வஞ் 

சித்துத் திருசெலையும், சவிர் - நீ யொழித்த விடு, ௪-ற.. 

(ச-ரை.) பொய்முசலிய இழிசொற் சொல்லுதலையும், உயிர்ச் 

சொலைசெய்தலையும்,.பிறர் பொருளை வஞ்சித்துத் திருடுதலையும் 2: 

யொழித்துவிடு என்பதாம். 

(வீ-சை.), புல் என்பது மை விகுஇிபெற்றப்' புன்மை யென 

வும், ஐகாரம் பெற்றுப் புலேயெனவும் நின்று, பொய்முசலிய இழி 

சொற்களையும் இழிவையும் உணர்த்திவரு௨தை, பொய்சொல் 

லக்கெடும் புலையாடக்கெடும் என்னுஞ் செந்சமிழ்சாட்டு ழக்கு
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நோக்கியும், புலையார் என்னும் பெயர் நோகடியும் ௮றிக. ஆடல் - 

வார்ச்சைசொல்லுதல், புலையாடல்-இழிசொற்களைச் சொல்லுசல். 

ஓமுக்சத்தைக்ெடுத்த இழிகுலச் தானாகச் செய்வதளுலும், வறமை 

மிகுத்து அருவருக்கத்தகுக்த  கோயுடலும் இழிசொழில் வாழ்ச்கை 

யும் உண்டாமாதலாலும், அளவில்லா,ச தீவினைகளை யெண்ணிச்செய் 

விச்து ௮ப்போசே கேடுதருவசாதலாலும், இம்மூன்றையும் பற்றந 

விடவேண்டுமென்பது இதனாற் பெறப்பட்ட பொருள், 

இசற்குமுறையே-திருக்குறள்-ஒஓழுச்சமுடைமை-௯-ம் பாட்டாகிய, 

* ஒழுக்கு முடையவர்க் கொல்லாவே தீய 

வழுக்கியும் வாயாற் சொலல். ? என்பதும், 

கொல்லாமை - ௧௦- ம் பாட்டாடிய, 

 உயிருடம்பி னீக்கியொ ரென்பர் செயிருடம்பிற் 

செல்லாத்தீ வாழ்க்கை யவர். '? என்பதும், 

கன்ளாமை - ௬-ம் பாட்டாகய, 

: அளவல்ல செய்தாங்கே வீவர் களவல்ல 

மற்றைய தேற்றா தவர், ”? 
உசாரணமாசக் கொள்க. 

என்பதும், 

ஒல்லா - முடியா. தீய - தீயசொற்கள். ௮வை - பிறர்ச்குத்திங் 

கு பயக்கும் பொய்முதலியவும், க:ர௬ுணத்திற்குரிய வல்லனவுமாம். 

வழுக்இயும் - மறந்தும். செயிர் உடம்பு - சோக்கலாகா கோயுடம்பு. 

நோக்கலாகா கோய் என்றமையால் அருவருக்கத்தச்ச சொழுகே௱ 

யென்றுரைத்துக்சொள் ௪. தீ வாழ்க்கை-வறுமைமிக்க இழிசொழில் 
வாழ்க்கை. உடம்பின்-ஊடம்பினின் று,நீசயொர்-ரீச்செவர். செய்தா 

ங்சே-மினைத்தபொழுதே. வீவர்-கெடுவர். தேற்ரா தவர்-௮ நியாதவா. 

புலை யென்பதற்குப், புலாலுண் ணுதல் எனப் பொருள்கூறலுமாம்..
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64, பூரியோர்க்கில்லை சீரியவோழுக்சம். 

(ப-ரை.) பூரியோர்க்கு - தீழ்மக்சளுக்கு, ரிய - சிறந்த, ஒழு 

க்சம் - ஆசாரம், இல்லை - (இயல்பாகவே) இல்லையாகும், எ-று. 

(க-மை.) இழ்மக்களுக்குச்சிறந்தலொழுச்ஃம்இல்லையென்பசாம். 

(வி-மை.) பூரி - குற்றம். குற்றமுள்ளஉர்களாசலால் இீழ்மக்ச 

ளைப் £பூரியோர்' என்றார். இஙிய - சீர்மை யென்னும் பண்படியாகப் 

பிறக்த பெயசெச்சம். ஒழுக்கம் - ஒழுகுதல் (ஈண்னெறியில் ஈடச் 

சல்). * பூரியோர்க்கு சரி. பவொழுக்கம் இல்லை' என்றசனால் தீயொ 

முக்க மூண்டென்பது பெறப்பட்டது. சீ யொழுச்சம்- -திநெறிச்சண் 

ணேசடத்சல். இயல்பாச என்பத சொல்லெச்சமாய்ச் குரைந்து 

நின்றது. இச்சொல்லெச்சத்தால், ௮ச்சம்பற்றியும் slit dle 

சிறிதுண்டாயினு மூண்டாகலா மென்றதாயிற்று, 

இதற்குதாரணம்:--திருக்குறள் - கயமை - ௫- ம் பாட்டு, 

“ அச்சமே Gear தாசார மெச்சம் 

அவாவுண்டே லுண்டாஞ் ads.” 

ழ்கள் - €ழ்மக்கள் (கயவர்), ஆசாசம் - அசாரத்திற்குக் கார 

ணம், அச்சம் - (அரசனால் ஏதம்வருமென்றஞ்சும்) அச்சம். அவா - 

விரும்பப்படும் பொருள். 

65, பேற்றோர்க்கில்லை கற்றவனாகுதல்.. 

(ப-ரை.) கற்றவன் ஆகுசல் - ஒருவன் எல்லாநூல்களையும் ஈற் 

றுப் பெருமையுடையவனா யிருப்பது, பெற் ோர்க்கு-(பிறேேற்றுக் 

கசொள்வதேதசவீர) அவனைப்பெற்ற தாய் சச்சையர் பொருட்டு, இல் 

லை-(பிள்ளையாச ஏற்றுக்கொள்வதன்றிப்) பெருமை யுடையவனாக 

ஏற்றுக்சொள்வதில்லை, எ-று. 

(௪-ரை.) ஒருவன் கல்வியிற் சிறக்தவஞய்ப் பெருமை யடைர் 

இருப்பினும். அவனது பெருமையைப் ிசர்சொண்டாகேசேயன்தி 

அவன் தாய்சந்சையர் கொண்டாடா ரென்பசாம்.
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(வி-ை.) தாய் தக்தையர் தம்மகனது கல்விச்சிறப்பை யேற்று 

க்கொள்ளாத, அவனைப் பிள்ளையாச ஏற்றுச்கோடலேஅவர்களுக்கு 

ஓழுக்சமாதலால் அசன்சேட்டிற் கஞ்சியும், சல்விச்சிறப்பை Cup 
றுச்சொண்டு புகழ்ச் தால் அவன் இறுமாக்து கெடுவனென்பதற் கஞ் 

சியும், ௮௨னது சல்விச்சிறப்பை யேற்றக்சொள்ளா ரென்பதிசதனாற் 

போர்தபொருள். சம்மொழுக்கங் கெடுதற்கஞ்சியே தசரத சக்.ரவர் 

தீதியும் சோசலையும் ராமனைப் பிள்ளையாக வேற்றுக்கசொண்டதும் 

வசுசேவரும் தேவூதேவியும் கண்ணபிரானைப் பிள்ளையாக வேற்று. 

க்சொண்டதும் காண்ச. அன்றியும், டில்லிச்சசசாயினும் தல்லிக்குப் 

பிள்ளையென்னும் வழக்குண்மையுமதிக.. தல்லி - சாய். இது இசை 

ச்சொல். ் 

இதற்குதாரணம்:--இருக்குறள் - ஒழுக்கமுடைமை - ௬-ம் பாட்ட, 

: ஓழுக்கத்தி னொல்கா ௬ரவோ ரிழுக்கத்தின் 

ஏதம் படுபாக் கறிந்து, 7? 
ஒல்கார் - சுருங்கார். ஓல்கல் - ௬ருங்கல். உரவோர் - மனவவி 

யூடையோர். உரம் - வலி. இழுக்கத்தின் - சருச்சுத்தால், ஏசம்-சூ.ற் 

ஐம், பபபொக்கு - படுதல். இதில் பாக்கு சொழிற்பெயர் விகுதி. 

“பெற்னோர்க்கல்லை சுற்றமுஞ்செனமும்"” என்றும் பாடம். இச 
ற்கு, மெய்ஞ்ஞானத்சைப் பெற்றவருக்கு, உறவினர்மேல்விருப்பும் 

பிதர்மேல் வெறுப்பும் இல்லையென்பது பொருள். 

66. பேதைமையென்பது; மாதர்க்கணிகலம். 

(ப-சை.) பேதைமை என்பதும் - மடமையென்று சொல்லப். 
படுவதும், மாசர்ச்கு-பெண்களுக்கு, அணிகலம் - ஆபரணம்போல். 

அழகுசெய்யும், எ-று. 
(௪-சை.) பெண்களுக்கு மடமையென்று சொல்லப்படுவதும் 

ஆப ரணம்போ லழகுசெய்டும் என்பதாம். 

(வி-சை.) “சாணமே மட௨மேயச்சம் காம்டியபயிர்ப்பு கான்கும் 

மாணிழை மடசல்லார்க்கு வைத்தசற் குணங்களாகும்'” என்பது நீச.



விருத்தியுடை. ௫௭ 

ண்டாதலால், பேதைமை யென்பதும் என்றவும்மையால், ஒழிக்க. 

நாணமும் ஐச்சமும் பயிர்ப்பும் அவர்கீகழகு செய்யும் ஈற்குண* கணே 

ன்பது. பெறப்பட்டது. பெறவே, புருடர்க்கு, அறிவு நிறை ஓர்ப்பு 

கடைப்பிடி என்னும் சான்கும் சிறந்தன போவ, மாசர்ச்கு ௮1௨௫ற, 

ந்சனவென்பது இதனாற்போக்த பொருள், பேதைமையென்பதம் 

என்றவும்மை இரச்ததுசழீஇய வெச்சவும்மை யாசலால், பொன்னா 

லியன்.ற: அணிகலமேயன்றி யெனப் பொரு ஞரைத் அச்கோள்ச. 

இதற்குதாரணம்:--இருக்குறள்-கெஞ்சொடுெச்சல்- எ-ம் பாட்டு, 

“: காமம் வீடுவொன்றோ நாண்வீடு நன்னெஞ்சே 

யானோ பொறேனிவ் விரண்டு, ?” 

படர்மெலிக்திரங்கல் - ௬-ம் பாட்டு, 

“ தாமமு நாணு முயிர்காலாத் தூங்குமென் 

னோனா வுடம்பி னகத்.ு. 2 

Qur@ pm - பொறுச்சமாட்டேன் (சாங்கும் வலியிலேன்)... 
சாவா - சாத்தண்டாக. சா - காவடி, தூங்கும் என்பது ஒன்றினொ. 

ன்றுமிசாஐு இரண்டும் ஒச்ச£ரவென்பதுசோ.ன் றநின்றஅ. கோனா- 

பொறுக்காத... கோன் - பகுதி, 

இச்சூச்திரத்திற்கு அறியாமையென்று கொல்லப்படுவ் குண 

மானஅ பெண்களுக்கு ஆபரணமாகும் என்று பொருளுளைச்ச ஓ” 

மூண்டு. இப்பொருள் சிற்த காட்டிற்றில்லை. 

67... பையச்சேன்று பதியிற்றங்கு. 

(ப-சை.)பையசென்று-(கீயாச்திரைசெய்யவேண்டின்) மெல்ல. 

ஈடச்துபோய், பதியில் தங்கு - ஊர்கண்ட இடச்திலே ஒருகாள். 

தங்கியிரு, எ-று. 

(க-ரை). ரீ யாத்திரை செய்யவிரும்பினுல், மெல்ல நடந்து 

போய் ஊர்சண்ட இடத்திலே ஒருநாள் தல்ூயிருந்து பின்பு யாச்இ: 

சைசெய் யென்பதாம்,



௫௮ சோன்றைவேந்தன் 

(வி-ரை) பகி- ஊர், சங்குசல் - வூச்சல் யாத்திரை-பிரயா 

ணம். நீயாத்திரை செய்யவிரும்பினால் வியாயாது மெல்லகடக்து 

போய், வாய்ப்பான வூர்கண்டபோது அலவ்வி௨த்தில் ஒருசாள் இர 

ண்டுநள் தங்இயிருச்து இலைப்பாற்றிக்கொண்டு, பிறகு பிரயாணஞ் 

செய்யவேண்டும், மப்படி செய்யாமல் விரைர்ஐ சென்றால், செய் 

தொழிலின் மிகுதியால் கோ.புண்டா மெணன்பதிதனாற் கூறப்பட்டது, 

இசற்குதாசணம்:---திருக்குறள் - மருக்து - க-ம்-பாட்டு, 

* மிதினுல் குறையினு கோய்செய்யு நாலோர் 

வஸிமுதலா வெண்ணிய மூன்று, ”£ 

மிகினும் - (உணவு செயல்கள்" மிகுக்தாலும், குறையினும் - 

குறைந்தாலும், சோய்செய்யும் - துன்பஞ்செய்யும், நாலோர் - ஆயுர் 

வேதமுடையோர், ஒளிமுசலா எண்ணிய மூன்று - வாசமுசலாக 

எண்ணப்பட்ட மூன்றும். இத்திறாக்குறள் மருந்து என்னும் அதிகா 

சத்தின் கண்ணசாசலாலும், வளிமுசலா வெண்ணிய மூன்றும் 

கோய்செய்யு மென்றதனலும், நாலோர் என்றது பிறதூலாரை 

யுணர்த்காது ஆயுணாலாரையே யுணர்ததிற்று, ஆயணூல் - வைத் 

தியசாத்திரம். 

பையச்சென்றால் வையர்சாங்கும்”” என்றும்பாடம். இதற்கு 

மெல்ல ஒருவன் நல்ல் கறியிலே நடக்சால் ௮௨சோா இவ்வுல௫: 

லுள்ளார் மேலானவனாகக் கொள்வார் என்பது பொருள். 

68. போல்லாங்கேன்பவை யேல்லாந்தவிர்.. 

(ப-ை.), பொல்லாங்கு என்பவை எல்லாம்-தீக்கென்று அறி 

வுடையோரால் சொல்லப்பட்டலையாவும்,சவீர்-நீ செய்யாமல் ஓழி 

திதுவிடு, எ-று. 

(க-மை.) அறிவுடையோரால்தீங்கென்று சொல்லப்பட்டவை: 

யாவும் நீசெய்யாமல் ஓழிச்துவிடு என்பதாம். 

(வி-ை.) பொல்லாங்கு என்பவை என்றமையாலும், தவிர் 

என் றமையாலும், அவற்றிற்கேற்க அறிவுடையோர் என்பத: ௪௬
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விச்சப்பட்டது.. எல்லாம் என்றது ஓல்ரூயினு மெஞ்சியிராமை 

சோன்றநின்ற த. அறிவிலிகள் அப்பொல்லாங்குகளைச் சமச்கு ந இப். 

பொருள்களா யெண்ணிச் செய்வோ ராசலால் ௮௨ர் அவற்ஸறத் 

தவிரார் என்பதும் இதனாற் பெறப்பட்டது. யான் இதுபொழுது 

வறியனாயினேன் என்று அது தீர் சற்பொருட்டுப் போல்லாக்குக 

ளைச் செய்வையாயின், ௮ச்செய்கையால், இனிவரும் பிறவிசோறம் 

மிச்ச வறுமையை யுடையவனே யாவா யேன்றசாயிற்ற.. 

இதற்குதாரணம்:--திருச்குறள் - தீவினையச்சம்- இம் - பாட்டு, 

“ இலனென்று தியவை செய்யற்க செய்யி 

னிலனாகு மற்றும் பெயர்த்து.” 

இலன் என்ற-யான் வறியனென்று கருதி, (௮ தீர்தற்பொரு 

ட்€) தீயவை - (பிறர்க்குத்) தீங்குபயச்கும் வினைகளை, செய்யற்க - 

(ஒருவன்) செய்யாசொழிக; செய்யின் - செய்வானாயின், பெயர்த் 

தும் இலனாகும் - பெயர்த்தும் வறியனாவன்.. வறியன் - சரிச்திரன். 
பெயர்ச்து - மறுபடியும் (பிறவிசோறம்). 

69. போனகமென்பது ஞானவரம்பு... 

“(ப-ரை.) போன கம் என்பது - ஒழிக சவிதியென்பது (ஒழிர்ச 

பிறப்பென்பது), ஞான வரம்பு - (மெய்ப்பொருளை யுணர்க்ச) மெய் 
யுணர்வி னெல்லையாம், எ-று. 

(க-ரை.) மெய்யுணர்வி னெல்லையே பிதப்பொழிவி: ணெல்லை 
யென்பதாம். 

(வி-பை,) சம் - தலை, அது சலையெழுத்,சாகய விதியை யுணர்த் 

திற்று, விதியாவத - பலபிறவிகளிற் சென்றழல்வதாகிய நியமம்... 

இதனைக்சடத்தலே: (பிறப்பொழித்சலே) ஞானவெல்லை யென்பதித. 

னாற் போந்தபொருள். ஞானம் - மெய்யுணர்வு. இந்ச மெய்யுணர்வூ 

தோன்றுதலும் பிறவியறமென்பது திண்ணம் என்றதாயிற்று. 

'இதற்குசாசணம்:--இருச்குறள் - மெய்யுணர்சல் -.எ - ம். பாட்டு,



௬௦ கொன்றைவேந்தன் 

 ஓர்த்அள்ள முள்ள அணரி னொருதலையாம் 

பேர்த்துள்ள வேண்டா பிறப்பு. ?? 

ஓர்ச்க - (அளவை-2ளாலும் பொருக்துமாற்றானும் செளிய) 

ஆசாய்க்து, உள்ளம் - மனம், ஒரு சலையா - தெளிய, உணரின் - 

முதற்பொருளை யுணர்ச்தால், உள்ளவேண்டா - நினைக்க வேண்டா. 

“போனகமென்பது சானுழக்துண்டல்"” என்றும் பாடம். இச 

ரிகு, போசஈமென்று சொல்லப்படுவத தான் பிரயாசப்பட்டுச் சம்பா 

இத்து உண்ணுசலேயாம் என்பது பொருள். 

70. மருந்தோடாயினும் விருந்தோடண். 

(ப-சை.) மருக்சோடு ஆயினும் - (கீயுண்பது சாலாமைக்கேது 

வாயெ) அமிர்சமேயாயினும், விருந்தோடு உண்-(அதனை , உன்னை 

சாடிவக்ச) விருக்கினசோடு கூடியிருக்து உண்ணக்கடவை, எ-று. 

(க-ரை.) உன்னாலண்ணப்பெவெ௫ அமிர்சமே யாயிலும் விருந் 

தஇனசோடன்றி நீ தனிச்துண்ணலாகா தென்பதாம். 

(வி-ரை,) உடம்பைப் பற்றின பிறசோய்களுக்குப் பரிகாரங்க 

ளாயுள்ள மரு* துசள்போல, நரைதிரை ஷஞமபப்புச் சாக்காடுகளாகிய 

கோய்களை யொழிச்,சலால் அமிர்சச்சை “மருந்து” என்றார். ஓடு 

என்னும் இசைகிறை யிடைச்சொல் இங்கே ஓடு என நீண்டு 

கின்றது. விருக்தோடுண் என்றமையால், சணித்தண்ணலாசா 

சென்பதும் ௮ப்படியுண்டல் அறிவுடையோர் செய்கையன் றென்ப: 

தம் பெறப்பட்டன. 

இதற்கு, சாரணம்:--திருக்குறள் - விருந்தோம்பல் - ௨-ம் பாட்டு, 

* விருந்து புறத்ததாத் தானுண்டல் சாவா 
மருச்தெனினும் வேண்டற்பாற் றன்று, '* 

விருந்து - (சன்னைகோக்இவக்த) விருக்து, புறத்தது ஆ - (சன் 

வீட்டின்) புறத்.த,சாச, சான் உண்டல் - தானே தனித்துண் ணுதல்,,



விருத்தியிரை, ௬௧ 

சர்வர் மருந்து - சரவாமைக்கேதுவாயெ மருந்து. (மருர்து - அமிர் 

தம்), வேண்டற்பாற்று அன்று - விரும்பும்பான்மை யுடைச்சன்று, 

விருக்து. - விருக்தினர். இதபண்பாகுபெயர். பண்டறிவுண்மையிற் 

குறித்து வச்சாரும், ௮த இன்மையிற் குறியாது வந்தாரும் என 

விருந்தினர் இரு வகையர், 

மருந்தேயாயினும்'" என்றும்பாடம், இதற்கு, கீயண்பது சா 

வாமைச்கேதுவாகிய அமிர்தமேயாயினும் என்பது பொருள். 

73. மாரியல்லது வாரியில்லை. 

(ப-ரை,) மாரிஅல்லத-(யார் யார்க்கும்; மழையையன் றி, வாரி 

இல்லை - (உலூயல் சடத்சற்பொருட்டு) நீரிவ்லை, எ-று. 

(௧-மை.) எவ்வெகர்க்கும் உலகியல் டச் தற்குரிய 8ீர் மழையை 

யின்றி ஒருவாற்றானும் இடைச்த லரிரென்பதாம். 

(வி-ரை.) வாரி - நீர், வாரி - நீர்வருவாய் என்றும், விளைவு 
என்றும் பொருளுளைச்தலுமாம். இல்லையென்றது அரிது என்ற 

படி. மாரியல்லது வாரியில்லை யென்றமையால், மாரியுண்டாயின் 

வாரியுண்டென்பது தானே விளங்கிற்று. 

இ கற்குசாரணம்:--இருக்குறள் - வான்சிறப்பு - ௪௦-ம் பாட்டு, 

: நீரின் றமையா துலசெனின் யார்யார்க்கும் 

வானின் ற்மையா தொழுக்கு, ச்ச் 

_ யார்யார்ச்கும் - எல்உசை மேம்பாட்டார்ச்கும், நீர் இன்று - நீ 

ரையின் றி, உலகு அமையா எனின் - உல௫௰யல் அமையாசாயின், 

ஒழுகு - (அந்நீர் இடையமுதொழுகும்)) ஓழுக்கும், வாஸ் இன்று 

அமையாது - வானையின்றி யமையாது. உரன் - மழை, உல௫யல் - 

பொருளின்பங்கள், 

மாரியல்லது காரியமில்லை'? என்றும்பாடம். இதற்கு, மழையி 

னாலல்லாமல் யாசொருசாரியமும் யாருக்கும் நடப்பதில்லை யென் 

பது பொருள்.



௬௨. கொன்றை வேந்தன் 

75,  மின்னுக்கேல்லாம் பின்னேமழை, 

. (ப-ரை.) மின்னுச்கு எல்லாம் - (ஆகாயத்தில் தோன் றஇன்ற) 

எல்லாமின்னல்களாலும், பின்னேமழை - பின்புமழையெய்பூமென் 

பது நிச்சயம், எ-று. 

(மை...) முன்பு மேசச்தில் சோன்றுகற மின்னலால் பின்பு 

மழைபெய்சல் கீச்சயிக்கலா மென்பதாம். 

(வி-ரை ) பின்னே யென்னும் ஏகாரம் தேற்றம். மின்னுக்கெ 

ல்லாம் என்பது உருபுமயக்சம். இத ஒட்டலங்காரமாசலால் முன்பு 

முகமலர்சலாலும் கற்சவாலும் பின்பு மகிழ்வும் கோவமும் உண் 

டாவது நீச்சயமெனப் .பிறிதுபொரு ஞணர்த்தியது காண்க, 

இசற்குதாரணம்:_..இருக்குறள் - குறிப்பறிதல் - எ - ம் பாட்டு, 

*: முகத்தின் மூதுக்குறைக்க துண்டேர் வுவப்பினுவ் 

காயிலுக் தான்முக் துறும், ? 

மூசத்தின் - மூசம்போல, மூதுச்குறைர்சது - அறிவ மிக்கது. 

உவப்பினும் - (உயிர் ஒருவனை) உவ.த்தலானும், காயினும் - காய்த 

லானும், மூந்துறும் - முற்பட்டு நிற்கும். 

உவத்சதலானும், காய்தலானும் என்பவற்றிலுள்ள னும் என் 

பவற்றிற்கு ஆயினும் என்பது பொருளாாசலர்ல் இது ஆயினும் என் 

பதன்தொகுச்சலாகக் கொள்க, உவச்சல் - ம௫ழ்சல். காய்சல்-கோ 

வித்தல். மு அக்கறைசல் - அறிவு மிகுதல். உண்டோ என்பதில் 

ஓகாசம் இல்லையென்னும் பொருள் பயத்சலால் எதிர்மறை, 

“மின்னுக்செல்லாம் பின்னுச்குமழை'” என்றும் பாடம், இத 

நீகு, வானத்திலே சாணப்பட்ட மின்னலுக் செல்லாம் அப்போது 

மழையில்லையாயினும் பின்னே மழையுண்டாகும் என்பதுபொருள், 

ஒருவணிடத்தில் காணப்பட்ட ஈன்முூயற்சள் யாவும் அப்போது 

பயன் தராசாயிலும் பின்னே பயன்சருமென வேஜொரு பொருள் 

சோன்றுசலுங் சாண்க.



விருத்தியுரை. ௬௬ 

73. மீகாழனில்லா மரக்கலமோடாது. 

(ப-சை.) மீசாமன் இல்லார-மாலுமியில்லாச. மரக் சலம் - சப்ப 

லானத, ஓடாது - சானே யோடமர்ட்டாஅு, எ-று. 

(கரை, கப்பலானது ஐட்டுகிற மாலுமி யில்லாமல் தானே 

'யோடமாட்டா சென்பதாம். 

(வி-சை.) மீாமன் - கப்பலோட்டுகிறவண். இனுக்கு ககா 

மரக்கலன் என்னும் பெயர்களும் உழங்கும். மீசரமணில்லா என்ப 

(தில் இன்மை, உடைமைக்கு மறுசலையாகிய இன்மை, உண்மைக்கு 

மறுசலைமாகிய இன்மை என்கிற இரண்டனள், உடைமைக்கு மறு 

தலையாகிய இன்மை. இதுவும் ஓட்டலகிகாசமாதலால், படைத்தலை 

வனில்லாத சேனையானது பகை௫வர்படையை வெல்லும்படியாகச் 

செள்ற போர்செய்யமாட்டாது எனப் பிறிதபொரு ளுணர்த்தியது 

காண்க. 

இசர்குசாரணம்:--இருக்குறள் - படைமாட்சி - ௧௦-ம் பாட்டு, 

 நிலைமக்கள் சால வுடைத்தெனிலு;ஈ் தானை 

தலைமக்க ளில்வழி யில். ”' 

நிலைமச்உள் - போரின்ஈண் நீலையடைய வீரரை, சால - மிச 

வடி உடைத்து எணினும் - உடை தீ2த யாயினும், தலை மச்கள் 

இல்வழி - சணனம்குச் தலைவராகிய வி.ரரில்லா சவழி, சாணை இல் - 

தாரலைநீல்லாது. தானை - பட. இல்லா சலழி - இல்லாத போது, 

படைத்தலைவர் நீலையுடையரணன்றிப்போவாசாயின், காண்போரில்லை 

யெனச் தானும் போமென்பார், 4 தலைமக்க ஸில்வழியில்” என்றார். 

இச்குத்திரச்திற்கு, தன்ணாயோட்டச்சக்க மாலுமியில்லாசம.ர 

க்5லமானது கடலில செல்வையா யோடாது என்றும் பொருள் 
கூறுசலுண்டு, சன்னை முடிக்கச்சக்கவ னில்லாச யாதொரு கரும 

மும் முடியாதென்ப இதன்கருத்து. 

74,  முற்பகைசெய்யிற் பிற்பகைவிளையும்.



௬௪ கோன்றைவேந்தன் 

(ப-மை) பசை - [பிறர்ச்கு) விரோதமான இமையை, மான் 

செய்யின் தீ முன்னே கெய்வலையாயின் . பை *-அதிதிமையான து, 

பின் - பின்னே, விளேபும் - உனக்குண்டாகும், எ-று. 

ச-ரை, நீ பிறர்ச்கமுன்னே செய்ச தீமையானத, பின்னே 

aor GET. oor eS Bait uy rd என்பதாம். 

(வி-ளை.) பகை - அகுபெயர். பொதப்பட முன்பின் என்ற் 

மையால் ஒரூப5லின் மூன் எனவும் அப்பகலின் பின் எனவும் 

கொள்க 

இதசச்குசாரணம்:-- இருக்குறள் - இன்னாசெய்யாமை-௯-ம் பாட்டு, 

: பிறர்ச்சின்னு மாற்பகற் செய்யிற் றமக்கின்னா 

பிற்பகற் ரமே வரும். ?? 

'பிதர்ச்கு - அயலார்க்கு, இன்னா - திமைசள், முற்பகல் - ஒரு 

பகலின் மூற்கூற. பிற்பகல்-ஒருபகலின் பிற்கூறு. மூற்பகல் பிற் 

பகல் என்பன பின் மூன்னாகச்தொக்க ஆறாம் வேற்றமைச்தொகை. 

இங்கனம் கடி.தினும் எளிதினும் வருதலால் ஆலை செட்யற்க என் 

பது கருத்து, 

முற்பசல் செய்யிற் பிற்பசல் விளையும்”? என்றும்பாடம். இத 

ற்கு, ஒர rig gars Bom முற்பங்கிலே பிறனுக்குச் தீங்குசெ 

ய்.தால், அசன் பிற்பல்இலே. செய்சவனுக்கு அச்தீங்குசானேயுண் 
டாகும் என்பது பொருள். 

75. மூத்தோர்சோன்ன வார்த்தையமிர்தம். 

(ப-ரை.) மூச்சோர்-(கல்வியறிகொழுக்கங்களில்) சிறச்தோர், 

சொன்ன - சொல்லிய, வார்த்தை - வார்த்தையானது, அமிர்தம் - 

அமிர்தத்தை நிகர்ச்கும், எ-று: 

(க-ரை.) கல்வியதிலொழுக்சங்களிற் தந்தோர் சொன்ன வார் 

தசை அமிர்கச்தை நிார்க்கும் என்பசாம். ்



விருத்தியை. ௬௫ 

... (வீரை ஒச்சும் என்னும் முற்றுவினை ச்சொல் ee 
குறைந்துகின்ற த. அமிர்தத்ை;யுட்கொண்டார் அழியாதிரு த்தல் 

போல மூத்தோர்சொல்லை யுட்கொண்டவரும் அழியா திருப்பர் 

என்ப திதனாற்போக்த பொருள். 

இதற்குசாரணம்:...-திருக்குறள் - கேள்வி - ௬ - ம் பாட்டு, 

“செவியுணவிற் கேள்வி யுடையா ரவியுணவி. 

னான்றாரோ டொப்பர் நிலத்து,” 

செவி உணவின் - செலியுணவா௫ய, கேள்வி உடையார் - 

கேள்வியினையுடையார், நிலத்து - நிலத்தின் சண்ணராயினும், ௮வி 

உணவின் - அவியுணவினையுடைய, ஆன்னாரோடு - தேவரோடு, 

ஒப்பர் - நிகர்ப்பர். 
'செவியுணவின் என்பதில் இன் அல்வழிச்சாரியை. செவி 

யுணவு - செவியானுண்ணு மூணவு, அதுகேள்வி. ஆன்னுர் - ேதவர். 

அறிவால் நிறைந்தவ.ராதலாலும், தன்பமறியாதவ ராதலாலும் 

தேவரை ஆன்ளார் என்றார், ஆன்ருரோடொப்பர் என்றமையால் 

ேள்வியுடையவரும் ௮ தன்மையர் என்பது பெறப்பட்டது: 

76. மேத்தையிற்படுப்பது நித்திரைக்கழகு. 

(ப-மை.) இதன்பொருள் விளம்இச்டெந்தது. 

இனி இதற்கு வேறுரளை: 

மெத்தை படுப்பது இல்லடுப்பது எனப்பிரித்துக்கூட்டி நீ இல 

லம்பஞ்சு மெத்தையிலே படுப்பதுபோல & செய்யு் தருமத்தை 

நின் இல்லாளோ டு௨ன்படுத்து இருவரும் அன் புடையவராடச் 

செய்வது, நித்திரைக்கு அழகு - உன் நிச்தினைக்குப்போல அழகு 

செய்யும், எ-று. 

(வி-ரை.) 8 மெத்தையிலேபடுப்பது நீத்திைரச் சழகுசெய்தல் 

போல, $ செய்யும் இல்லறத்தை நின் இல்லாளும் உடன்பட விரு 

2
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வரும் அன்புடையவராஇச் செய்வது அ௮தற்கழகு செய்யுமெனப் 

பொருளுசைத்துச் கொள்ச. இல் - மணையாட்டி. இல்லறத்தை 

யென்பதும் போலவெண்பதும் அதற்கு என்பதும் வருவிக்சப்பட் 

டன. அவைவேண்டியே கிற்றலால், இல்லாளுக்கும் கணவனுக்கும் 

கெஞ்சொன்றாகர்தபோது (அவ்வில்வாழ்க்கை இணி.து மூடியாதாத 

லால், இருவரும் கெஞ்சொன்றபட்டு அ௮ன்புடையராவது அக்த 

இல்லறத்திற்கு வடிவும் அவளோூகூடிச் செய்யப்படும் சருமம் 

பயனுமாக, ௮ல்வில்வாழ்ச்சைக்கு அழகுசெய்யு மென்றசாயிர்று. 

இதற்குசாரணம:-- திருக்குறள் - இல்உாழ்க்கை - ௫-ம் பாட்டு, 

: அன்பு பறனு முடைத்தாயி னில்வாழ்க்கை 

பண்பும் பயனு மது.” 

என இக்சருத்திற் இயையத் திருவள்ளுகனாரும் கூறுதல் 

காண்க, இத எலேடையும் உவமையும் நிறணிறையும் விரவிய 

ஓட்டலல்காரம். 

77. மேழிச்செல்வம் கோழைபடாது. 

(ப-சை.) மேழி - சலப்பையாலுண்டாஇற, செல்வம் - செல்வ 

மான, கோழைபடாது - (ஒருகாலும்) சாழ்வுபடாது, எ-று. 

(௪-ரை.) கலப்பையா லுண்டாகுஞ் செல்வம் ஒருக்காலும் 

குறைவபடாது என்பதாம். ‘ 

(வி-சை.) கோழைபடுசல் - குறைவுபடுசல். மேழிச்செல்வம்- 
கலப்பையால் உழுது பயிர்செய்தலால் வருஞ்செல்வம். கோழை 

படா தென்றமையால் இதனையொழிக்த மற்றைத் சொழில்களால் 

வருஞ் செல்வங்களெல்லாம் கோழைபடும் என்பது பெறப்பட்டத. 

இதச்குசாரணம்:--இருச்குறள் -.உழவு - ௪-ம் பாட்டு, 

* பலகுடை நீழலுக் தங்குடைக்சழ்க் காண்ப 

2லகுடை நீழ லவர்,”



விருத்தியுளை, ae 

பலகுடை நீழலும் - பலவேக்கர் குடைகிழலதாய மண் wes 

னையும், சம்குடைக் உழ்காண்பர- தம்வேந்தர் குடைக்£ழே ஈண்பர், 

௮லகு உடை - உழுதற்ஜொழிலான் நெல்வினையுடையராய், நீழல 

at + தண்ணனளியுடையோர். அலகு - கதிர்$ அது ஈண்டாகுபெய 

சாய் செல்லினையுணர்த்திற்று,. உடையவென்பது உடையெனக் 

குறைந்த கின்றது. நீழல் போ.றலின் தண்ணனி நீழல் எனப்பட் 

டது. நீழலவர் என்றது இரப்போர்க்கெல்லாம் ஈதல்கேர்க்கி, ஒற்று 

மைபற்றித் சம்குடை என்றார். குடைநீழல் - ஆகுபெயர். 

78. மைவிழியார்தம் மனையகன்றொழுகு. 

(ப-ரை.) மைவிழியார்-அஞ்சசமெழுதப்பெற்ற கண்களையுடை 

யவராகில விலைமாசாரத, மனை - வீடுகளை, அகன்று ஒழுகு - Cwsw 

கசாமலே விலகப் போலாயாக, எ-று. 

(க-சை.) விலைமாதர் வீடுகளைச் சேராதை யென்பதாம். 

(வி-ளை.) அகன்னொழுகாவிடீன், அவர் மைவிழியும் இன் 

சொல்லும் உன்னை வலிர்துபற்றிச் தயர்செய்யுமென்ப இதனாற் 

போக்த பொருள். மைவிழியார்சம் என்பதில் தம் சாரியை. இதன் 

விரிவெல்லாம் ஆச்இகுடியில், *மைவிழியார் மனையகல்' என்னுஞ் 

சூத்திரவுரையிற் காண்க. 

இதற்குகாரணம்:--இருச்குறள் - உனரவின்மகளிர்-௧-ம் பாட்டு, 

“ அன்பின் விழையார் பொருள்விழையு மாய்தொடியா 

ரின்சொ லிழுக்குத் தரும்.” 

... அன்பின் - அன்பினால், பொருள் - பொருள் (இன்) - பொரு 

ளினால், விழையார் - முற்றெச்சம், (விரும்பாதவராக) இழுக்கு - 

துன்பம், ஆய்தொடியார் - ஆராய்க்த வளையலை யணிக்் தவர் (மகளிர்), 

ஆய்சொடியும் இன்சொல்லும் அவர்ச்குக்கருவியாதல் இத்திருக்குற 

ளாற் கூறப்பட்டது. மூன்பு இன்பம்போற் ஜோன்றிப் பின்பு ஐன் 

பஞ் செய்தலால், “இன்சொ லிழுக்குத் சரும்' என்ரார்.
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79. மோழிவதன்னை யழிவதறமோழி. 

(ப-ரை.) மொழிவதன்னை-நீ சபையிலே சொல்லுஞ் சொல்லை, 
அழிவது அற - பிறர் சொல்லால் கெ௫வசற, மொழி - நீநன்றாச 

யோ௫த்துப் பின்பு சொல்லக்சடவை, எ-று, 

(௪-ரை.) நீ சபையிலே பேசும்போது ஈன்றாக Cun A és 

பேசு என்பசாம். 

(வி-ரை.) மொ:நிவ சனை என்பதில் மொழிவதன்னை எனச் சந்த 

விள்பம் கோச் ஜயருபின் மூன் சாரியைச் குற்றொற்று இரட் 

டித்து நின்றது, யோசித்து என்னும் இரண்டனுருபின் பொருள் 

தொக்குகின்றது. அழிவது ௮ற - கெடாதிருக்கும்படி. 

இசற்குசாரணம்:-.-இருச்குறள் - சொல்வன்மை-௫-ம் பாட்டு, 

“சொல்லுக சொல்லைப் பிறிதோர்சொ லச்சொல்லை 

வெல்லுஞ்சொ லின்மை யறிந்து,” 

பிறிசோர்சொல் - மாற்ரு ரது மறு தலைச்சொல். வெல்லுதல் - 

குணங்களான் மிகுதல். இன்மை - இல்லாமை. அறிக்து - ஆசாய்ச் 

கறிக்கு. தாம் கருதிய சொல்லைச்சொல்ல விரும்புகோர், ௮ச் 

சொல் பிறிசொரு சொல்லால் அழியாது நிலைபெறும்படி யாராய் 

ந்து சொல்லவேண்டு மென்பதாம். 

“மமாழிவது மறுக்கன் அழிவது சருமம்?” என்றும் பாடம், 

இதற்கு, கற்ரோர்சொல்லும் உபாயத்சைக் கேளாமற் செய்தால், 

ஒருவன் செய்யும் தொழில் கெடுவதாகும் என்பது பொருள். 

80, மோகந்தன்னை முனிந்தறின்வீ, 

(பாரை.) மோகக்சன்னை - அசையை, முனிந்து அறின் - 

வெ ச்தொழிம்தால், வீடு - (அதுவே) வீடாகும் ௪- று, 

(க-மை.) அசையை யொழிச்சால் அவ்வொழிவே முச்தியாம் 

என்பசாம், 

பதக்க



விருத்தியுரை. ௬௯ 

(வி-சை. மோகம் - ஆசை. மோகக்தன்னை என்பதில் தன் 

சாரியை. முணிர்* என்னால மூணிக்த றின் என் றமையால் ஆசையை: 

நிர்ஹலமாச்கவேண்டும் ஏண்றதாயிற்று. வீடு - மூத்த. வீடு என்பது 

மூகணிலைதிரிர்ச சொழிற்பெயர்; விடுசல் என்பது பொருள். விடு. 

பகு.இ. அதுவே என்னும் சுட்டும் சேற்றேகாரமும் சொல்லெச்௪ 

மாய்க்குறைந்து ௮வ்வொழிவின்மேல்: கின்றன, ஆசையறுமளவு 

முனிவுகொண்டேகின்றாலறும், அற்றால்முத்திபெறலாம் என் பசாம். 

இதற்குதாரணம்: -தருச்குற நள் - அவாவறுத்தல் - ௧௦-ம் பாட்டு, 

“அரா வியற்கை யவாநீப்பி னந்நிலையே 
3 பேரா வியற்கை தரும்.” 

ஆரா இயற்கை - (ஒருகாலும்) நிரம்பாத. இயல்பினையுடைய,. 

அவ - அவாவினை, நீப்பின் - (ஒருவன்), நீக்குவனாயின்,. ௮ நிலையே- 

(அச்நீப்பு) அவனுக்கு அப்பொழுதே, பே.ரா இயற்கை - எஞ்ஞான் 

றும் ஒருநிலைமையனா மியல்யை, தரும் - கொடுக்கும். 

ஆர்தல் - நிரம்பு தல். அவா - ஆசை. நீச்தல் - நீக்கல்... Cong 

கிலைபெயராத, பே.சாவியற்கை - வீடு (முச்தி)... 

'மோனமென்பது ஞானவரசம்பு”” என்றும் பாடம். இதற்கு. 

மெனனகநிலை யென்பது மெய்ஞ்ஞானத்தின் எல்லையாகும் என்பது 

பொருள். 

81. வளவனாயினு மளவறிந்தளித்தல். 

(ப-ரை.) வளவன் ஆயினும் - 8: செல்வமுடையவஞயிலும்,. 

அள்வு அறிக்து - உனக்குள்ள பொருளினளவை uses, gel & 

தல்.- 9S D@emuuoug பிறர்க்கு ஈயக்கடவை,, எ-று. 

(ச-மை.) நீ பெருஞ்செல்வனாயினும் உனக்குள்ள பொருளி: 

னளவறிக்* பிறர்க்குக் கொடுச்சச்சகடவை என்பசாம்.. 

(வி-னை.) வளம் - செல்உம் ஆதலால், over aes என்பதற்குச். 

செல்வத்திற் இறந்தவன் என்றும் குபேரன் என்றும். பொருளு 

ரைத்துக்கொள்க.. வளம் அன் என்பது அசத்துக்சாரியை பெற்று



௭௦ கொன்றைவேந்தன் 

வளத்தான் என்றாகாமல் வச௪.ரஉடம்படுமெய் பெற்று வளவன் எண் 

ரூயித்து. ஆயினும் என்பதில் உம்மை உயர்வுறப்பு.. அளித்சல் - 

தல்லீற்று வியங்கோள். இவ்வாறு முதலையறிக்த அதற்குத்தக 

ஈவது. பொருளைப் போற்றும் நெறியென்பது இதனாற் போந்து 

பொருள். f 

இதற்குதாரணம்:-இிருக்குறள்-வலியறிசல் - எ-ம் பாட்டு, 

“gpd னளவறிர் தீக வதுபொருள் 
போற்தி வழங்கு நெறி.” 

ஆற்றின்-ஈயும் கெறியாலே, அளவு: அறிர்.து-தமக்குள்ள பொ 

ருளின் எல்லையை யறிக்து, ஈ௪ - (அதற்கேற்ப) ஈச, ௮.த-அங்கன 
மீதல், பொருள் போற்றி வழங்கும் கெறி - பொருளைப் பேணிச் 

கொண்டொழுகும் கெறியாம். 

எல்லைக்கேற்ப வீதலாவத-வருவாய்ப் பொருளை நான்கு கூறு 

க் அவற்றுள் இரண்டனைச் தன் செலவாக, ஒன்றனை மேல் இடர் 

வந்துழி அது நீச்குதற்பொருட்டு வைப்பாச்இ, நின்ற வொணன்றனை 

Wee. :*வருவாயுட் கால்வழங்கி வாழ்சல் செருவாய்ப்பச், செய்த 

வை நாடாச் சிறப்புடைமை-யெய்சப், பலகாடி நல்லவை கற்றலிம் 

மூன்றம், சலமாட்சி நல்லவர்கோள்'' என்றார் பிறரும். '*வள வனாயி 

னும் அளவறிகச் தழித்துண்”” என்றும் பாடம். இதற்கு நீ சம்பத்தி. 

லே சோழனுக்கு ஒப்பானஉனு யிருக்தாலும், பொருள் வருவரவி 

ளைவைத் தெரித்து, அதற்குத் தகுதியாகச் செலவுசெய்து நீயும் 

அதபவிப்பாயாக என்பது பொருள். 

89. வானஞ்சுருங்கத் தானஞ்சுருங்கும். 

(ப-ரை.) வானம் சுருங்க - மழை வேண்டுக்காவச்துப் பெய்: 

யாது சுருங்கலே, தானம் சுரூங்கும் - ஒருவர்க்கு ஒன்றைக் கொடுப், 

பதா௫யெ ஈகையும் சுருங்கும், எ-று. 

(௪-மை.) மழை பெய்யாதாயின் தானம் மூதலியயாவும் இல்லை. 

என்பதாம்,



விருத்தியுரை, — எக: 

(வி-ரை.) வானம்-மழை; இது இருமடியாகுபெயர், வானம் 

என்பதனை வான் ௮ம் எனப்பிரித்து மேசத்தினின்று விழும் நீர் 

எனக்கொண்டு மழை எனப் பொருள் கூறினுமாம். சுருங்குதல் என் 

றத வானச்திற்கு. மழைபெய்யாமையும் தானத்திற்குக் குறைவும். 

ஆசக்கொள்சு, 

இதற்குதாரணம்:-- திருக்குறள் - வான்சிறப்பு-௧-ம் பாட்டு, 

“தானர் தவமிரண்டுக் தங்கா வியனுலகம் 

வானம் வழங்கா தெனின்.” 

தானம் தவம் இரண்டும் - தானமும் சவமுமாயெ இரண்டற 

மம், தங்கா-உளவாகா, வியன் உலகம்-அசன் றவலகன்கண் ,வானம்- 

மழை, வழங்காதெனின் - பெய்யாதாயின். 

தானமாவது - அறகெறியான் வந்த பொருள்களை ச் தக்கார்சகு 

உவகையோரடு கொடுத்தல். தவமாவது-மனம் பொறிவழி போகாது 

நிற்றற் பொருட்டு விரசங்களான் உண்டி சுருக்கல் முதலாயின... 

பெரும்பான்மைபற்றித் தானம் இல்லறத்தின் மேலும், தவம் துற 

வறத்தின்மேலும் நின்றன. 

சருங்கன்'” என்றும் பாடம், 

83. விருந்திலோர்க்கில்லை வதிய எலி, 

(ப-ரை.) விருந்து - விருக்தோம்புதலாகிய அறத்தின் பயனை, 

இல்லோர்க்கு - உடையால்லாசவர்க்கு, பொருந்திய ஒழுச்சம் - 

(செல்வத்தோடு) பொருந்திய ஈடை, இல்லை - (என்றும்) இல்லை, 

எ-று. 

(௪-மா.). விருந்சோம்பு தலாகய அறத்தையுடைய ரல்லாத௨ர் 

க்குச் செல்வத்தோடு பொருச் இய கடை. யில்லை யென்பதாம். 

(வீ-ரை.] விருந்து - மும்மடியாகுபெயநம், செல்வத்தோடு எண் 

றத குறிப்பெச்சம்... இல்லோர் என்றதில் இன்மை உடைமைக்கு, 

மறுதலையா கய இன்மை.
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இதற்கு, சாரணம்:--இருக்குறள் - விருச்சோம்பல் - ௮-ம் பாட்டு, 

“பரிந்தோம்பிப் ப.ற்றற்றே மென்பர் விருந்தோம்பி 

வேள்வி தலைப்படா தார்,” 

விருக்து ஓம்பி-விருக்தினரை யுபசரித்த, வேள்வி - வேள்விப் 

பயனை, தலைப்படாதார் - ௮அடையம் அ.றிவிலாதகர், பரிந்து ஓம்பி - 

வருக்திச்காச்து, பற்று அற்றேம் என்பர்-(யாம் இதபொழு.து) பற் 

றுக்கோடிலமாயினே மென்றிரங்குவர். தலைப்படல் - ௮டைதல்- 

வேள்வி - ஆகுபெயர். இச்சூத்திரத்தில்,. பொருக்திய வொழுக்கம் 

என்பதற்கு தாம் பொருந்திய இல்வாழ்ச்கைச்குரிய கடையெனப் 

பொருள் கூறுதலுமுண்டு. 

84. வீரன்கேண்மை கூரம்பாகும். 

(ப-ரை.) வீரன்-'உயிர்வாழ்க்கை வீரவாழ்ச்கையின் பிற்பட்ட 

சாக நினைத்திருக்இற) வீரனத, சேண்மை-கட்பான2, (அ.சசனுக்கு. 
உளசாயின் ௮௫) கூர் அம்பு அகும் - (தன் பகையை கெருக்காமற் 

காத்தற்கு எப்பொழுதும் வில்லிற்பூட்டின) கூர்மையாகிய,அம்புக்கு 

நிச. ராகும், எ-று. 

(க-மை.) உயிர் வாழ்ச்கையினும் வீரவாழ்க்கை இறந்ததென்று 

நினைக்கிற வீரனது நட்பானது ஆசசனுக்கு இருக்குமாயின், 9.5 

அவ்வரசனைப் பகைவர் அணுசகாமற் காத்தற்குரிய கூரிய அம்புக்கு. 

நிச.ரா மென்பசாம். 

(வி-ரை.) வீசன் - வீ.ரத்தன்மையுள்ளவன். சேண்மை- கே. 

ளாக்தன்மை. வேண்டியே நிற்றலால் இசையெச்சம் குறிப்பெச்சங்: 

கள் வருவித் அதரைக்கப்பட்டன.. . 

இதற்குதாசணம்:....இருக்குறள்-படைச்செருக்கு.- ௮-ம் பாட்டு, 

“உறினுயி சஞ்சா மறவ Hem pores 

செறினுஞ்சர் குன்ற Sor,” 

உறின் -(போர்) பெறின், உயிர் ஆஞ்சா - தம் உயிர்ப்பொருட் 

டஞ்சாது (அதன்மேற் செல்லுகிற), மறவர்-வீரர், இறைவன் செறி:



விருத்தியுரை. ௭௩. 

னும் - சம்மிறைவன் (அத வேண்டாவென்ற), முணியினும், சர்: 
குன்றல் இலர் - அவ்வீரமிகுஇி குன்ளூர். 

இச்சூத்திரத்திற்கு. விரனுடைய. இகேகம் ஒருவனலுக்கிருக்கு 
மாயின், அவனுக்கு அதுவே சன் பசைவனை வெல்லுதற்குக் கூர். 

மை பொருச்திய அம்பாகு:3 எனப்பொருள் கூறலுமாம். 

85, அம்ம, வுரவோரேன்கை. யிரவாதிருத்தல். 

(ப-ரை.), இரவாத இருத்தல் - (உண்ணப்படுவன. பெருமல். 

வருந்தின விடத்தும்) பிறரிடத்திற்சென்று ஒன்றை யிரஉாஇரு& 

கும் பெருந்தன்மையே, உரவோர் என்கை -அறிவுடையோரென்று, 

சொல்லப்படும் பெருர்சன்மையாம், எ-று. 

(க-ரை,) ப௫யால் வருக்தினவிடச்.தம், பிறரிடத்துச் சென்று. 

யாரியாத பெருக்தன்மையே அறிவுடையோரென்று சொல்வப்ப,ும். 

பெருக்சன்மை யென்பசாம். 

(வி.னை.) உரம் - அறிவு; ஆதலால் அறிவுடையோரை Ser 

Cant என்றார். இரத்தல் - யா௫த்சல்., பிரிரிலேயேசாரம் தொக்கு, 

நின்றது. அதனாற் பிரிச்சப்பட்டது மற்றைக் கல்வி யறிவுடையோர் 

என்று சொல்லப்படும் பெருந்தன்மை. அதனினும் இது பெரும். 

தன்மை யென்பதாம், உரவோர் என்றதனால் பெருக்சன்மை. யெண்" 

பது பெறப்பட்டது. என்கை.- என்று சொல்லப்படுகை, என்று 

சொல்லப்படும் பெருந்தன்மை. வருக்தியவிடத்தும் என்றது இசை 

யெச்சம். வருச்இயும் இசவாதிருச்சலால். அதனைப். பெருர்சன் மை, 

யென்றது ஓளபசாரிகம். இச்சூத்திர,ச்இல் வ.சரவுடம்படுமெய் ௬. 

தற்கேற்ற அக. ரவீற்று அம்மவென்னும் உரையசைச்சொல் கூட்டி 

னதற்கு ஆச்திகுடியில், **அம்மவு த் சமனாயிரு'” எஸ்னுஞ் சூத்திரத். 
இற்கூறியது காண்க. 

இசந்குதாசணம்:-- திருக்குறள் - இரஉச்சம் - ௪ - ம் பாட்டு, 

“ இடமெல்லாங் கொள்ளாத் தகைத்தே யிடமில்லாக் 

காலு மிரவொல்லாச் சால்ப.*
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இடம் இல்லாக்காலும் - நுஉரவேண்டுவனவின்் றி நல்கூர்க்சு 

வழியும், இரவு ஒல்லாசால்பு-பிறர்பாற் சென்றிரத்சலையுடம்படாத. 

அமைதி, இடம் எல்லாம் கொள்ளா - எல்லாவுலகு.ம் ஒருங்கெயைந் 

தாலும் கொள்ளாச, த௫சைச்து - பெருமை யுடைத்து. அுகர்தல் - 

அபவிச்சல். நல்-ூர்தல் - வறியராசல், இ.ரத்தல் - wt Zao. 

அமைதி - நிறைவு. இடமிரண்டலுள் முன்னது உலகை யுணர்த். 

திற்று, தியைதல் - கூடுசல். 

86. அம்ம, வூக்கமுடைமை யாக்கத்திற்கழகு, 

(ப-ரை.) ஊர்கம் உடமை - மனச் தனராதிருக்குக் தன்மை, 

ஆக்கத்திற்கு - முன்னெய்திரீன் ற செல்வத்திற்கு, அழகு - அழகு. 
செய்யும், எ-று, 

(௪-ரை.) மனக் சளராதிருச்குர் தன்மை மூன்னெய்இநின்ற. 

செல்வத்திற்கு அழகுசெய்யும் என்பசாம். 

(வி-ரை.) ஊக்கம் - மனவெழுச்சி (உத்ஸாஹம்). உடைமை- 

உடைத்தாந்தன்மை. ஆக்கம் - செல்லம். 

ஊக்கமுடைமை யாக்கத்திற்கழகுஎன்ற தனால், ஊக்சமின்மை. 

யாச்கத்திற்கழிவு என்றதமாயிற்ற.. 

இதற்குதாசணம்:- இக்குறள் - ஊச்கமுடைமை- ௪-ம் பாட்டு, 

6 உடைய ரெனப்படுவ தூக்க மஃ தில்லார் 

உடைய துடையரோ மற்று, *” 

உடையர் எனப்படிவது ஊக்சம் -ஒருவடை உடையமென்று. 

சொல்லச் சிறந்தது ஊக்கம், அஸ்து இல்லார் - அவ்வூக்க மில்லா. 

தார், மற்று உடைய உடையரோ - வேறுடையதுதானும் உடை 

யராவசோ, ஆகார், வேறுடையசென்றத-முன்னெய்திநின்ற பொ: 

ருளை. உம்மை விகா.ரத்தாற் மொக்கது. காக்கும் ஆற்றலிலராகலின் 

அதுவு மிழட்பர் என்பதாம். 

87.  வெள்ளைக்கில்லை கள்ளச்சிந்தை.



விருத்தியுரை, ௭௫: 

(ப-ரை.), கள்ளச்சக்சை - கள்ளநீனைப்பு, வெள்ளைக்கு - மண 

திதூய்மையுடையவனுச்கு, இல்லை-இயற்கையாகலேயில்லை, எ-று... 

(௧-ை.) சள்ளநினைப்பானத மனச்தூய்மை யுடையவனுக்கு. 

இயற்கையாகவே யில்லையென்பசாம். 

(வி-ரை.) வெள்ளை - ஆகுபெயர். இயர்கையாசவே யில்லையெ. 

ன்ற;தனால் பிறர் செயற்கையின் உண்டென்றதாயிற்று. இயற்கை. 

யாசவே யென்றது சொல்லெச்சம். 

இதற்குதாரணம்:--இருக்குறல்-சற்றினஞ்சேசாமை-௪-ம் பாட்டு, 

“ மனத்துளது போலக் காட்டி யொருவற். 

செத்துள தாகு மறிவு." 
அறிவு - அவ்விசேடவணர்வு, ஒருவற்கு - ஒருவனுக்கு, மன 

த்து உளதுபோலக்சாட்டி - மனச்தினசண்னே உளதாவத போலத் 

தன்னைப்புலப்படுச்தி, இனச்து உளது௮கும் - ௮உன்சேர்க் ச இனச் 

தின்சண்ணே யுஎசாம், 

மெய்ம்மை நோக்காமுன் பனத்துளது போன்று காட்டியும் 

பின் கோக்கியவழிப் பயின்ற இனத்துளசாய மிருத்தலின் காட்டி 

யென இறக்தசாலத்தாற் கூறினார். விசேட வுணர்வுசானும் மனத் 

,தஇன்கண்ணே யன்றே யு எதாவசென்பாரை கோக்க, ஆண்டுப் புலப் 

படும் தணனையேயுள்ள து. அதற்கு மூலம் இசகமென்பத: இதனாற்கூறப் 

பட்டது. இ.தில் அறிவு என்றது ஈல்லறிவு.புல்லறிவு என்னு மிரண். 

உனையு மெனக்காண்க. 

88. வேந்தன்சீறின் ஆந்துணையில்லை.. 

(ப-ரை.) வேக்சன். - அரசனானவன், சிறின் -. (ஒருவனைச்) 

சனெந்து தண்டிக்கப் புகுவானாயின், ஆம்துணை: இல்லை-(அப்போ.து 

அவனுக்கு) உதவியாகுக் தணை ஒருவருமில்லை, எ-று. 

(௪-ரை.) ௮ரசனானவன் ஒருவனைச் சினந்து SoU DESI BAM 

ஞயின், அப்போது அவனுக்கு உசவியாகுச் தணையொருவருமிலவ 

யென்பதாம்.



ea கொன்றைவேந்தன் 

(வீ-ளை.) சீறின் என்பத: தண்டிச்தலென்னுவ்காரியக் சான் ற. 

கின்றது. 

இதற்கு, சா.ரணம்:-- திருக்குறல் - பெரியான் சப்பிழையாமை = 

@ -. பரட்டு,. 

“£யாண்டுச்சென் றியாண்டு முளசாகரர் வெர்துப்பின் 

வேந்து. செறப்பட் டவர்.” 

வெக்துப்பின் - (பகைவர்க்கு) வெய். தாய. வலியினையுடைய, 

வேந்து - வேக்சனால், செறப்பட்டவர் - செறப்பட்ட அரசர், யாண் 

டுச்சென்று யாண்டும் உளர் அகார் - (அவனைச் தப்பி) எங்கேயோ 

யுள.சரவர், ஒரிடத்தும் உளர் ஆகார். இடைவக்த சொற்கள் அவாய். 

நிலையான்வக்தன, வெர்துப்பின் வேக்தாகலால், தம் நிலம்விட்டுப் 

போயவர்க்கு இடங்கொடுப்பாரில்லை, உள ராயின், இஉர் இணியாகா 

ரென்பது 2நா.க்இ அவனோடு நட்புக்கோடற் பொருட்டும், தாமே 

வச்செய்திய அவருடைமையை கெளவுசற் பொருட்டும் கொல்கர், 

அ௮ன்றெனின் உடனேயழிவரென்பன கோக்கி (யாண்டுச் சென்றி 

யாண்டு மூளராகார்' என்றார். வேந்து - பண்பாகுபெயர். செறல் - 

கோயபித்தல். 

89. வையந்தோறக் தேய்வந்தோழு. 

(ப-ரை.). வையம்தோ.றம் - உலகமெக்குமுள்ள, தெய்வம்-௧ட 

வளை (ஆதிபகவனை), சொழு - நீ அன்புகூர்ஈ் து வணங்கு, எ-று. 

(௧க-ரை.) உலகமெங்குமுள்ள ஆ.இபசவனாகிய கடவளை நீ மன்பு. 

RTE BF வணங்கு எண்பதாம், 

(வி-ை.) எஞ்சாப்பொருட்டாயசோர் ஏழாம் வேற்றமையுரு 

பின் பொருள்படவர்.த. தோறும் என்பதற்கு உள்ள என்னும் பய 

னிலைதொக்குநீன்றது. வையக்தோறுமுள்ள செய்வம் என் றசனால். 

ஆஇபகவன் என்பது பெறப்பட்டது. தொழுதால் வீட்டுவூன்சண்' 

எக்காலத்தும் அழிவின்ஜி வாழலாமென்ப தஇிதனாற்போக்த பொருள்.. 

தொழு என்பது வணங்கு எனப் பொருள்படுவசோர் சொல்லாயி: 

னும் ஈண்டு முக்கரண. வழிபாட்டையு. மூணர்ச்திற்று.



விருத்தியுஷர். எள் 

இரற்குசாரணம:--இருக்குறள் - கடவுள்வாழ்த்து - ௬௩ம் பாட்டு, 

“* மலர்மிசை யேகினான் மாணடி சேர்ந்தார் 

சிலமிசை நீடுவாழ் வார்.” 

மலர்மிசை - மலரின்சண்ணே, எ்கனொுன் - சென்றவனது, மா 

ண் அடி - மாட்சிமைப்பட்ட அடிகளை, சேசர்க்தார் - சேர்ச் சவர், நில 

மிசை - எல்லர்வலூற்கும் மேலாய வீட்டுலகன்கண், நீடு வாழ் 
are - அறிவின் தி வாழ்வார். ் 

அன்பால் நீணனைவாரது இதயகமலத்தின்்௧ண் அவர் நினைக் சுவடி. 

வோடு விரைந்து செல்லுசலால், ஏ௫னான் என இறக்ச காலச்சாற் 

கூறினர். இதனைப் *-பூமேன்டர்தான்'?” என்பதோர் பெயர்பற்றிப் 

பிறிதோர் கடவட்கேற்ற வாருமுளர். சேர்சல்- இடைவிடாத நன 

த்தல். நீலம் - இவ்விடத்து உலகைக் குறித்தது. 

90. அம்ம், வோத்தவிடத்து நித்திரைசேய், 

(ப-மை.) ஒத்த இடத்து - (முன்பு உன்பாடத்தைப் போற்றிப் 
பின்பு நீ யாசிரியனிடச்தில் முன்சேட்ட வுளைப்பொருள்களைச் இக் 

இத்து, அவற்றள் உனக்கொவ்வாசனவ.ற்றை, மீட்டும் geared 

யனையடுத்துவினவி) உன்மணத்திற்கு ஓ்சதாயின், நிச்*ரை செய்- 
(சிறித) கிச்திரையஞ் செய், எ௩று, 

(க-ரை.) மூன்பு உன்பாடச்தைப் போற்றிப் பின்பு நீ யாசிரிய 
னிடத்தில் முன்கேட்ட வுரைப்பொருள்களைச் ரக்இச்து, அவற்றுள் 
உனக்சொல்வாதன்வற்றை மீட்டும் ஆவ்வாரிரியனை யது வினவி 
உன்மணச்திற்கு ஒத்ததாயின் றித நித்திரையஞ் செய்யச்சடவை 
யென்பதாம். 

(வி-சை.) உம்மையால் சிறிது வயிற்றிற்கும் உணவிட்டு எனச் 
கொள்ச. ஓவ்வர் சாயின் அவற்றையும் ஒழிக்க வேண்டு மென்றதாயி 

ற்று. ஒத்சவிடத்து என்றது காழ்த்தவிடத்து என்றாற்போல இறந்த 

காலம்பற்றி ௨ரும் இடச்தீற்ற வினையெச்சமெனக் காண்க, வேண் 
டியே மித்றலால் இசைமெச்சம் வருவிச்துரைச்சப்பட்ட த.



எறு கொன்றைவேந்தன் 

இசற்குதாச்ணம்:--திருச்குறள்- கேள்வி - ௨-ம் பாட்டு, 

* செவிக்குண் வில்லாத போழ்து சிறிதூண் 
வயிற்றிற்கு மீயப் படும், 

செவிக்கு உண்வு “இல்லாதபோழ்து” - செவிச்குணவாயெ கே 

ள்வியில்லாசபெர்முது; வயிற்.றச்கும் சிறிது ஊண் ஈயப்படும் - உயி 

ந்நிற்கும் சறிதணவு இடப்படும், 

சுவைமிகுதியும் :பிற்பயத் சலுமுடைய கேள்வியுள்ள்பொழுது 

வெறுச்சப்படுசலான் (இல்லாதபோழ்து? என்றும், பெரிதாயவழி£த் 

தேடற்றுன்பமேயன்றி நோயும் சாமழும் பெருகுசலால் இறிதாண்” 

என்றும், அதுசானும் பின்னிருந்து சேட்டற் பொருட்டாகலான், 

“சுயப்படும்' என்றும் கூறினார். ஈதல் வயிற்றதிழிவுதோன்ற நின்றது. 

ஒச்சவிடத்த நித்திரைகொள்'” என்றம் பாடம், இதற்கு, மேடு 

பள்ளமில்லாமற் சமமான இடத்திலே நீ படுத்து நித்திரை பண்ணு 

என்பது பொருள். 

91. அம்ம, வோதாதார்க்கில்லை யுணர்வடையோழுக்கம், 

(ப-மை.) ஒதாதார்க்கு - (அறிவு நூல்களைக்) கல்லாதவர்க்கு, 

உணர்வு உடை ஓழுக்கம் - அந்த தூலறிவு மனத்தொடுபட்டு வரு. 

இன்ற ஈல்ல ஈடை, இல்லை-இல்லையாகும், எ-று. 

(௪-ரை.) அறிவ நூல்களைக் கல்லாதவர்க்கு, ௮ந்த நூலறிவு 

மனத்தொடுபட்டுவருகிற கல்ல ஈடை யில்லையாகும் என்பதாம். 

(வி-சை.) உணர்வுடை யொழுக்கம்' என்றசனால் அறிவு நூல் 
கள் என்பதும் நல்லொழுக்கம் என்பதும் பெறப்பட்டன. அக்தா 

லறிவு மனத்சொடுடட்டு வருவதில்லை யெனவலே, சல்லர்தார்மதி 

ட்ப முடைய ராயின் ஓசோ. டங்களில் மனஃதசொடு படாது வரும் 

என்றதாயிற்று, அவ்வாறு வரினும் அது நீர்மே லெழுத்தப்போல 

நீலைபெரூசழியு மென்று, நிலைபெற்ற நாலறிவுடையோர் ஏற்றுச் 

கொள்ளா ரரதலால் *இல்லை' என்றார்.



விருத்தியுரை. ௪௯ 

இசற்குசாசண்ம்:-இருக்குறள்-கல்லாமை'- சம் பாட்டு, 

“கல்லா தா Oey um கழியஈன் ரயினுங் 

கொள்ளா ரறிவுடை யார்.” 

சல்லாதான் ஒட்பம் - கல்லாதவன௫ ஒண்மை, கழிய நன்று 

ஆயினும் - மிச ஈஸ்ருபிருப்பினும், அறிவு உடையார் கொள்ளார் 

அறிவுடையார் அதனை ஒண்மையா்கக் கொள்ளார். ஓண்மை-அறிவு 

டைமை. அது ஈன்றாகர்து ஆயிற்மூயினும் நீர்2மலெழுச்துப்போல் 

வசேோர்ர் விழுக்காடாகலின் கிலைபெற்ற நூலறிவுடையார் அதனை 

மதியார் என்பதாம். அறிவுடையார் கொள்ளார் என்றமையால் அறி 

விலார் கொள்வர் என்பதும் பெறப்பட்டது. ஆயினும் என்னும் உம் 

மை எதிர்மறை, அகாசென்றுணர நிற்றலின். கழிய - உரிச்சொல் 

லடியாகப் Snag நிசழ்கால வினையெச்சம், 

 ஒ.சாசார்க்கல்லை யுண்ர்வொடு மொழுக்சம்”” என்றும் பாடம், 

இதற்கு, அறிவுநூல்களைப் படியாசஉர்ச்கு ௮றிவுடனே ஈல்ல ஈடை 

வும் உண்டாசலில்லை மென்பது டொருள், 

கொன்றைவேத்தன் விருத்தியுரை 

முற்றிற்று, 

ees,


